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1.0 INTRODUCCION 

Sin duda alguna que en la actualidad cualquier actividad 

humana tiende necesariamente, a exigir informaci6n siste 

matizada respecto a sí misma, o a otros factores exter-

nos de ella. Por tal motivo, los Sistemas de Informaci6n 

por Computadora, cobran un auge excepcional en áreas ta-

·les como: Salud, Electricidad, Administraci6n, Ciencias -

Sociales, Ciencias Físicas y Tecnológicas e incluso hasta 

el Derecho mismo ( Jurismática). 

Un rengl6n muy importante donde los Sistemas de Informa-

ci6n Computarizados continúan teniendo gran impacto, es -

el correspondiente al Comercio Internacional,· bien sea _..;. 

por el lado de una Importación o el correspondiente a una 

Exportación. 

1 . ' 

En el caso de las importaciones, es sumamente importante 

contar con buenos controles administrativos e informati-

vos que proporcionen la informaci6n necesaria para locali 

zar (eficientemente) en sus trámites administrativos y de 

tráfico a la misma, ya que en la mayoría de las ocasiones, 

el importador queda a merced del exportador, no obstante

de existir reglamentación mundial. Ello trae como conse

cuencia costos de importación y que por el desgloce de -

los mismos es fácil perder y difícilmente se ubica el sub 

costo que infla la compra de importación. Es por ello,-

que el desarrollo del presente documento, se centra en

proponer un Sistema de Informaci6n - orientado ~ las im-

portaciones de equipo eléctrico - tendiente a implementar 

se por Computadora, cuya finalidad será la de: 

Controlar los trámites administrativos y de tráfico pa

ra las importaciones de equipo el~c.trico. 

Disminuir las compras de equipo eléctrico en el extran-. 

jero y sustituirlas por compras nacionales. 
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Para tal efecto, el aspecto medular desde el punto de -

vista Sistema, se incluye en los puntos a.o~ 9.0, 10.0~ 

11.0. De especial importancia es el punto 5.0, donde

se proporciona una síntesis de las principales cláusulas 

que se utilizan en una cb~ra - venta int.emacional.Asimisrco,

en el punto 6. O, se pro¡;x:me una unidad organiza ti va para la cual -

opere el susodicho sistema .• t 

.ros pun:tos: 2, 3, 4 y 7, tra:tan respectivamente sobre aspectos de~ -

·es00zo:sobre el presente dOCUIOOntorun análisis retrospectivo del

del Cc::llErcio Internacional¡los organisrros del gobirno federal que-

' de ?®deo que intervienen (en mayor parte), en la llnp,olrtaci6n de -

un equip::> eléctrico,desde un punto de vista legal-administrativo,

f.inalmante se presenta el universo de trabajo,al cual se asocia -

el disefu del sis.tema antes. aludido. 

•. 
·, ·.:.·1 .. , .· .. ' ,. :··.·:-' .. ·,·.:, .\ ' 

··\t 
' :~ 

i"ll 
'':. 



2.0 PROLOGO 

En el presente escrito se aborda uno de los aspectos de 

mayor importancia para las economías de los diversos 

países del mundo, el de Abastecimiento de materiales de 

importación. 

Por ser de interes especial se pensó en ?n mecanismo 

que permitiera controlar las importa.cienes en~ocadas a

equipo eléctrico a partir de un esquema organizacional. 

Tal mecanismo incidió en el diseño de un Sistema de -

Información. 

Como pecularidades del sistema a diseñarse pueden consi 

derarse las siguientes: 

• Toma como marco de referencia un proceso de abasteci

mientos para equipo eléctrico, considerando las Fases: 

01 Recepción de Requisiciones 

02 Solicitud de Cotizaciones para Proveedores 

03 Recepción de Cotizaciones ~or Proveedor 

04 Formulación de Cuadros Comparativos 

05 Emisi6n del Proveedor Ganador 

06 Formulaci6n del Pedido 

07 Revisión, Autorización del pedido y Entrega al 

Proveedor. 

08 Disponibilidad en Fábrica 

001 Embarque en Puerto 

002 Arribo en Aduana 

003 Reexpedición en Aduana 

004 Recepción en Almacén Distribuidor 

• En base al proceso de abastecimientos descrito se form~ 

laron cuatro m6dulos base para el diseño del Sistema de 

Información, los cuatro módulos se estructuraron canfor 

me a las actividades fundamentales que se dan en cual--

quier material de importación, que son: 
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* Tr!mite de Permisos de Importaci6n 

* Determinación de Instrucciones de Embarque 

* Seguimiento de Embarques 

* Reexpedici6n en aduana 

Cada uno de los módulos se compone de Procedimientos 

manuales y Procedimientos de computadora, tratando de -

establecer un enlace en tiempo y espacio entre ambos -

(Sincronía), la representación ilustrativa de los módu

los se hizo en un diagrama denominado: "FLUJOGRAMA DE -

PROCEDIMIENTOS". 

En el flujograma se representan las entradas y salidas 

que.requiere y ofrece el Sistema de Información; asimis-- -

mo, en el documento se plasma el aspecto técnico de ca-

da uno de los documentos, registros, archivos y listados.' ...... 

que conforman al referido sistema. 

Cabe hacer el señalamiento que no se ·pod!a prescindir,,.

de un resumen histórico sobre importaciones (enfoca de~ 

''"•;' . 

de el Comercio Internacional), pues en él se toca el ..i~:'~ 

punto de Balanza Comercial, concepto que es de suma _,,...,~ ... ~:-,.:-. 

importancia de cualquier economía. En tal resumen se -=-·-··" . 
presenta un esquema de la Balanza Comercial de' diversos 

países del mundo. 

Dentro del documento también se presentan los denomina 

dos "INCOTERMS", explicando en que consiste cada uno de 

ellos e ilustrando, graficamente, la acumulación de los 

costos que se presentan en una compra-venta internacio

nal. 
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Finalmente, se hace referencia a los organismos naciona

les que tienen ingerencia en una importaci6n proporcio-

nando los procedimientos que se siguen en las Secretarías 

de: Comercio, Hacienda y Crédito Público. 



3.0 RESEflA SOBRE IMPORTACIONES 

No se descubre nada nuevo si se dice que la existencia del Comer 

cio internacional se remonta a épocas tan lejanas como la de la 

aparición de las actividades econ6micas sobre la Tierra. En un 

principio no existía una clara delimitación de lo que era comer

cio interior y comercio exterior, en virturl misma de que las 

fronteras nacionales de cada uno de los países no aparecían con 

la claridad con que hoy día se acostUr:tbran a presentar. Tampoco 

una gran parte de las trabas y de las dificultades que moderna

mente diferencían al comercio interior del exterior habían hecho 

su aparición; pero la esencia del tráfico de mercancías entre 

zonas geográfica y políticamente distintas, es la misma desde 

hace muchos siglos. 

La actitud del mundo ante el fen6meno del comercio internacional 

ha ido cambiando a lo largo de la historia. En una época no 

era ni fomentado ni impedido. Se toleraba, simplemente. En.-····-···· 
otras, algunos hombres de estado consideraban que era beneficio 

so. o perjudicial, y ya desde ese mismo momento la política econó 

mica del gobierno se movía de la manera.necesaria para que se 
desarrollara o se constriñera al máximo. 

En la Edad Media puede decirse que, en genral, el Comercio entre . 

ciudadanos ~e:las diferentes unidadescpolíticas de la 'poca era·.: 

bien soportado por las autoridades pdblicas. El florecimiento 

comercial de algunas ciudades mediterráneas como Génova, Vene- , 

cia o Barcelona, se explica, en parte, por el interés que las 

clases dirigentes y los políticos pusieron en el comercio como 

vehiculo promotor de poderío y de importancia política. 

En la transici6n de la Edad Moderna, con la aparici6n de los 

Estados en su versi6n actual y con la apertura Rl comercio de 

continentes entéros tales corno las Américas.y Asia, las bases 

del Capitalismo Comercial quedaban bien sentadas. Sin embargo, 

las doctrinas econ6micas mercantilistas, extremadanente nacio

nalistas, pronto iban a dificultar el comercio basadas en la 



idea de que representaba una p~rdida para algunos estados todo 

lo que era ganado por otros. Esta idea de que lo que unos gan~ 

ban era a costa de que otros lo debían perder, hizo que varios 

de los países más importantes de la época practicaran políticas 

muy restrictivas en contra de las importaciones procedentes de 

otras zonas. Así se trataba de impedir la disminución de la 

cantidad de metales preciosos, de los que podía disponer el pro 

pio país. 

Con los primeros autores cl&sicos ingleses y el inicio del libe

ralismo económico la concepción cambia. Se pasa a abogar enton

ces por una división internacional del trabajo y la idea es la 

de que la mayor libertad de comercio comporta un mayor bienestar 

de los pueblos. Basada en esta teoría, una gran parte de la ex

pansi6n colonial de los pueblos europeos a lo largo ·de todo el ··. 

siglo XIX tendía a ampliar mercados para las manufacturas produ

cidas en las metr6polis. 

De hecho, G.ran Bretaña, primera potencia econ6mica de la época.;:::· 

era la m&s ferviente difusora del liberalismo que en su vertien··

te comercial se denominaba librecambio. Al amparo de estas ide 

as muchos países eliminaron los impuestos y gravámenes que en 

épocas .anteriores se habían ido estableciendo para impedir que ·· i · 

,. la.s mercanc!.as penetraran en los mercados nacionales y las f.ron:;~:'~ ~,.,, 

teras fueron abiertas a productos de otros países. · · · - ·· 

El mecanismo sirvió para que algunos países se desarrollaran a 

trav~s de la especializaci6n ·en la producción de bienes de con

sumo o en artículos manufacturados que pudieran obtener a unos 

costes más convenientes que los alcanzables por otros países. 

Sin embargo, ~a durante esta época de florecimiento de la liber 

.tad de comercio, los debates te6ricos entre quienes creían que 

lo Gtil era esta libertad o aquellos que pensaban que de lo que 

se trataba era de proteger a las industrias nacionales de la 

competencia de otras manufacturadas extranjeras más competiti

vas, no cesaron y hacia finales del siglo XIX los países fueron 
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de'nuevo cerrando sus fronteras, en forma más o menos brusca, a 

las mercaderías procedentes de otros pa!ses. Las prohibiciones 

a importar y la instauraci6n de tarifas de aduanas con elevados 

impuestos marcaron esta época de fines del siglo XIX. 

Si la práctica se basaba en la consideración económica de que 

las industrias nacionales no podían. resistir,. por sí solas, la 

competencia de los productos elaborados en el extranjero en con 

diciones más competitivas, la evolución posterior de los nacio

nalismos, que llegaría a culminar en la primera Guerra Mundial, 

impulsó y dio empuje a quienes defendían el cerrar las fronte

ras a las manufacturas extranjeras. La teoría fue llamada pro

teccionismo o régimen de protecci6n, por el hecho de que prete~ 

d1a proteger con estas medidas a la producción nacional de la .. ...,,..,, - · 

competencia llevada a cabo por los extranjeros. 

El nacionalismo político y econ6rnico de toda esta época de an-._._ 

tes y después de la primera Guerra Mundial dio paso a intentos 

internacionales de mejorar algo la situación. La desaparecida_·::.::.:: - · 

Sociedad de las Naciones, precedente de la Organizaci6n de N.a-... _ 

cienes Unidas, intentó desde 1920 poner de acuerdo a los gobier-

nos de los Países Miembros sobre la necesidad de una amplia· ·:·• ·•··'"' ! 1· 

comprensión internacional y de un marcado respeto a la sacie--_.-~::· ·_ 

dad y al Derecho Internacional. 

' · La Conferencia de Ginebra de 1927 fue el mayor paso que se d.io '=.l. ;'";'l., 

en este sentido, pero la crisis mundial que comenzó en 1929 dio 

'' ' 

' 

al traste con aquellos-buenos propósitos. Toda la situación 

posterior a 1930 viene marcada por una rotura del incipiente 

sistema de división internacional de trabajo, que había produ-

cido trutos interesantes para una serie de países. 

El bilateralismo y los tratados recíprocos de comercio entre 

patses, la fijaci6n de trabas de todo tipo al tráfico interna

cional, la introducci6n progresiva de las contingencias .a 

la irnportaci6n por parte de numerosos países y el rebrote de 

ultranacionalismos, venido de la mano de los fascismos euro

peos que alcanzan su apogeo en la d~cada de los afias tr~inta, 



no'ayudaron en nada a superar la crisis económica de la época y 

la. rotura de los mercados internacionales. 

Debería esperarse a los finales de la segunda Guerra Mundial 

para que las condiciones objetivas en las que pudi·era situarse 

el comercio internacional cambiaran. La gran experiencia de co 

laboración económica y comercial de· los países vencedores del 

conflicto annado, las nuevas bases sobre las que quería asentar 

se la coexistencia entre los pueblos y la desarticulaci6n econó 

mica que había causado la guerra, ayudaron a ello. 

Desde finales de la guerra, la trayectoria seguida ha sido uni

forme y una serie de organismos de cooperación económica han ve 

nido formándose y trabajando en pro de una mayor integración de · · - ~ 

los p ueblos a través de los intercambios no solamente comercia_ .. .. . , 

les, sino también culturales y de otra índole. 

La formación del Acuerdo General sobre los Aranceles y Comercio 

y la configuración posterior de organismos o de uniones econó~J"''"'·'= 

cas de carácter regional han acabado de favorecer el reimp~lso." .. 

al Comercio Internacional en épocas recientes. 

, , '· .De acuerdo con las estad1sticas históricas existentes, el valo:r __ : .: c. 

de las exportaciones mundiales se ha· multiplicado por 130 de?.d.~:.:.1.\,~., 

1900 a 1978 pasando de los 10~100 millones de dólares en 1900 a 

los 1,300,000 millones en 1978. En 1913, a .la víspera de lp. .: };._.5, 

Primera Guerra Mundial el total era de 19,500 y la cifra fue 

aumentando hasta llegar a un máximo d.e 33, 000 millones el año 

de la crisis mundial de.1929. Tras esR crisis hay una drástica 

disminución del comercio por los motivos antes mencionados lle

gándose a la cota de los 12,700 millones de exportaciones en 

1932. A partir de este mínimo se irá, luego, produciendo una 

lenta recuperación pero los volúmenes de antes de la crisis só-

lo se vuelven a alcanzar después de finalizada la Segunda Guerra 

Mundial. En 1948 el total alcanzó los 57,500 millones y, a par

tir de quí --con los esfuerzos internacionales en pro de la ex

pans i6n de los movimientos internacionale!i) de mercancías, capi-
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tales, personas e ideas-- irá aumentado el comercio internacio

nal rápidamente. En 1956 se llega a los 103,700 millones de 
d6lares de exportaciones mundiales, en 1966 se alcanzan los 

203,400 y en 1970 (el año antes de la devaluaci6n del d6lar) se 

superan los 312,000 millones de d6lares. En 1974, justo des

pués de la segunda devaluaci6n del dolar y del estallido de la 

crisis del petr6leo y de las materias primas se llega a los 

835,000 millones para alcanzarse, en 1978, los 1 1 300,000 millo

nes de:d6lares, de los· que un 17 por ciento son productos agro

pecuarios, en un 24 por ciento petr6leo y minerales y un 58 por 
. ' 

ciento manufacturas; mientras que en 1963 los porcentajes res-

pectivos eran el 29, el 17 y el 53%. 

Desde la Segunda Guerra Mundial, la expansi6n del comercio inter 

nacional ha sido constante y señaladamente más rápida que el ere 

cimiento de la producci6n. 

Existen diversas estimaciones internacionales a este respecto ... y .... -. .... ~ 

se dan diferencias entre ellas. 

Los paises exportadores del petr6leo constituyen un ejemplo es-

pecial por cuanto su e:;.~portaci6n se multiplica, en valor, por .. _ --- ... 

quince entre 1963 y 1977,mientras que el multiplicador general 

para el comercio mundial entre ambas fechas solo alcanza el . '! , 

1.2s. 

En grandes cifras la expansi6n media .del volumen del comercio 

mundial de manufacturas ha sido un tercio mayor que la produc~. 

ci6n de 1963 a 1977· mientras que en productos primarios la di

ferencia de tasas ha sido, en términos de volumen , menor. 

Los datos indicados se refieren al crecimiento del volumen de la 

producci6n y del comercio. Si se considera el valor a los·pre

cios corrientes, el retraso del crecimiento de la producci6n ma

terial con respecto al del comercio, aunque todavía apreciable, 

es menos pronunciado porque los precios internacionales _(de ex

portaci6n) han ido subiendo, en general, mucho menos rápidamen

te que los interiores en todos los países. En la mayoría de 

los pa!ses incluso ha aumentado qurante el pr.esente decenio la 



11 

proporci6n del comercio con respecto a la producci6n total, a 
precios corrientes. 

Parece 16gico pensar que la aceleraci6n experimentada por el 

comercio mundial en el pasado decenio --cuya causa inmediata 

principal ha sido la intensi·f icaci6n de la demanda de importa

ci6n en los países industriales en general y en los Estados 

Unidos en particular-- recibi6 un gran impulso de la reducci6n 

de barreras comerciales operada en dichos países durante el mis 

mo periodo. 

Tal reduc.ci6n de barreras fue impulsado por efecto de las Ron

das Arancelarias Dillon y Kennedy del GATT aunque, después de 

la crisis energética, está teniendo lugar un cierto rebrote de ... 

proteccionismo que ha hecho difícil el avance de la denominada 

Ronda de Tokyo ·que se inici6. justo antes del súbito aumento de-_. 

los precios del petr6leo a finales de 1973. 

La evoluci6n de los valores unitarios y del volumen del comer-

., 
...... 

cio mundial, muestra unas tasas de expansi6n relativamente más ·' .. , 

moderadas .que la quepodría deducirse de la comparaci6n de las ·· 

·cifras de comercio expresadas en d6lares --en raz6n de la infla:-"'"

ci6n mundial que ha existido y de la depreciaci6n del d6lar res- . --. 

pecto a otras monedas que ha tenido lugar a lo largo del deceni~-· 

.... 

de. -los sete·nta-- pero, de todas maneras;··· de la comparaci6n de 

los índices de desarrollo del comercio y de la producci6n se de

duce la creciente importancia del comercio exterior para la may~ 

r!a de los países. 

La continuidad del crecimiento, sobre todo en las economías in

dustriales, ha ido haciéndose cada vez más dependiente del co

mercio; aunque ello es evidente, no estará de más precisar la 

naturaleza y extensi6n exactas de esta dependencia. Generalmen

te, el grado en que una economía depende del comercio se expresa 

mediante la relaci6n entre éste y el producto nacional. Como 

las exportaciones de los países industriales consisten predomi

nantemente en productos manufacturados, el grado en que dichas 

economías dependen del comercio exterior se expresaría mejor por 

la relaci6n (más alta) entre las exportaciones' y la producci6n . 
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de 'manufacturas del país. Ahora bien, para analizar el grado en 

que el crecimiento depende del comercio exterior, convendrá fi

jarse en los porcentajes de incremento y se observará que cuando 

el comercio progresa más rápidamente que la producci6n, la rela

ci6n entre las exportaciones adicionales y la producci6n adicio

nal de cada año es más alta que el promedio. Por ejemplo, en un 

País industrial t!pico, donde las exportaciones representan alr~ 

dedor del 15 por ciento del PNB, y las manufacturas constituyen 

el 50 por ciento de ese PNB, si las primeras crecen a un ritmo 

del 15 por ciento y la demanda interior de productos manufactu

rados a uno del 8 por ciento, la relaci6n entre las exportacio-
.1 nes y la producci6n manufacturera será de más del 20 por ciento 

y la relaci6n entre los incrementos respectivos casi llegará a 

un tercio. En términos de continuidad del crecimiento, esto 

significa que alrededor de un tercio de las invesriones anuales 

en la industria manufacturera se realizan con vistas a la produ~ 

ci6n de exportaci6n. Dicho de otra forma, un tercio del incre-... 
mento anual de la producci6n tiene que ser vendido en el exte- · 

rior para que se justifique la inversión realizada y para que 

continúe la corriente inversionista en el futuro. 

No es preciso subrayar la importancia que tiene para las gran

des empresas manufactureras (muchas de las cuales exportan ya 

más de un tercio de su producci6n corriente) la seguridad de 

contar con mercados seguros en el exterior para los bienes adi

cionales que pueden producir. Esto se refleja, entre otras co

sas, en la constante disminuci6n que experimenta la proporción 

del comercio mundial que se realiza a trav~s de firmas especia

lizadas en exportaci6n e importaci6n. Se calcula que en Europa 

occidental la proporci6n de las exportaciones efectuadas direc

tamente por los productores, que en la mayoría de los casos tam 

bi~n organizaban o controlaban las oper.aciones de comercializa

ci6n en el extranjero, era alrededor de~ 60 por ciento a media

dos del decenio de los cinquenta, y que a mediados del de los 

sesenta esta proporci6n era de cerca del 80 por ciento. Una 

tendencia semejante se observa en los Estados Unidos, donde ad~ 

más aumentan rápidamente las importaciones directas de los gra~ 

des minoristas (cadenas de estableci1'nientos, grandes almacenes, 
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etc.), que a menudo encargan en el exterior la ·producci6n de 

mercanc!as conforme a sus propias especificaciones. No cabe 

duda de que este tipo de importaciones logrará también un rá

pido auge en Europa. Así, pu~s, desde ambas posiciones se ob

serva una actuaci6n presidida por el mismo m6vil, o sea, la ne 

cesidad que tiene el productor de asegurarse, ora ejerciendo 

un control directo sobre la comercializaci6n de sus productos, 

ora contratando con el detallista una corriente continua de ex 

portaciones que justifique su inversi6n anual en capacidad pro 

ductiva. 

Corno parte de la dinámica del Comercio Exterior, cada país debe 

mantener un registro que permita visualizar la serie de trans

acciones que se deriven de tal hecho. Para tal efecto se mane

ja el concepto BALANZA DE PAGOS, mismo que se aborda a continua 

ci6n. 

BALANZA DE PAGOS 

De la misma manera que las empresas individuales· contabilizan 

las operaciones que realizan mediante sistemas de partida doble, 

los distintos países o economías nacionales· disponen de sistemas 

de cuentas que permiten registrar sistemáticamente la serie de 

transacciones econ6micas que se han producido en un periodo de

terminado, normalmente un año, entre el propio país y el resto 

de pa!ses. Especificando aún más, mejor puede decirse: entre 

los residentes en el país y los residentes en los demás países, 

ya que, como tales, pocas son las operaciones que realizan los 

países. 

A través del estudio de este sistema de cuentas los exportado

res pueden percatarse de la solvencia global que puede atribuir 

se a los importadores de un determinado pa!s. Un país no puede 

permitirse el lujo de gastar más de lo que es capaz de ingresar 

durante mucho tiempo, y por ello la persistencia de un signo ne 

gativo en la balanza de pagos de un pa!s que se traduzca en una 

disminuci6n de las reservas exteriores de oro o divisas que an

teriormente se hubieren acumulado, o en el endeudamiento hacia 



el exterior, debe hacer temer al exportador por futuras restric 
cienes de cambio o de importaci6n. 

Debe pensarse que en la mayoría de los pa!ses del mundo las ope 

raciones comerciales en moneda extranjera se centralizan en el 

Banco Central de la naci6n o en una Oficina Gubernamental de 

Cambios y que esta oficina o banco no puede poner a disposici6n 

de los nacionales que quieran comprar, gastar o invertir en el 

extranjero un· volumen mayor de divisas del que la propia of ici

na ha recibido a través de los distintos caminos por los que le 
llegan divisas extranjeras. 

Cuando un país se enfrenta con situaciones en las que los ingre

sos de divisas son inferiores a los pagos, hay que observar siern 

pre si el nivel de las reservas que el pa!s mantiene es lo suf i

cientemente elevado corno para ga~antizar, ai menos durante un 

tiempo, los pagos en divisas que sus nacionales deban realizar a 

acreedores extranjeros. En un caso en donde no haya reservas a

cumuladas ni signo positivo de la balanza de pagos, lo más fácil 

de prever son dificultades de cobro por imposibilidad de transfe 

rencia del precio debido por el importador en divisas extranje

ras. Las únicas operaciones que se pueden realizar en este caso 

sin temores son las que se lleven a cabo en régimen de compensa

ci6n o de clearing, en donde lo único que se produce son permu

tas de mercancías o en donde los exportadores de los diferentes 

países comerciantes son pagados directamente por el banco cen

tral de su propio país a través del dinero versado por quienes 

han efectuado importaciones de dicho pa!.s. La permuta es, por 

lo general, una operaci6n de tipo individual, mientras que los 

clearings son acuerdos de pagos globales realizados entre bancos 

centrales de .diferentes pa!ses para compensar, en forma múltiple 

las importac±ones y exportaciones llevadas a cabo por residentes 

en SUS r(i!Specti VOS países. 

Desde este punto de vista el inter~s que un exportador tiene por 

conocer la solvencia financiera global de lo~ distintos países 

del mundo no es simplemente anecd6tica. Los pa!ses con escasez 
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de divisas suelen dictar medidas encaminadas a destinarlas a im

portaciones esenciales· y el exportador de bienes suntuarios debe 

p~ever dificultades para poder vender en dicho mercado. 

Tras estas consideraciones iniciales, s6lo resta concretar el 

concepto de balanza de pagos, de balanza comercial; la naturale

za de sus relaciones, qué influencias pueden tener recíprocamen

te y c6mo se estructuran. 

Según definici6n del Fondo Monetario Internacional, LA BALANZA 

DE PAGOS es: un sistema de cuentas que comprende un período da

do y cuyo prop6sito es registrar sistemáticamente: 

a) Las corrientes de recursos reales, incluyendo los servicios 

de los factores de producci6n originales, entre la economía 

interna y el resto del mundo. 

b) Los cambios de los activos y pasivos sobre el extranjero de 

un pa!s derivados de transacciones econ6micas 

e) Los pagos de transferencias que constituyen la contraparti

da de recursos reales o de créditos financieros que la eco

nom!a interna suministra a, o recibe del resto del mundo 

· sin ningún qui pro quod. 

Varias son las clasificaciones de corrientes econ6micas que se 

pueden adoptar para llegar a clasificar el total de los inter

cambios que un país realiza con el resto de los países del mun

do. Sin embargo , un esquema básico de balanzas de pagos que 

se ha utilizado con frecuencia es el descrito en el Cuadro A. 

Para cada uno de los epígrafes se anotan los ingresos y los pa

gos que el país ha recibido o ha tenido que hacer, excepto para 

el conocido corno balanza comercial o de mercancías, en donde los 

ingresos son calificados como e~portaciones y los pagos como im

portaciones. 
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CUADRO A 

ESQUEMA DE UNA BALANZA DE PAGOS 

Balam.lde 
operaciones corriaitea 

Baluwi de apital1:1 

On> e inathuclonc:a 
911De1ariu 

Balalllll comercial { Importaciones 
o de Mercaoclu EJiponaclones 

Balan&1 
de Semciot 

flete1 y 1e¡uro1 1obre 
embarques intern1cionale1 

Transpones diversos 
Turismo y· viajes 
ln¡resos y pa¡o1 debldot 

a invenlonet 
Servicios diversos 

Balama de { Transferencias privadas 
Tranafennclu Trusferencia1 Gobiernos 

~ 
Capitales privados a lar¡o plazo (Incluyendo 

todas 111 inverslonn directas) 
Capitales privados a cono plazo 

l 
C.pitales publico• (emisiones de valores en 

el eatranjero e inversiones aubernamen· 
&alea en otros palies) 

Cuentu cOll el Fondo Monetario Interna
cional 

Activ01 y paslvot sobre el e.1ranjer0 
Awnentos y disminuciones de ¡.,- reservu 

• oco '1 diwlau disponibles 
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Como se comprende fácilmente, las operaciones que se contabili

zan en el subgrupo general de Balanza de las operaciones corrien 

tes son aquellas que se concluyen y saldan en el mismo ejercicio 

en que se contabilizan y que no producen, por tanto, modifica

ci6n en la posici6n global acreedora o deudora de un país frente 

al exterior; operaciones típicas de esta categoría son: los pa

gos que se efectúan a compañías navieras extranjeras parR cubrir 

el precio de transporte de las mercancías exportadas o importa

das por vía marítima y en donde el pago corriera a cargo del ex

portador o importador nacional; los gastos ·que realizan en el 

país los turistas entrados durante un periodo y procedentes del 

extranjero; los cobros o pagos que las empresas nacionales efec

túan con relaci6n a sus filiales en el extranjero, o los dere

chos de explotación de patentes cedidas a empresas de otras na

cionalidades. 

Por contra, las operaciones contabilizadas corno pertenecientes a 

la balanza de capitales producen un cambio en la posición deudora 

o acreedora de un país, con respecto a los demás. Los ingresos. 

producen un aumento en la posici6n deudora: las inversiones ex

tranjeras realizadas en un país constituyen un ingreso, pero por 

motivo de esta inversi6n nace una relaci6n jurídica que año tras 

año, a patir de entonces, generará una corriente de salidas a 

trav~s de la partida "pagos debido a inversiones". Los pagos, 

.por el contrario, suponen un incremento a la posici6n acreedora. 

Cuando el Gobierno de la República Federal Alemana compra títu

los emitidos por el Tesoro Norteamericano, por ejemplo, realiza 

un gasto durante el ejercicio corriente para asegurarse, peri6-

dicamente, el cobro de los intereses que le garantiza el propio 

Tesoro Norteamericano. 

La partida que comprende "Oro e instituciones monetarias" tie

ne, dentro de la balanza de pagos, un carácter residual. Como 

en todo sistema de cuentas del tipo de partida doble los débi

tos y cr~ditos tienen que ser equivalentes dentro de cada ejer

cicio contable. Cuando un país ha percibido más divisas 

. de las que ha entregado, ve saldado el ejercicio con un aumen-
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to de sus reservas de oro, divisas u otros activos respecto al 

ex~erior, que se contabilizan en una partida. Alternativa~cntc, el 

pa!s podrá aumentar su cuota en el Fondo Monetario Internacio

nal si la cantidad de divisas que posee se lo permite y el Fon 

do Monetario Internacional lo acepta. La contabilizaci6n de las 

variaciones anuales de reservas exteriores se hace con signo 

contrario al que en realidad trata ~e reflejar. Los aumentos en 

las reservas, reflejo de unos ingresos totales superiores a los 

pagos, se contabilizan con signo negativo en la Balanza de Pagos 

por la exigencia contable de que los totales de los ingresos 

(signos positivos) y los pagos (signos negativos) se equilibren. 

En algunos países, algunas operaciones se han escapado al con·· 

trol oficial de transacciones, tales como las evasiones de capi

tales, tienen que ser recogidos al final del ejercicio en un~. 

partida denominada de "Errores y omisiones", que sirve para ¡¡e-·~. ·" 

gar a establecer el equilibrio entre ingresos y pagos cuando las

estadísticas oficiales de las partidas de la balanza no permitan 

llegar a la igualdad necesaria. 

BALANZA COMERCIAL 

Es la parte de la balanza de pagos que engloba las transacciones .. 

de mercancías que se han realizado durante un cierto período ª'ª __ , !" :.~ 

tiempo entre el país y el resto del mundo. En la mayoría de lqs~. ,. 

pa1'.ses se dispone de estadísticas mensuales de importaciones Y- ..... ,.-,,,_ 

e~portaciones. Debido a que, normalmente, las importaciones de 

mercancías procedentes del extranjero se dan en términos C.I.F. 

(coste, seguro y flete) y a que las exportaciones de términos 

F.O.B. (franco a bordo: .sin seguro ni flete) suele aceptarse que 

para que una balanza comercial aparezca equilibrada (o sea, que 

exportaciones equivalgan a importaciones) basta con que el grado 

de cobertura de las importaciones por el volumen de las importa

ciones sea del orden del 90 al 93%.* 

* El grado de cobertura responde a la f6rmula: 

Gd = 
Valor de las importaciones X 100 
Valor de las e%portaciones 

y se expresa en tantos por ciento 

. ' ~. ·, 



En t~rminos corrientes suele decirse, sin embargo, que un pa!s 

tiene una balanza comercial positiva o excedentaria cuando la 

diferencia entre importaciones y exportaciones arroja un saldo 

positivo, mientras que la balanza comercial se denomina negati

va o deficitaria en cuanto las exportaciones son menores que 

las importaciones y se produce, por tanto, una diferencia de 

carácter negativo. 

Saldo Balanza Comercial = Valor Exportaciones - Valor Im

portaciones: 

Si Ex> Im -- Balanza Comercial excedentaria 

Si Ex <Im -- .. .. deficitaria 

En el Cuadro B se ofrece una visi6n de la balanza comercial de 

algunos países latinoamericanos y de España en 1977. 

El fuerte incremento de los precios del petr6leo registrado· des-···· 

de 197 3 ha tornado defici tar.ias muchas balanzas comerciales: ·de

pa!ses no productores ·y ha generado fuertes desequilibrios en-

los pagos internacionales y en los signos de las balanzas comer

ciales. 

El mapa 1 sintetiza el signo de la balanza comercial de los pai-

ses del mundo antes de la crisis energética · .. ., 

CUADRO B 

BALANZA COMERCIAL DE ALGUNOS PAISES (1977) 

PAIS 

Argentina 
Brasil 
Colombia 
España 
M~xico 
Pera 
Venezuela 

VALOR 
EXPORTACIONES 

VALOR 
IMPORTACIONES 

(VALORES MILLONES US $) 

5,800 
12,141 

2,466 
10,223 

4,167 
1,735 
9,542 

4,400 
13,257 

2,100 
17,835 

S,489 
2,095 
9,810 

SALDO BALANZA 
·COMERCIAL 

+·l,400 
- 1,116 
+ 366 
- 7,612 
- 1,322 

360 
268 
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SJGNO DE U BAUNZA COMERCIAL DE LOS PAISES DEL MUNDO 
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En 'el cuadro B puede verse que Argentina, España, México, Pera 

y Yenezuela tuvieron balanzas comerciales negativas en 1977 

mientras que Argentina y Colombia la tuvieron positiva. 

EA.LANZAS DE PAGOS Y CAPACIDADES IMPORTADORAS 

El conocimiento de la balanza comercial de un país da a los ex

portadores una idea aproximada de su capacidad importadora. Al

gunos países man_tienen volúmenes de importaci6n mayores de lo 

que corresponde a su capacidad de importaci6n derivada de las e~ 

portaciones que realizan gracias a las entradas de divisas que se 

registran por otras partidas de la balanza de pagos y que les pr~ 

porcionan capacidad adicional de compra en el exterior. 

Tales entradas de divisas suelen deberse a los ingresos por raz6n 

de movimientos turísticos, a las remesas de los emigrantes, a las 

inversiones.efectuadas por capitalistas extranjeros o por empre

sas multinacionales y a los empréstitos que los países puedan con 

tratar en el exterior. 

En los Gltimo~ anos, precisamente, ha crecido enormemente el flu

jo de corrientes financieras internacionales entre unos países .. y ... 

otros. Los denominados mercados de Eurobonos y de Eurod6lares ·. -

han estado a la base de tal movimiento que Gltimamente se ha yis7.-

- to fuertemente estimulado por la presencia en los mercados finan-. -· 

cieros internacionales de los denominados petrod6lares que ~Q ~9P. 

más que las divisas ac\TI'.\uladas por los países exportadores de pe

tr6leo como eonsecuencia de los incrementos de precios internacio 

nales del crudo que han·tenido lugar • 

..... 



4.0 ORGANISMOS DEL GOBIERNO FEDERAL QUE INFLUYEN EN UNA IMPORTACION 

Fundamentalmente existen tres tipos de importaciones, a saber: 

• Definitiva 

Temporal, o 

Abierta 

Asociados a estas categorías, existen las modalidades de: 

Modif icaci6n de permisos de importaci6n 
(anteriores) 
Reconsideraciones a negativas 

En cualquiera de los tipos de importación, arriba señalados, y 

dependiendo del objeto o material a importarse, pueden interve

nir las instituciones que se ilustran en la Fig. 4.F.l., siendo 

la Secretaría de Comercio la de mayor importancia, ya que es 

~sta la que otorga o niega (en última instancia) el permiso de 

importaci6n. 

Ahora bien, en el presente escrito, se considera el aspecto de 

importaci6n definitiva para material y/o equipo eléctrico, que 

dando, de esta manera, la Fig. 4.F.l., como lo indica la Fig. 

4.F.2. 

Por otro lado, cabe destacar la participaci6n de organismos pú 

blicos que tienen inger~ncía indirecta en una importaci6n. Ta

les organismos se ilustran en la Fig. 4.F..3. Asimismo en los 

anexos: A, B, e, D y E, se present.an alqunos lineamientos de 

carácter legal que los dotan de capacidad jur!dico-administra

tiva, para su intervenci6n en las importaciones. 
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• 
. CONASUPO ~ • COMPANIA NACIONAL DE SUBSlsTENCIAS POPULARES 

-·: 

·PEMEX . - PETROLEOS MEXICANOS 

SEPAFI · • SECRETARIA DE PATRIMONIO Y FOMENTO IND. 

SECOM - SECRETARIA DE COMERCIO 

SHCP • SECRETARIA DE HACIENDA Y CREDITO PUBLICO 

SARH - SECRETARIA DE AGRICULTURA Y RECURSOS HIDR. 

SON • SECRETARIA DE LA DEFENSA NACIONAL 

SEP • SECRETARIA DE EDUCACION PUBLICA 
SCT • SECRETARIA DE COMUNICACIONES Y TRANSPORTES 

SSA • SECRETARIA DE SALUBRIDAD Y ASISTENCIA 

SG • SECRETARIA DE GOBERNACION 

SP • SECRETARIA DE PESCA 

FIGURA. 4.F.I 

· WSTITUCIONES PUBLICAS QUE INTERVIENEN EN UNA 
IMPORTACION 
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FIGURA 4. F. 2 

INSTITUCIONES PUBLICAS QUE INTERVIENEN ( CON MAYOR 

FRECUENCIA) EN LAS IMPORTACIONES DE EQUIPO ELEC

TRICO. 
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FIGURA 4. F. 3 

INSTITUCIONES PUBLICAS QUE INTERVIENEN INDIRECTAMENTE 

EN UNA IMPORTACION 

·~ 

. ,, 
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4. 0,.1. SECO.M 

Tomando corno referencia lo indicado en el punto 4.0 y 

fundamentalmente lo correspondiente a la Fig. 4.F.2., 

se procederá a realizar una descripción de los proce

dimientos (en términos generales) que se dan en la 

SECOM y la S.H.C.P., ya que son estas instituciones 

las que mantienen un interés especial al terna que nos 

atañe. 

En el Monograma 4.F.M.1., se ilustran los procedimien 

tos a realizarse en la Secretaría de Comercio, en tor 

no a una importación y en las páginas continuas se re 

sumen las actividades indicadas en el mismo. 

:·1.1. ',,·'·· 



IMPORTADOR 

. '· 
• LLkNA C/U DE LOS OO· 

CUMENTOB PA"A LA 
lllPOftTACION. 

• [BP!lll MSULTADO 
1 ! 9EllANA9) 

SECRETARIA DE co 
DIRECCION GENERAL DE CONTROLES AL COMERCIO 

OPTO. ~ENTACION Y DIFUSION 

1.2 

r·-··-----·¡ ,..._ __ __, 1 

1 
1 

.J.A 

• PROPOllCIONA LOI DATOS 
NfCllAAIOI PA"A LA 
llll'OllTACION, 

3.1 

OPTO. RECEPCION Y ENTREGA PROCESO DE DATOS ANALISIS Y DICTAMEN 

2.2 
• ""-ICA CIOITllllOI DI 

llCl'-H Y DIT! Ol'I• 
HIOH. 

DE PAGOS 

• R!CllO OI MIO POll !aRECHO 
A TllAlllTI . 





4.0.2. S.H.C.P. 

La Secretaría de Hacienda y Crédito Público juega un 

papel de envergadura considerable en una importaci6n. 

Pues por medio de su Direcci6n General de hduanas, se 

hacen los respectivos tr~mites legales para el inter

namiento al país de los artículos de importaci6n. 

En términos generales, se presenta en el Monograma 

4.F.M.2., los procedimientos que tiene que realizar 

un importador ante la susodicha Instituci6n; asimismo, 

se proporciona un descriptivo de las actividades indi 

cadas en tal Monograma. 
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4. O·. 3. OBSERVACIONES 

Debido a que existen inumerables fracciones arancela

rias que pueden asociarse a determinados artículos 

(una sola), ocurre con frecuencia que intervengan 

otras instituciones federales en el trámite de la im-

portaci6n. Ante esta situa~i6n, es recomendable con

sultar la referencia bibliográfica número: 9. Des

pués de ello, remitirse a los manuales de procedimiento 

de la Instituci6n, que para los efectos pertinentes 

tenga ingerencia. 

. . 

1 

~ 
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5~0 TIPOS DE CLAUSULAS MAS USUALES EN CONTRATOS 

DE COMPRAVENTA DE IMPORTACION 

La determinación de los precios es una operaci6n fundamental y, con 

frecuencia, la más complicada del comercio. En el caso de las impor

taciones, la fijación de precios es un problema aún mayor a causa de 

factores adicionales que intervienen en tal hecho. 

A diferencia de los contratos de compraventa celebrados entre Vende

dor y Comprador de una misma nacionalidad, en los contratos de impo~ 

taci6n-exportación, el comprador y vendedor están sometidos a legis

laciones nacionales diferentes. Ello implica que la definición de 

las condiciones en las que se finca el contrato de compraventa inteE 

nacional sea aún m&s precisa que en los casos de las compraventas 

internas, debido al "peligro" que se presentaría en casos en que las ..... -

l~gislaciones de las naciones no ofrecieran idénticas soluciones en 

la conciliaci6n de los intereses de comprador y vendedor. 

Asimismo, ambas partes de la compraventa se encuentran interesadas 

en fincar contratos que no ofrezcan dudas en relaci6n en quien debe 

pagar los gastos de transporte y quien tiene que asegurar las mer- · ·. 

canc1as y "soportar" las pérdidas en caso de siniestro; además de 

qu16n debe de cubrir los costos de papeleo y de manipulaci6n de las 

mercanc1as que se va produciendo a medida que la mercancía va aproxi 

m4ndose al punto en el cual el comprador la recibir&. La definici6n 

a ~oda el planteamiento descrito anteriormente, as1 como el de posi-

· bilitar que unas determinadas expresiones y abreviaturas comerciales 

fueran aceptadas e interpretadas de igual forma por el mayor número 

.de importadores y exportadores mundiales, la c&mara de Comercio In

ternacional public6 en 1936 una primera edici6n del concepto: 

INCOTERMS (International Chamber of Comerce Trade Terms) , que se ba

s6, en parte, en la nomenclatura que se usaba desde 1919 en los Est~ 

dos Unidos con el nombre de "Definiciones para el Comercio Exterior 

Norteamericano", y que trat6 de internacionalizar el uso de una serie 
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de t~rminos y tipos de cotización. Se intentaba, al mismo tiempo, 

evitar ~os aumentos de precios que derivaban de los "Márgenes de Segu 
ridad", que se imponían para poder cubrir los costos a los que debie

ra atender hasta tanto el comprador no se hiciera cargo de la mercan

c!a. 

Tanto en los "INCOTERMS" como en las "De~iniciones Norteamericanas", 

que a través del tiempo se han revisado, estos diferentes tipos de co

tizaciones y abreviaturas que se dan tratan de aclarar, al máximo, el: 

¿por cuenta de quién corren los diferentes gastos que se van originan-

. do mientras se desarrolla la operaci6n importaci6n-exportaci6n? 

En la gráfica No. l, se muestra, ilustrativamente, los diversos tipos 

de cotizaci6n que se presentan en una importación (o viceversa) . 

Tal gráfica se describe a continuación. 

1. LA CLAUSULA EN FABRICA. 

Tratando de asumir un orden 16gico, la cláusula en fábrica indica 

que: 

• El vendedor al precio que ofrece s6lo se compromete a poner 

la mercancia a disposici6n del comprador considerando: 

• • La fecha indicada 

• • En sus propios locales 

•. El comprador se hace cargo de: 

.. Los riesgos y gastos que se deriven al momento de.la _recep 

ci6n de la mercanc!a 

2. LA CLAUSULA FRANCO SOBRE CAHION (F.O.T.) 

Esta cláusula es empleada en el transporte terrestre·, bien sea por 

carretera o ferrocarril, y está sujeta a lo siguiente: 
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El vendedor se compromete a correr con los gastos y riesgos 

que se presentan hasta el lugar de la entrega situado en su 

propio pais. 

El vendedor se obliga a embalar la mercancia y entregarla, en 

el momento preciso (situado en su propio pa!s), al transpor

tista contratado por el comprador. 

El vendedor sólo ayuda al comprador en la gesti6n de la docu

mentación legal que se necesita para "sacar" la mercanc1a del 

pa1s del vendedor. 

El comprador se encarga de contratar al transportista interna

. cional e indicar al vendedor el lugar, momento de entrega· y 

nombre del transportista elegido; 

El comprador toma a su cargo todos los problemas y gastos· der! 

vados de la exportación, tales como: licencias, pago de dere

chos, agentes, etc. 

3. LA CLAUSULA FRANCO SOBRE TREN (FOR) 

Esta cl&usula obedece plenamente al planteamiento correspondiente 

de la cl!usula: FOT. 

4. LA CLAUSULA FRANCO AL COSTADO DEL BUQUE. (FAS) 

De la misma manera que la cl&usula FOT, sólo que ésta se aplica a 

transporte marítimo. 

5. LA CLAUSULA FRANCO A BORDO (FOB) 

Cl&usula aplicativa al transporte marítimo. Para esta cláusula 

los puntos 1, 2 y 4 de la cl!usula FOT, son los mismos; el punto 

S se omite y el punto 3 (de la cl,usula FOT), se sustituye por: 

• El vendedor debe asumir la resp0nsabilidad de obtener los per

misos de exportaci6n necesarios y pagar los e.ventuales arance-



les e impuestos de exportaci6n que puedan exigirse hasta el momen 

to ~n que la mercanc!a, por colocarse sobre el buque que va a rea 

!izar el transporte internacional; tras esta acci6n se considera 

que la mercancía se encuentra fuera del país, omitiendo los probl~ 

mas derivados de la apreciación de aguas jurisdiccionales y del 

pabell6n del buque que realice el transporte. 

Para esta cláusula, cabe destacar el siguiente señalamiento: 

Para el caso de contratos que se firmen con empresas norteamericanas, 

·las operaciones que se quieran concluir en base a las condiciones FOB 

(INCOTERMS}, deberSn ser calificadas corno FOB VESSEL, ésto con la fi

nalidad de evitar confusiones. 

6. LA CLAUSULA FOB AEROPUERTO (AEROPUERTO DE ORIGEN) 

Cl!usula orientada al transporte aéreo. Esta cl~usula se apega, 

aproximadamente, a la cláusula de FAS destac~ndose que: 

El vendedor cumple entregando la mercancía en el Almacén del 

aeropuerto. 

7. LA CLAUSULA· COSTE Y FLETE INDICANDO PUERTO DE DESTINO (C & F) 

Cl4usula aplicada al transporte marítimo. Esta cl~usula compren

de los siguientes aspectos! 

• 

..... 

El vendedor elige el buque para realizar la operaci6n de 

transporte para la mercancía. 

El vendedor se compromete a cubrir los costos del transporte 

para ~a·mercanc1a. 

El vendedor se compromete a cubrir los costos del transporte 

que ocurren: ., 

• • ·oe la llegada al buque, escogido por el vendedor, hasta 
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• 

• 

el puerto de destino. 

El vendedor transfiere los riesgos del transporte de las mer

canc1as al comprador, en el momento mismo en que la mercancía 

se ha depositado (con sus implicaciones legales), en el buque 

que va a realizar el transporte. 

Considerando el punto anterior, el vendedor est! obligado de 

enviar al comprador el aviso de afectaci6n (usualmente por te 

legrama), en el que le indique que ha depositado (legalmente) 

las mercancías en el buque correspondiente y aunando a ello 

confirmar el env!o de la documentaci6n, de la que debe dispo

ner para poder hacerse cargo de las mercancías en el puerto de 

destino. 

ComGnrnente, en este tipo de cl~usula, el vendedor solamente 

paga el costo del transporte· según los términos concertados 

en el documento: Conocimiento de Embarque (ver anexo F ) ,_ -·;... 

por lo tanto, el vendedor no est!.obligado al pago de otros 

gastos que puedan producirse durante la travesía ni los con

cernientes a los pagos de descarga que se produzca en el pueE 

to de destino. El vendedor s6lo se hace cargo de los gastos 

de descarga cuando el contrato es "CIF.puesta en muelle", en 

ingl~s. "CIF landed". 

El comprador, por la transferencia de riesgo de la mercancía, 

debe exigir al vendedor la contrataci6n de un transporte "ÍloE 

mal" apegado a transferencias de riesgo. A manera de· emitir· 

un criterio de selecci6n de transporte considerando transfe

rencias de riesgo, se cita un artículo inherente a tal aspecto 

en el anexo .G. 

En este tipo de cl~usulas si existiera el concP~to: Pago por 

Cr~dito Documentario, el vendedor (exportador) entrega la do

cumentaci6n, correspondiente al dep6sito de l.a mercancía en 

el buque, al banco que le haya notificado de la apertura de 

cr~dito a su favor en prueba de haber real.izado ya el envío 

de las mercanc1~s. A partir de este momento, el banco viene 
: / 

.·I' 

:· ... . f 



obliqado a pagar al vendedor (exportador). 

8. LA CLAUSULA COSTE SEGURO Y FLETE INDICANDO PUERTO DE DESTINO 

(c·.I.F.) 

La cláusula se aplica al transporte de vía marítima. La cl~usula 

C. I .F., es idént.ica en términos generales a la cláusula C & F, di 

ferenciándose por: 

En la cláusula C.I.F., el vendedor paga el precio de la póliza 

transferible de seguro marítimo que contrate para cubrir los 

riesgos del transporte, en tanto que en C & F la carga del se

guro la asume el comprador. 

9. LA CLAUSULA SOBRE MUELLE INDICANDO PUERTO DE DESTINO 

Cl.!usula aplicada al transporte marítimo y apegada a los puntos .. 

siguientes: 

• El vendedor corre con los gastos y riesgos que se producen has:..._ 

ta que la mercancía se sitQa en el muelle de destino. -· 

Esta clá.usula proporciona dos alternativas., a saber: 

a) La de derechos por cuenta del comprador ·· 

b) La de libre de derechos -· .. 

En la primera alternativa (a), el vendedor s6lo paga los gastos 

portuarios de descarga de ·la mercancía del buque que contrató. 

En la segunda alternativa (b), el vendedor se hace cargo del pago 

de los aranceles e impuestos de importaci6n, así como de los gas

tos de despacho aduanero que lleguen a originarse. 

10. LA CLAUSULA ENTREGA LIBRE. 

Cl4usula de directrices similares a la anterior excluyendo las 

.. ," 

' . .~ 



dos alternativas a) y b). 

El vendedor corre con los gastos y riesgos que se producen hasta 

que la mercancía se sitüa en el alrnac~n o domicilio del compra

dor. 

A manera de resumen en la tabla I, se presentan los diversos ti

pos de cotización sobre importaciones (o exportaciones) en refe

rencia a 4 idiomas, y en la gr!fica 2, se ejemplifica la acumula

ci6n de costos en cada tipo de exportación (o importaci6n). 

En el anexo H, se proporcionan los artículos sobre la elección 

de la cláusula apropiada para una cotización, así como los debe

res (obligaciones) de compradores y vendedores en un contrato de 

compraventa de importación. 

Finalmente, para concluir con este punto, se recomienda consultar 

el articulo: SEGURO, COBRO Y FINANCIACION DE EXPORTACIONES {O IM

PORTACIONES) DE LA CITA BIBLIOGRAFICA NUMERO 13 , referida en el· .. · 

punto 13.0 (Bibliografía). 
'·'ft':). 
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TABLA I 

MHWllTUllA , .. , P••llda INCl.U (GHN Buulhl 

P.O. T. 
'·o .•. 

f. A. 1. 

•. o. 11. 

e.a P. 

c. l .•. 
C. A P. 

EN FABRICA (fac:1orla, 
planllclón, alm•ct!n o 
punlo d<r orircn.) 

FltANCO • VAGON Clndican
do ponudor lnlrrior y 
pun10 clr pulida.) 

FaANCO AL COSTADO 
DEL BUOUE !Indicando 
~rlo dr rmborque.) 

FRANCO A llORDO Clndi· 
c•ndo pueno de c:mbar-
11•.) 

COST! Y FLETE (lndic1n
do purrto de dnllno. I 

COSTE. SEGURO Y FLETE 
llndiundu pucr1u dr 

*'"""·' 
SOBRE MUELLE llndir•n· 

do purnu de drUlno) ••• 
- 1 DercclH>1 por curnl• 

•I comrrador l 
- ILibrt ck dtrrchol.) 

ENTREGA LIBRE llndican
., pun1u dr cnirrma.) 

A L'USINE Crolli.ie, ma1a1in, 
poiM d'orisi·ie.) 

FRANCO W1.GllN (Moyen 
de tran1pc.rt et point dr 
dcpart -1wnu1.) 

FRANCO LE LONG DUNA· 
VIRE (l'orl 1 'rmborque· 
"'"'' conun A.) 

FRANCO·BOF D CPorl d'crn
barqurnwr.1 ''Ollvenu.) 

COOT !T PJ\!r (Port de 
deslinatlor ttonHnu.) 

COOT-ASSURU CE·FRET 
( Purt dr d'il na11on con· 
wnu.1 

A OUAI IP011 .k de111.,.. 
tlon con•eN 1 ¡••• 1 
-CNon dé~u•ne.I 
- e Didoua.w > 

LIVllAISON l.llJRE 1Poin1 
dr •11ina1iof" convcnu.) 

EX WORKS iFattl>fl', mlll, 
warchou1e .. ,) 

FREE ON TRUCK 
FREE ON RAIL 

(Namcd dcparturc polnt.) 

FJIEE ALONG SIDE SHIP 
(Namrd port ol ship. 
rnenl.) 

FREE ON BOARD (Name4 
port ol ahlpmrnf.I 

COST AND FR!IGHT (N1-
med port ol dnlin11ion.1· 

COST·INSURANCE· 
FREIGHT !Named port 
ol du1ina11on.) 

EX OUAY INamed port al· 
destinatlun.) ('""I 
- CDutiH un buycr'1 K· 

count.) 
- CDuty paid.I 

FREE DELIVERED INamrd 
poi ni in coun1 r, ol im· 
porlltion. 1 

EX POINT OF ORIGIN (E1 
-rk1.) 

F. O. B CAR CN1rned ln
l1nd urrirr at named 
lnl•nd point ol drp•r· 
turr.) 

F. A S. VESSEL CNamrd 
pon ot 1hiprnen1. 1 

F. O. B. VESSEL (N•rnrd 
pon of 1hiprnent .1 

C. 6 F. CN1med port ol 
dulination.) 

C. l. F. CNamed port ol 
deslin11ioo.I 

EX OUAY !Named porl ul 
dcstinalion.I ('"I 

FREE DELIVERED fNamed 
puint 1n counlr)' al irn
po11111on) 

t•1 Loa tipos de cotizac:lón cit•dol son rccosicloa m lo• INCOTERMS 195) dr la amira dr Comerciu lnlcrn1e1on1I. La 
*-!nación lnilos (E111dos Unidos) ca la cquivalentt un1rnida cn lat •Oelinic:icMie1 Rriiuidas··pata eVComercio E11crior 
N9rtu-rlc:ano 19'41•. 

(H) Las abrcviaturH . usuaiu 1uelcn corresponder a la: Iniciales drl nombl'I' en in1ln. Ttnpae en euenla 181 espcciaiicladn 
.. lllNRn las denominacionc:s no11eameriuna1. 

l" .. I l1i1ten don 1ipu1 de cotización •Mll>rr m11rlle•. En el calificado adc:rcchos. por ·c....,ta del compradora ·el vmdcclor 11 
lltmita a et1trc1ar la mrrcancl• m punto, 1in papr los de"KhDI 1 p1t01 aduaMnK que ar prod11&can. En a. cotiaación •Sobl'I 
.-lit (lilmr de derechos>• .. ,°" 1a11oa corren ambim 1 ·:üenia del wcndctlor. · 

I~ 

o 

.. • ~ 1 ' ... 

, ~ .• r-"!r 



C. l.F. 

COSTOS DE SEGURO. 

TRANSPORTE MARITINO, 

F.O. B. 

·~ F.A~S. COSTOS PORTUARIOS. 

t ....... J'.ti.. EMBALAJE Y TRANSPORTE-• ·-
INTERNO. ·• 

·-~. ·- . - ·~__:; 

~ ¡l ' :'.\ .. ., 

COSTO DE FABRICACION : 
DE LAS MERCANCIAS.-· _.:.;~: .. IJ l'IJllll 1•1 IJI , .. 

..,~:·i---- .... , 
•. :! 

:,, 

PRECIOS EN EL PAIS DE PRECIOS EN EL PUERTO DE 
: ORIGEN DESTINO 

GRAFICA 2 

DIAGRAMA RECOGIENDO LOS COSTOS ACUMULADOS 

EN CADA TIPO DE COTIZACION DE EXPORTACION E IMPORTACION 

; . / .·. ': 

1 :· •.• ··.:;. •. '. 



6.0 PLANTEAMIENTO DEL PROBLEMA 

El prop6sito de diseñar un sistema de informaci6n para el control de 

art!culos de Generación de Energía Eléctrica de Importaci6n, no es

triba en el hecho de "controlar la importación como un fin de sí mis 

ma"; por el contrario, el diseño del sistema está encauzado y englo

bado en el contexto de un proceso de Abastecimiento de artículos y 

materiales de Generaci6n de Energía Eléctrica, cuyo fin será el satis 

facer una necesidad. 

La particularidad del control de la importaci6n se hace porque se 

considera que es un punto de interés especial para aquellos sectores 

que dentro de su proceso de Abastecimiento, recurren peri6dicamente, 

por uno u otro motivo a compras de importaci6n. 

· ·· Cabe destacar que otro de los fines que motiv6 el diseño, fue el de 

aplicar una experiencia profesional que podría aportar elementos, .. · .. 

para procesar y obtener informaci6n sistematizada, a problemas de 

Abastecimiento de Materiales de Importaci6n· que muchas veces se pre

s~ntan en la floreciente ingeniería de tráfico y transporte. 

En base a lo anteriormente planteado, en los puntos siguientes se ~~ r 

tomará como patrón o marco de referencia un Proceso de Abastecimien 

· to de Materiales, para que a partir de él, lleguen a formularse l_as .. 

partes o elementos de juicio que sentarán la infraestructura para 

el diseño del sistema de informaci6n. 

6.0.1. UBICACION DEL PROBLEMA EN EL CONTEXTO DE LA TP.ORIA DE ABAS

TECIMIENTO DE MATERIALES 

En el Proceso de Abastecimiento que será descrito, se presentan las 

siguientes circunstancias o suposiciones: 

., 



• Existe una red de áreas que utilizan el equipo y material de 

energ!a eléctrica, los cuales pueden contar o no con locales pa

ra el almacenamiento de los art!culos eléctricos. 

Existe una cartera de proveedores asociados a los m.ateriales y 

art!culos eléctricos. La cartera comprende proveedores extran

jeros y nacionales. 

El manejo de materiales y articules, se hará por clave. 

Cualquier pedido a proveedor extranjero, se efectuará si existe 

el correspondiente permiso de importación. 

El Proceso de Abastecimiento no será descrito con profundidad; 

por el contrario, sólo se hará menci6n. de él como marco de refe~ 

renéia para los fines especiales del terna. 

Existe un conjunto de archivos de carácter magnético destinados· 

al almacenamiento de informaci6n, relacionada en torno a la es

tructura del proceso de abastecimiento. 

Para formular un pedido debe existir una requisici6n asociada a un 

lote. Por cada· requis ic i6n lote {homogénea, materiales de 1 mi srno. _ 

uso), se formula uri pedido que se desglozará en partidas, tal y 

como se indica en los esquemas 1 y 2. 

· ; · El Proceso de Abastecimiento se encuentra .. formado por dos etapas: .. ,. 

' 
Etapa de Adquisiciones 

Etapa de Suministros 

La Etapa de Adquisiciones comprende las siguientes fases: 



REQUIS ICION 

..... ... 
~'lote LOTE LOTE LOTE LOTE LOTE 

··~ 
.. .. ~ ..... .. .. 1 J .... J .. • 1 ., .. 

PE 0100 PEDIDO PEDIDO PEDIDO PEO IDO PEDIDO 

' . ., 

' " i 
• 

PAnTIDA PAnllDA .. , PA ílTIDA 1 .. ... .. ' . ' ~... ., PAílTIDA PARTIDA PAnTIOA 
1 j 

ESQUEMA: 1 

1 
1 r . !,¡1 



PEDIDO 

.. 
ílEQ/ 

... " íl'EQ.¡ íl EQ/ ílEQ/ ílEQ/ íl EQ I 

LOfE LOTE LOfE LOTE LOTE LOTE 
. .. . ,.,,. ', .. ' . ............ ~ . . ' •• •-1 

PAílTIOA PAílTIDA PAAflDA PAílTtOA PAmlOA PAílTDA 

\" ¡ 
.. ~ 

ESQUEMA: '2 

.. "~· 



Fase 

01 

02 

03 

04 

05 

06 

07 

08 

Nombre de la Fase 

Recepci6n de Requisiciones 

Solicitud de Cotizaciones para Proveedores 

Recepci6n de Cotizaciones por Proveedor 

Formulaci6n de Cuadros Comparativos 

Emisi6n del Proveedor Ganador 

Forrnulaci6n del Pedido 

Revisi6n, Autorizaci6n del· Pedido y Entrega al 

Proveedor 

Disponibilidad en Fábrica 

47 

Cada fase de la Etapa de Adquisiciones abarca los siguientes conceptos: 

01. Recepci6n de Requisiciones 

Esta fase registra todas las requisiciones, las cuales amparan 

la necesidad de algún material que usará determinada área de 

trabajo para el desarrollo de sus actividades. Normalmente, es 

conveniente utilizar un formato estandar para formular una requi 

sici6n. 

02. Solicitud de Cotizaciones por Proveedor 

Para esta fas~, es importante sefialar que debe contarse con una 

cartera básica de .proveedores según materiales y artículos, para 

que en base a ello se efectúe un concurso entre los proveedores 

posibles a surtir. 



03. Recepción de Cotizaciones por Proveedor 

Esta fase comprende el registro de especificaciones y datos re

levantes sobre el material y artículos a comprarse, en relaci6n 

a los proveedores concursantes de la fase. 

04. Formulaci6n de Cuadros Comparativos. 

Tomando como base aspectos asociados al material, tales como: 

especificaciones, tiempo de entrega, tipo de entrega, etc., se 

formulan cuadros comparativos que muestren el perfil de cada 

uno de esos aspectos (por proveedor) , todo ello con miras a 

emitir un juicio sobre cada uno de los proveedores y seleccionar 

·a uno de ellos como el surtidor del material. 

05. Emisi6n del Proveedor Ganador 

Una vez que se ha realizado el análisis comparativo entre pro

veedores, en esta fase se dictamina al·nroveedor ganador del 

concurso. 

06. Formulaci6n del Pedido 

Una vez que se conoce el proveedor ganador; ·.se procede en est?t,,_ 

fase a formular el pedido del material y los artículos en cues 

ti6n. 

07. Revisi6n y Autorizaci6n de Pedido 

Esta fase corresponde al trámite administrativo de formalizar 

el pedido al proveedor ganador, con la correspondiente firma 

de autorizaci6n. 

08. Disponibilidad en Fábrica 

Corresponde a la fecha en que el proveedor tiene en disposici6n 

para preparar, dependiendo de la cotizaci6n, el material a em

barque. 



La Etapa de Suministros obedece a la siguiente descripci6n: 

Cuando se finca el pedido al proveedor, ~ste procede a fabricar el 

producto o a surtirlo, iniciándose con ello la etapa de suministro de 

material y artículo. Cuando se surte* el material, se procede a uti

lizar modos de transporte como: aéreo, mar!timc o terrestre; esto 

implica que tengan que controlarse aspectos de tráfico, hasta que se 

conduce el material a un almacén, bodega o directamente al usuario. 

Para casos de material o artículos de importaci6n, la Etapa de Sumi

nistros se encuentra estructurada por las fases siguientes: 

Fase 

001 

002 

003 

004 

Nombre de la Fase 

Embarque de Puerto 

Arribo de Aduana 

Reexpedición de Aduana 

Recepci6n Almacén Distribu.::i..dor_ -

.. · L·a descripciOn de estas fases se hace a conti·nuación: '. - ""' ........ 

001. Embarque en Puerto 

Esta fase comprende la acción de embarcar el material o el 

artículo de importación del origen correspondiente al proveedor:·¡:: .. 

a la aduana del pa.í·s de destino (correspondiente al comprador) . 

* En este caso no se hace mención a los diversos tipos de cotización 

que existen en una importación. Para tal efecto remitirse al punto 

5.0, del presente documento. 
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002. Arribo en Aduana 

Cuando el material o el artículo de importaci6n ha sido embarca

do, debe esperarse en la aduana de entrada con todos los docu

mentos legales, para que a su arribo puedan agilizarse los trá

mites correspondientes. 

003. Reexpedición en Aduana 

Fase en la que se presentan todos los documentos inherentes al 

material o el artículo de importación avalados por las institu

ciones federales del país, con la finalidad de internar el ma

terial. 

004. Recepci6n en Almacén Distribuidor 

Toda vez que el material es reexpedido en la aduana, deben bus

carse los mecanismos, tales como: tipos de transporte para el 

internamiento del material hacia su almacén redistribuidor o , 

directamente al usuario . 

•;i 

.. El sistema de Abastecimiento descrito se ejemplif.ica en la Fig. 6.F,l,~ ... .:.. .. 

Por todo lo anteriormente señalado, se puede ·.afirmar que el diseño del. 1 •• 

'sistema de información para el control de importaciones, estará enfo.-:. ··~-~

, .. cado a la Etapa de Suministros, en todas sus fases; no queriendo d~c;ir .. , 

que se descarte la Etapa de Adquisiciones, por el contrario, se recu

rrirá a tal Etapa, ya que repercute en la de Suministros. 

6.0.2. ELEMENTOS FUNDA.MENTALES DEL PROBLEMA PARA EL DISEflO DEL SIS

TE~IA 

Considerando las fases de las dos etapas del sistema de Abastecimiento 

descrito en el punto anterior, se procederán a delimitar hecho~ asoci! 

dos a ellas, con el objeto de plantear los elementos fundamentala6, 

que servirán de base en el diseño del sistema de computadora. 
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Partiendo de los supuestos: 

• En la compra de un material o artículo, existe incertidumbre si 

es o no de importaci6n. 

En caso de que un material fuese de importaci6n, no debe efectuar

se el pedido al proveedor correspondiente, si no cuenta con su per 

miso de importaci6n. 

Existe diversidad de proveedores extranjeros y nacionales, asocia

dos a los materiales y artículos el~ctricos. 

Las fases de las etapas de Adquisici6n y Suministro, aportan los 
siguientes elementos fundamentales para la formulaci6n del sistema. 

+ Entre las fases 01 y 05, inclusive, de la Etapa de Adquisiciones, 

deben controlarse las correspondientes solicitudes de permisos de 

importaci6n y todos los movimientos emanados de ésta, incluyendo 

pr6rrogas. Aunado a lo anterior, debe conservarse informaci6n re

levante a los materiales o a los artículos que tengan producci6n 

nacional. 

+ En la fase 07 de. la Etapa de Adquisiciones, se deber~n enviar, in

dependientemente del tipo de cotizaci6n¡ instrucciones de Embarque·· 

para el material. Tales instrucciones serán: ., ......... _ 

Fecha de emisi6n de las instrucciones de 

embarque 

Aduana de Entrada 

Agente Aduanal 

Agente Embarcador 

Asimismo, esta fase ya debe contemplar los ~orrespondientes permisos 

de importaci6n para cada pedido. 
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+ Entre las fases 001 y 002 de la Etapa de Suministros, deben contro

larse los tiempos promedio de arribo, según el origen del material. 

+ En las fases 002 y 003 de la Etapa de Suministros, se controlan a 

los agentes aduanales, involucrados en los trámites aduanales de 

los materiales de importaci6n. 

+ En las fases 003 y 004 de la Etapa señalada en el punto anterior, 

debe controlarse los medios y mecanismos de transporte más adecua

dos para el internamiento del material a su a.lrnacén _redistribuidor 

o al usuario. 

En resumen, el sistema de informaci6n a diseñar, se centra en el con

trol de los aspectos derivados ~l tráfico de. la mercancía de irnporta

ci6n, cuidando de sistematizar y brindar informaci6n para uso de los 

elementos partícipes en la misma. 

Por otro lado, todos los aspectos señalados en este subpunto, son· la 

base a considerar en el diseño del sistema y en el diseño mismo, se · 

abordarán los aspectos y .restricciones particulares. 

6.0.3. ORGANIZACION PROPUESTA PARA LA OPERACION·DEL SISTEMA 

Considerando la· "e·structura del Proceso de···:Aba;stecimiento antes descri":".~.; 

to y debido a que el sistema de informaci6n que s~ pretende diseñar 

debe asociarse a ·una· estructura administrativa.· en el sentido de que· 

tal organizaci6n será la usuaria de la informaci6n que el sistema pro 

porcione, se presenta un modelo de organizaci6n que se considera útil 

a los fines que se persiguen. 

Elementos que conforman la organizaci6n: 

Direcci6n de Abastecimientos 

Subdirecci6n de Adquisiciones 

Departamento de Concursos 



Oficina de Convocatoria y Cursos 

Oficina de Cuadros Comparativos y Dictamen 

Oficina de Negociaciones y Evaluaciones 

Departamento de Compras 
Oficina de Formulación de Pedidos 
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Oficina de Compras Foráneas y Diversas 

Oficina de Catálogos de Precios y Proveedores 

Subdirección de Suministros 

Departamento de Tráfico 

Oficina de Distribución y Fletes 

Oficina de Embarques 

Oficina de Revisión 

Oficina de Trámites 

y Aranceles 

Oficina de Pagos 

y Ajustes 

y Permisos de Importación 

Oficina de Supervisores y Agentes Aduanales 

Departamento de Almacenes 

Oficina de Facturas 

La disposición jerárquica de estos elementos, se indica en el orga

nigrama 0.6.1. 
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7.0 UBICACION DEL UNIVERSO DE TRABAJO DEL SISTEMA 

Los elementos que fundamentalmente inciden en el flujo de los trámi

tes de importaci6n son: 

Comprador 

Proveedores 

Institución Féderal que reglamenta Permisos de 

Importación 

Agentes Aduanales 

Aqentes Embarcadores 

Compa~ías Transportistas 

Aduanas 

Dependiendo del tipo de cotizaci6n; Instituciones 

de Crédito. 

Etc. 

Asociando tales elementos al dise~o del sistema, se pueden ~lasificar 

en: elementos internos (Primarios) y externos (Secundarios). 

Elementos Internos (Primarios) . 

Son. aquellos ele:rnentos que se manifiestan como los causantes y prometo 

res de un movimiento de importación. 

Elementos externos (Secundarios). 

Son aquellos elementos que completan los trámites de la Importaci6n 

oriainada por los elementos internos. 

Bajo las definiciones anteriores y enfoc~ndonos al diseño del siste

ma para el control de importaciones, se def.ine el universo de trabajo 

de éste, de la manera siguiente: 

+· . Elementos internos (Primarios) 

, ' .. '· ;< 



Subdirecci6n de Adquisiciones 

Departamento de Compras 

Departamento de Concursos 

Subdirecci6n de Suministros 

Departamento de Tráfico 

= Oficina de Distribución y Fletes 

Oficina de Embarques 

= Oficina de Revisi6n y Ajustes 

= Oficina de Trámites y Permisos de Importación 

y Aranceles 

= Oficina de Pagos 

= Oficina de Supervisores y Agentes Aduanales 

+ Elementos externos (Secundarios) 

Secretaría de Comercio 

Proveedores 

Agentes Embarcadores 

Agentes Aduanales 

Aduanas 

Agentes Transportistas 

En las figs.: 10.M.1, 10.M.2, 10.M.3 y 10.M.4, se hace referencia 

a la interacción de los elementos aquí citados y que definen el 

Universo de trabajo del sistema de información. 



8. O METODOLOGIA EMPLEADA EN EL DESARROLLO DEL DISEílO DEL 

SISTEMA 

En éste punto se hace referencia de algunos aspectos 

concernientes a la Ingeniería Industrial y la Estadís 

ti ca. 

De la Ingenieria Industrial se toman algunos linearnien 

tos básicos sobre el registro de hechos, a fin de jus-

tificar la diagrarnaci6n empleada para el diseño del sis 

terna que nos ocupa. 

Así mismo de la estadística se emplean t6p~cos sobre -

promedios y pronósticos a fin de plantear la factibili 

dad de modelos que permitan pronosticar arribo de mate-

riales importados por aduana. 

. .~ 
" 
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8.0.l USO DE LA INGENIERIA INDUSTRIAL 

Según los lineamientos establecidos por la Oficina Internacional del 

Trabajo (O.I.T.), en torno al estudio del trabajo,· indican que una 

vez elegido el trabajo en estudio, la etapa siguiente es la del regis 

tro de los métodos existentes del .mismó .. 

El registro de los hechos abarca desde la simple escritura hasta grá

ficas y diagramas de tipo específico. 

En términos generales, según la O.I.T., las gráficas y diagramas pue

den englobarse de dos categorías: 

Lo~ que sirven para consignar una sucesi6n de hechos o aconteci

mientos en el orden de ocurrencia y sin reproducirlos a escala. 

Los que registran los sucesos también en el orden que ocurren 

pero indicando su escala en el tiempo, de modo que se observe 

la acci6n mutua de sucesos relacionados entre sí, de una forma 

completa. 

La O.I.T. clasifica para el estudio de métodos, a las gráficas y 

diagramas de la manera ~iguiente: 

I. Gráficas que indican sucesi6n de hechos 

Cursograma sin6ptico del Proceso 

Cursograma analítico del Operario 

Cursograma analítico del Material 

Cursograma analítico del Equipo o 

Diagrama Bimanual 

II. Gráficas con escala de Tiempo 

Diagrama de Actividades Múltiples 

Sinograma 

Maquinaria 



III. Diagramas que indican movimientos 

Diagramas de recorrido o circuito 

Diagrama de hilos 

Ciclograrna 

Cronociclograma 

Gráfica de trayectoria 
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Cada una de estas gráficas y diagramas, tiene sus símbolos y nomencla

turas de representación . 

. Este breve esbozo que se hace sobre gráficas y diagramas, relacionados 

al registro de hechos, es con el objeto de enmarcar y justificar teó

ricamente uno de los aspectos relacionados al diseño del sistema que 

nos atañe. 

Dentro del Sistema de Informaci6n para el control de importaciones, se 

utiliza un tipo de dia9rama que se apega estrictamente a la clasifica

ci6n que hace la O.I.T., y que considerando la categorización que hace 

tal Institución, puede englobarse dentro de: 

Los que sirven para consignar una sucesión de 

hechos o acontecimientos en el orden de ocurren 

cia y sin reproducirlo a escala. 

Haciendo una comparación entre los diagramas y gráficas que clasifica 

la O.I.T. y el que se emplea en el diseño del Sistema de Información, 

este último es análogo al.cursograma sin6ptico del proceso, salvo que 

el cursograma está canal izado a un proceso in.dustrial y el empleado 
• 

en el Diseño del Sistema, al procesamiento de información por computa

dora. 

Un ejemplo del cursograma de proceso se hace en la figura 8.F.l. 

En base a la estructura lógica del cursograma se justificó un diagrama 

que permitiera visualizar, en una forma íntegra: información, flujo de 

información, procedimientos manuales computarizados, de tal forma que 

pudiera ubicarse la acción de todos y cada uno de los elementos paiti~ 
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cip0~:. del si.stcnu :'.e inform2ci6n en cuestión. 

en la Fig. 10.M.1 (capítulo 10), la cual indica .:..o siguiente: 

La agrupación de los organismos y elementos que emiten y 

reciben informaci6n para el moviMiento de importaciones 

(organismos internos). 

La agrupaci6n de los organismos y elementos que son ajenos 

a la generaci6n de los movimientos de importaci6n, pero que 

intervienen legalmente o con elementos de apoyo para la agi

lizaci6n del trámite de la importaci6n; por ejemplo: agente 

embarcador, proveedor, Secretaría de Comercio, etc. 

Asimismo, se muestra el sistema de informaci6n computarizado, 

que abarca los siquientes conce-Ptos: 

Procedimientos en línea: describe el flujo de 

los procedimientos asociados al computador 

Procedimientos fuera de línea.· Son nrocedi 

miento~ manuales, compleMentarios a los que 

se dan en l!ne~; ~e= ejeLlplo: codificación, 

preparaci6n de doc~mentos para introducirlos 

al computador, etc. 

Si se hace una comparación entre el cursograma de proceso y e.l elabo

rado para el Sistema de Infornaci6n, que a partir de este momento se 

denominará Flujograma General de Procedimiento, se puede destacar lo 

siguiente: 

En el cursograma de proceso existe un cuerpo principal al 

cual se irán adheriendo cuerpos secundarios y conforme a las 

representaciones convencionales de la O.I.T. (ver Fig. 8.F.3.) 

En el flujograma existen procedimientos en línea del Sistema 

de Informaci6n, a los cuales tendrán que irse adheriendo. 
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hechos de actividades derivadas de la importación, con la 

finalidad de sistematizar informaci6n por computadora. 
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Asimismo, cuando se sistemntiza la inforrnaci6n, ésta debe distribuir

se al elemento en el momento indicado y conforme a una actividad admi 

nistrativa, comprendida en un método de trabajo y establecido (ver 

Fig. 8.F.4.) 

Cabe hacer énfasis que el f lujograma general de procedimientos es de 

·suma utilidad, pues así como en un cursograma sinóptico de proceso se 

muestran las partes del todo y el todo; en el flujogrma se sitúan los 

flujos y movimientos de la información sistematizada para con los en

tes administrativos que hacen uso de la misma, es decir,· se plantea en 

forma íntegra la sincronía: movimientos administrativos - computador -

movimientos administrativos. 

Como se hizo referencia en el punto 6.0.2., en el diseño del Sistema 

de Información para controlar las importaciones, se incide en la etapa 

de suministros y debido a ello, la parte organizacional que se asocia 

al sistema~ es la corr~spondiente al Departamento de Tr~fico . 

. .. 

-, 
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8.0.2. USO DE LA ESTADISTICA 

Cuando se ha concretizado la importaci6n, es decir cuando existe un 

pedido a determinado proveedor, éste procede a embarcarlo iniciándo

se con ello el seguimiento del embarque. 

Dentro del seguimiento del embarque es de primordial importancia es

timar el tiempo en que la importación arrib6 a determinada aduana. 

Para ello, se considera lo siguiente: 

Cada proveedor tendrá un registro acumulativo de los tiempos de arri

bo a las aduanas. El tiempo acumulativo se promediará para obtener 

los datos estadísticos. 

Media 

y 

Desviaci6n Estandar 

ambos datos deben obtenerse por proveedor. 

El objeto .de la obtenci6n de los datos estadísticos estriba en que a 

partir de ellos se pronosticarán los tiempos promedio d~ llegada, para 

un periodo establecido por el proveedor. 

En relaci6n con el plant~amier.~o anterior, se aclara que la aplica

ción se hace para casos donde administrativamente se cuenta con infor 

maci6n, no sistematizada de pedidos por proveedor que arriban a deter 

minada aduana. Bajo esta circunstancia, se puede lle9ar a caotar esa 

informaci6n hist6rica que bien podría ser de 6 años como ~ínimo y pr~ 

ceder a obtener medidas de' tiempos de arribo de materiales importados 

por proveedor y año, y en seguida llegar a formular un modelo de corre 

laci6n con miras a implantar los tiempos pronosticados (promedio anual) 

de nuevos productos importados; esto se muestra en las gráficas 3 y 4. 

Cabe aclarar que lo plasmado en las gráficas anteriores y, fundamen-- . ' 

talmente el pronóstico de tiempo de arribo, es s6lo un estimado para 

un afio de nuevos movimientos de importaciones. Estos deben captarse 
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durante el año para el cual se estima el tiempo de arribo, despu~s 

hay que actualizar el archivo maestro de estadísticas por proveedor 

y año, para que a partir de éste vuelvan a fijarse nuevos tiempos 

de arribo, conforme al coeficiente de correlación del modelo. 

Este punto s6lo da una breve de ser ip_c_i6n conceptual de lo que se pla~ 

mará en el diseño del sistema, utilizando fundamentalmente, elementos 

de la estadística. Los aspectos técnicos y de procedimiento se de-
.. 

finirán en el diseño del sistema. 
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9.0 METODOLOGIA APLICADA EN EL DESARROLLO DEL SISTF.MA 

La metodologfa que a continuaci6n se expone, es fundamentalmente una 

síntesis de experiencia profesional aplicada a los Sistemas de Infor 

maci6n. 

Todo Sistema de Información necesariamente tiende a desarrollarse en 

dos aspectos: 

Primeramente como un ANTEPROYECTO 

Secundariamente como PROYECTO 

Fundamentalmente un Sistema de Información a nivel ANTEPROYECTO, po

dría afirmarse que es un aspecto de estudio, asociado a los pasos que 

se indican a continuaci6n: 

De inicio 

Conceptual 

De análisis 

El recorrido de estos pasos quedaría plasmado en un documento güfa 

que básicamente contiene: 

1.0 INTRODUCCION 

2.0 OBJETIVOS 0 

3.0 DESCRIPCION DE LA PROBLEMATICA 

3.1 SITUACION ACTUAL 

3.2 SITUACION DESEADA 

3.3 RESTRICCIONES 

4.0 ALTERNATIVA DE SOLUCIONA LA PROBLEriATICA INMEDIATA 

4 .1 SELECCION DE LA ME,JOR ALTERNATIVA 

5. O S ISTEMJi. PROPUESTO 

5.1 ESPECIFICACIONES FUNCIONALES 

5.1.1. ENTRADAS 

5.1.2. PROCESO 

5 .1. 3. SALIDAS 

Cada uno de estos puntos comprende los siauientes conceptos: 

,. 
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INTRODUCCION' 

De manera concisa, en este punto deberá mencionarse a partir de qué 

convenios o solicitudes de servicio se justifica la elaboraci6n del 

ANTEPROYECTO. 

Si ya existen otros antecedentes de ANTEPROYECTOS, PROYECTOS o docu

mentos semejantes en relación al trabajo, deberá~ incluirse las refe

rencias pertinentes, pero sin entrar en detalles de la problemática 

específica. Es recomendable no exceder la INTRODUCCION, a más de dos 

cuartillas. 

OBJETIVO 

Aquí se describirán los OBJETIVOS que ~~ pretenden alcanzar con el 

ANTEPROYECTO respectivo y corresponden a las nec€sidades básicas de 

especificar, para el solicitante del ANTEPROYECTO, la definici6n del 

"PROBLEMA A RESOLVEP." y las caraqterísticas de la soluci6n propuesta. 

Es importante no confundir estos objetivos con los corresp9ndientes ~ 

la SITUACION DESEADA Y RESTRICCIONES (abordadoi más adelante). 

SITUACION ACTUAL 

En este punto deben incluirse las características de la organización 

del solicitante del ANTEPROYECTO, siendo por ~ellorecomendable incluir: 

organigramas tanto estructurales como funcionales¡ diagramas de proc~ 

dimiento de actividades actuales. Necesariamente se tendrá que elabo

rar un diaqrama actual de procedimientos, donde puedan apreciarse los 

elementos para los cuales se realizará el Sistema de Informaci6n, así 

mismo se incluirá como anexo el conjunto de documentos y controles que 

ilustren en el Diagra~a de Procedimientos de actividades Actuales. 

Ejemplo: de este diagrama se muestra en la Fig. 9.F.1. 

Para ilustrar la "PROBLEl1ATICA EXISTENTE", se recomienda incluir un 

diagrama de conceptos, corno el mostrado en la figura: 9.F.2 y cuya 

simbología se describe en la figura 9.F.3. Asimismo, en la SITUACION 
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ACTUAL, deberán precisarse los elementos gue sean causa de ''Problemas" 

observados durante ung. INVESTIGACION DE CAMPO, que bien puede ser una 

entrevista o un cuestionario, previamente planeados. Los aspectos fun 

darnentales de la problemática a resolver deberán agruparse por t6picos 

tales como: 

Procedimientos, reportes o bien por áreas como: Personal, Almacenes, 

etc. 

En el formato 9.F.4, se muestra un cuestionario aplicado como investi

gaci6n d~ campo. 

. ' - . . ' 
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SIMBOLOGIA EMPLEADA PARA LA ELABOR.~CION DE DIAGRAMAS DE CONCEPTO 

S I M B O L O 

e ) 

-~ 
-----t> 

--··--------[>.. 

--·-·--· ~ 

$-$-$-$-t> 

S I G N I F I C A D O 

Unidad Administrativa o persona 

Universo cuyos elementos guardan 

un orden especifico 

Funciones o Actividades de la Uni

dad Administrativa o Personal 

Universo cuyos elementos carecen 

de un orden o control específico 

r~·· 
Comunicación Normativa o de Auto-

ridad 

Flujo de Informaci6n de primer or

den dentro del esquema presentado 

Flujo de Informaci6n de segundo or 
•-> 
den dentro del esquema representado 

Flujo de Personas 

Flujo de Recursos Materiales 

Flujo de Recursos Financieros 

Documentos 

FIG. 9.F.3 

::' ;,,· 
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CUESTIONARIO DE CUADROS COMPARATIVOS 

l. ¿ Qué secciones se relacionan con torno a la elaboraci6n de un 

cuadro comparativo ? (Anexe organigrama al presente documento) 

2. ¿ Qtié funciones tienen las secciones mencionadas en la pregunta 

anterior, en relaci6n a los cuadros comparativos ? 

3. ¿En qué secci6n se genera la informaci6n de su CIA., para la base 

comparativa con las especificaciones de proveedores ? 

4. ¿ Existe algún formato especial en relaci6n a la información que 

envían los proveedores partícipes\ en un concurso de equipo ? 

S. Si la respuesta 4 fue negativa ¿ qué procedimientos siguen para 

ordenar la informaci6n ? 

6. ¿ Cuántas personas intervienen en' la elaboración de un cuadro com 

parativo ? 

7. ¿ Qué tiempo (promedio). se consume en la elaboración de un cuadro 

comparativo ? 

8. ¿A cuánto asciende el costo de elaboraci6n de un cuadro compara

tivo ? 

9. ¿ ¿ Qué promedio mensual de cuadros comparativos se elaboran ? 

10. ¿ En base a qué criterio asignan los números secuenciales a los 

conceptos técnico-econ6micos de un cuadro comparativo ? 

11. ¿ Existe una asignaci6n de c6digo o clave a cada uno de los pro

veedores que participan en un concurso ? 

12. ¿ Existe una clasificaci6n general del equipo que su CIA. requiere 

al momento de efectuarse un concurso ? 
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13. ¿ Qué factores intervienen en la decisi6n de elecci6n de un pro

veedo.r concursan te ? 

FORMATO 9.F.4 

1 
j 
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SITUACION DESEADA 

Establece las ~etas específicas y objetivos que desea el solicitante 

del ANTEPROYECTO alcanzar a corto y mediano plazo. Deberán abarcar 

consecuentemente satisfactores a las necesidades o problemas detecta

dos en la SITUACION ACTUAL. 

Siempre que sea posible, se jerarquizan y agrupan en t6picos comunes. 

RESTRICCIONES 

A fin de precisar en forma realista las implicaciones de una soluci6n 

que permita alcanzar la SITUACION DESEADA, conviene desde un princi

pio identificar cuáles son las limitaciones o dificultades que debe

rán preverse para alcanzar la SITUACION DESEADA. 

ALTERNATIVA DF. SOLUCIONA LA·PROBLEMATICA INMEDIATA 

Tomando como base los recursos disponibles y prioridades del solici~ 

tante del ANTEPROYECTO, así como las condiciones internas y externas 

que·interesan a la "PROBLEMATICA", será necesario determinar la via

bilidad de la soluci6n más ádecuada. Por tanto, en este punto deben 

analizarse las alternativas posibles que puedan existir para tomar 

una decisi6n correcta. 

Una vez valorados los PROS y CONTRAS de las ·diferentes alternativas 

posibles, deberá hacerse una selecci6n de la mejor alternativa. 



SISTEMA PROPUESTO 

La selecci6n a la mejor alternativa de soluci6n, puede ser: 

Un sistema de procesamiento de datos manual 

Ajuste de procedimientos y métodos de trabajo 

79. 

Def inici6n de métodos de trabajo y establecimiento 

de estándares e índices de productividad 

Un sistema de información utiliza~do la computadora 

Para los casos en que se selecciona la última alternativa, deberá 

introducirse el concepto de: ESPECIFICACIONES FUNCIONALES. Por 

este concepto se entenderá la relación existente en el si .. stema 

entre: 

ENTP..ADAS 

PROCESO 
SALIDA 

! 

Cada uno de estos t~rminos se defirie a continuaci6n: 

ENTRADAS 

Por entradas se entenderá a los documentos que suministre o propor

cionen información {datos) de interés en un momento dado. Para la 

selecci6n de datos que alimentarán al sistema, conviene emplear una 

matriz a la cual se le denominará. "MATRIZ DE DATOS VS. DOCUMENTOS 

ACTUALES". En esta matriz se precisa la longitud de los datos y su 

naturaleza (número alfabético o alfanumérico u otros). 

As! mismo, la matriz permite establecer por los documentos actuales: 

repeticiones o datos insignificantes, con lo cual se puede llegar a 

establecer un nuevo documento mejorado, el cual puede utilizarse 

como entrada al sistema; a ese nuevo documento se le denomina "Docu

mento Fuente". En la etapa del ANTEPROYECTO suelen hacerse proposi

ciones de los mismos~ En las Fig. 9.F.5 y 9.F.6, se muestra un ejem 

plo de la matriz antes señalada y del Documento Fuente. 
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PROCESO 

Para determinar qué datos deben ser los que lleguen a integrar 

"ARCHIVOS'', así como cuáles son posibles de obtenerse por un cálculo 

aritmético, algebraico y otro medio, se puede utilizar la natriz de 

datos Vs. documentos deseados, pero en este caso sería "MATRIZ DE 

DOCUMENTOS DE SALIDA CONTRA DATOS DESEADOS", a partir de la cual es 

posible estructurat, en forma de predisefio, la conformaci6n de los 

archivos que inte?ran el sistema, presentándose para ello un formato 

de archivo que muestre la estructura de los mismos, con el objeto de 

facilitar su comprensión (v~anse fi9uras: 9.F.7 y 9.F.8). 

SALIDAS 

Cabe hacer ~nfasis que los datos de entrada son una consecuencia de 

las necesidades de los datos de salida deseados, por lo que es funda

mental establecer los requerimientos de información que se proponen 

satisfacer mediante los listados o formas de salida impresas por com

putadora. En este caso es necesario describir los objetivos que pre

tenden cubrir los listados de salida. Como parte del anteproyecto se 

acostumbra proponer un conjunto de listados que representen varias al 

ternativas a una solución y que por consecuencia auxilien en la toma 

de decisiones a nivel operativo y ejecutivo. 

Por cada listado propuesto debe existir una descripción. Ver figura 

9.F.9. 
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Para tener una idea general del funcionamiento típico de un sistema 

de 1nformaci6n mediante computadoras, conviene incluir al final, un 

diagrama ilustrativo (empleando dibujos), para indicar las diversas 

funciones en cualquier sistema, ejemplo de ello se encuentra en la 

figura 9.F.10. 

CONCLUSIONES 

En este punto se presentaran las conclusiones del ANTEPROYECTO, in

formando los beneficios oue se pueden alcanzar si se aprueba el sis

tema propuesto. 

Finalmente, la mayoría de veces se agrega al final del trabajo, el 

conjunto de anexos que se considere necesario; tales como: cuestio

narios, documentos, minutas de trabajo, etc . 

. -0 
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Cubierto el aspecto de ANTEPROYECTO para el desarrollo del sistema, 

se procede a abordar el aspecto correspondiente al PROYECTO, y s6lo 

si el solicitante del sistema está plenamente de acuerdo con el ANTE 

PROYECTO. Para este caso, el sistema de informaci6n a nivel PROYEC

TO, se encuentra asociado a los siguientes pasos: 

DE DISEílO 

DE CONSTRUCCION 

DE IMPLANTP._CION 

A su vez, estos pasos quedan plasmados en un documento que contiene 

los siguientes puntos: 

1.0 ANTECEDENTES 

2. O OBJETIVOS Y ALCANCES DEL SISTE~lA 

3.0 ESPECIFiCACIONES FUNCIONALES 

3.1 ENTRADAS 

3.2 PROCESOS 

3.3 SALIDAS 

3.4 PROCEDIMIENTOS DE COMUNICACION 

4.0 ESPECIFICACIONES DE DISEflO 

4.1 ENTRADAS 

4.2 PROCESOS 

4.3 SALIDAS 

5 ·O PLM~EACION DEL DESARROLLO 

6.0 CONCLUSIONES 

El contenido de cada uno de estos puntos se indica a continuaci6n. 

ANTECEDENTES 

En este punto se hace referencia al primer documento gufa, del cual 

ya se hizo la descripci6n, incluyendo los efectos causados por el 

mismo; desde el punto de vista técnico, hasta el administrativo . 

. ' 
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OBJETIVOS Y ALCANCES 

En este punto deben.plasmarse los objetivos específicos que cubrirá 

el sistema en base a las necesidades precisas de informaci6ri. 

ESPECIFICACIONES FUNCIONALES 

Este punto tiene por objeto la especificaci6n de las funciones del 

sistema de informaci6n, principales en lo que se refiere a sus 

ENTRADAS, PROCESO, SALIDAS, ya que son éstos los aspectos más iMpor

tantcs de todo sistema. Una guía para el desarrollo de este punto. 

ENTRADAS 

Este concepto exige una descripci6n de la docurnentaci6n fuente (ante

riormente explicada) del sistema, describiendo claramente por cada 

documento: 

Su objetivo 

Los datos que lo conforman, indicando: 

= Su tipo: numérico, alfabético y/o alfa

numérico 

= Longitud (medida por número de letras u 

otros símbolos) 

La persona u organismo responsable de su 

llenado 

Descripci6n genérica del documento 

Un ejemplo de documento fuente se mostr6 en la figura 9.F.6. 

. . . 



PROCESO 

Aqui deberá hacerse una descripción de cómo se manipularán los datos 

fuente a efecto de obtener el "PRODUCTO FINAL DEL SISTEMA" siendo és 

te los listados impresos por computador, requeridos por el usuario. 

Asimismo, en este punto puede incluirse la explicación de los con

troles manuales o de tipo administrativo que incluirá el sisterea, 

por ejenplo: métodos de verificación de información, procedimientos 

de comunicación usuario-computadora, etc. También puede incluirse 

una descripción genérica de la interacción de los diferentes archivos 

que formarán el sistema. 

SALIDAS 

Las salidas son el aspecto primordial del sistema, ya que son lista

dos que contienen información ordenada y depurada para auxiliar en la 

toma de decisiones y por ello representarán 6 no la solución a las ne 

cesidades del solicitante del sistema. 

En este punto deberán describirse los listados, especificando clara

mente, cada uno de ellos: 

Objeti~.~'° 

Beneficios que proporcionará 

Información que proporcionará 

Los datos que contendrá 

Periodicidad de emisión 

Las unidades gue harán.uso del Listado 

{Usuario) 

Estadísticas de control 

Etc. 

PROCEDIMIENTO DE CDrlUNICACION 

En este punto se proporcionará una descripci6n gen~rica del funcio-



namiento de todo el sistema, indicando todos los elementos y procedi

mientos que lo constituyen, desde el momento en que se generan y re

gistran los datos de entrada al sistema, hasta el momento en que el 

usuario dispone del "Producto Final" (listado). 

Para hacer la descripci6n es conveniente auxiliarse de dibujos o dia

gramas que expresen conceptos como los mostrados :en la figura 9.F.12. 

Al final del punto o en un anexo, deberá incluirse un diagrama gene

ral de procedimientos del sistema (al cual con anterioridad se defi

ni6 como f lujograma) . 

ESPECIFICACIONES DE DISEílO 

Este punto comprende principalmente: el diseño definitivo de las for-· 

mas o documentos fuente, el diseño en detalle de las salidas (lista

dos) y el diseño t€cnico del sist~ma especificando: el c6mo se van a 

realizar: los procesos de capacitación de datos, la conformación de 

los archivos, su actualizaci6n y explotación de archivos, el e.quipo 

de c6rnputo, con qu€ programas de co~putadora· y en qué lenguaje, etc. 

Para efecto. de documentaqi6n de las especificaciones de diseño, se 

·hace conveniente abordarlo por: ENTRADAS, PROCESO, SALIDAS, concepto 

que son detallados a continuaci6n: 

ENTRADAS 

Aqui se presentan los documentos que proporcionan datos que servirán 

de base para el funcionamiento del sistema. Por cada documento se 

hace una descripci6n del mismo, anexando un ejemplar del mismo. 

PROCESO 

Este punto hace referencia a. la interacci6n general del sistema, en

tendido ~ste como un conjunto de archivos, programas de computadora y 

otros recursos interaccionados bajo un orden 16gico. 



ACTUALIZACIOr~ DEL ARCHIV 

PROGRAMA DE 
ACTUALI ZACION 

ªºª~VE],) 
COMPUTADOR 

\: . ... . :· ... 

ARCHIVO MAESTRO 
ACTUALIZADO 

MAESTRO 

ARCHIVO DE 
MOVIMIENTOS 

LISTADO DEL 
ARCHIVO MAESTRO 

LISTADO DE 
ACTUALIZACION 



Normalmente la interacción se presenta en un diagrama, que se denomi

na: PANCARTA DE DISE~O DEL SISTEMA; ejemplo de ello se presenta en 

la figura 9.F.13. 

En tal Pancarta debe apreciarse perfectamente: 

Las funciones de todos y cada uno de los pro 

gramas de computadora 

Las funciones.de todos y cada uno de los ar

chivos 

Los aspectos asociados al procesamiento y 

manejo de archivos como son: 

INTEGRACION 

Concepto que hace referencia a la conf or

maci6n de archivos base para el sistema, 

siendo éstos un conjunto ordenado de datos 

con ciertas características 

ACTUALIZACION 

Concepto que abarca las acciones de poner 

al "día" .el contenido de archivos 

EXPLOTACION 

Concepto por el cual se adquiere informa

ción de archivos actualizados, con la fina 

lidad de procesar info~maci6n y emitirla 

sistemáticamente 

Los listados que serán generados 

Adjunto a la pancarta deberá proporcionarse la descripción de todos y 

cada uno de los archivos, indicando: 

Su Contenido 

Su Formato 

Su Organización 

Tipo de Registro 

Tipo de Longitud de Campos (datos) 
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SALIDAS 

Volumen aproximado de campos (datos) 

Su Aplicación 

Etc. 

Todas las salidas referidas en la PANCARTA, deben especificarse en 

este punto. 

La especificaci6n incluye: 

TITULOS 

LINEAS.AUXILIA~ES 
DATOS QUE CONFORMARAN Ll\ INFORMACION 

ESTADISTICAS 

ETC. 

Asimismo, debe anexarse un ejemplo de cada uno de·ellos (ver figu

ra 9.F.14). 

PLANEACION DEL DESARROLLO 

Este punto tiene por objetivo proporcionar un PLAN ESTRATEGICO de 

desarrollo al sistema, en base a sus alcances establecidos, a las 

prioridades de l.a problemática a solucionar y a los recursos humanos, 

materiales y tecno16gicos disponibles. 

Es recomendable que tal PLANEACION se elabore entre los requirentes 

del sistema y los diseñadores del mismo. Así mismo debe incluirse 

una tabla de GANTT (ver figura 9.F.15), para representar gr&ficamente 

la duración y relación de las diversas actividades a desarrollar. 
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CONCLUSIONES 

En este punto conviene hacer énfasis de· los beneficios palpables y 

no palpables que el requirente (usuario) del sistema, obtendrá. 

Finalmente como anexos se puede añadir a la documentación del PRO

YECTO, un diagrama que muestre las relaciones que existen entre: 

datos, archivos, programas de computadora y listados. Este diagra

ma recibe el nombre de: MATRIZ DE ANALISIS DE INFORMACION, mostrada 

en la Fig. 9.F.16. De la misma manera puede anexarse el diagrama 

general de procedimientos para el desarrollo, a nivel administrativo 

de un sistema de informaci6n (ver Fig. 9.F.17), el cual es de suma 

utilidad para aquellas personas que no tengan alguna experiencia en 

sistemas de información. 
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SOLICITUD FORMULACION · 
DE -e DE {::::: SISTEMATIZACION -D PRODUCCION 

SERVICIO PROYECTOS 

ANALISIS. ) ANALISIS. 0 CAPTURA DE) 
... COMPUTACIONAL DATOS 
: 

~ECIFICACION' PROGRAMACION INTEGRACION) NC!ONALES · 

~PECIF~ES ~XPLOTACION DE DISENO 

-
1 

1 
. 

- \7 
RESULTADOS 1 - r 

~-f 
'··-

,...... 

RESULTADOS -
...... -

. l 



"" 

lOl 

10.0 DISEílO DEL SISTEMA 

En el punto 9.0 se hacía referencia a los aspectos: ANTEPROYECTO Y 

PROYECTÓ, como formas de desarrollo de un Sistema de Informaci6n. 

Asociado a esos aspectos se encontraban los pasos de: 

* 
* 
* 

INICIO 

CONCEPTUAL, y 

ANALISIS 

para un ANTEPROYECTO; y los siguientes, para un PROYECTO: 

* DISEÑO 

* 
* 

CONSTRUCCION, 

IMP LANT P.CI ON 

e 
\ 

1 

Considerando que el aspecto medular del presente punto es el Diseño 

del Sistema para el control de Equipo Eléctrico de Importaci6n, los 

pasos correspondientes al anteproyecto, serán descritos someramente 

y los de CONSTRUCCION E IHPLANTACION (proyecto) , no serán abordados 

por estar fuera de los objetivos del presente documento. 

INICIO 

En este paso básicamente se realiz6 una investigaci6n para lleaar 

a determinar qu€ organismos gubernamentales intervenían en una im

portaci6n. A partir de esto se lleg6 a delimitar cuáles de ellos 

tenían mayor ingerencia en las importaciones de equipo eléctrico (o 

Para generaci6n de Energía Eléctrica) . Así ~ismo se obtuvo la infor 

maci6n relevante a sus funciones para con los trámites respectivos 

a la irnportaci6n. 

CONCEPTUAL 

Lo correspondiente a este paso se desarroll6 conforme al siguiente 

orden: 

1.- Precisar el objetivo en relaci6~ a establecer controles para 

los materiales de importaci6n. Tal objetivo fue: 

... • .. :• 



* Diseñar un mecanismo que permitiera visualizar el seguimiento 

del equipo importado, desde su fase administrativa hasta que 

éste arriba a la aduana c6rrespondiente y se interna al ·pa!s. 

2.- Para la consecuci6n del objetivo indicado en el punto anterior, 

se abord6 la "Proble~ática'' que es peculiar de una irnportaci6n · 

corno lo es: 

Tramitaci6n de documentaci6n legal como:· 

* 
* 
* 

Permisos de Irnportaci6n 

Intercambio compensado 

Pedimentos aduanales 

Los diversos tipos de cotizaci~n y sus implicaciones en una 

Compra-Venta internacional. Tales como: 

* Responsabilidades del comprador y vendedor 

Seguimiento de un embarque, incluyendo: 

* Fechas compromiso de proveedores 

* Fechas de embarque 

* Fechas de arribo de los materiales a las aduanas 

* Instrucciones de embarque 

Al abordar cada uno de estos puntos se obtuvo una ·visi6n de la 

Situaci6n Actual que se da en torno a una importación de equipo 

el~ctrico. En base a ello se procedi6 a defin~r la Situaci6n 

Deseada que obviamente incidió en el c6mo sistematizar toda la 

informaci6n derivada de _la importaci6n y con ello establecer un 

mecanismo de control, desde sus trámites administrativos hasta 

el arribo del material a determinada aduana~ 

Aunado a ello se tomó en consideración las restricciones corres 

pendientes corno: Vencimiento de Permisos de Importación; pagos 

de intercambio compensado; presentaci6n oportuna de los docume~ 
tos legales para realizar el pedimiento de las mercancías en las 

aduanas del pa!s. 
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3.- Considerando los puntos 1 y 2, se ~onceptualiz6·el futuro. siste 

ma, bajo un enfoque modular que cubriera los aspectos relevan

tes a los trámites administrativos y el seguimiento del embar

que del equipo importado. La base de los m6dulos fueron: 

(• 

* 

* 
* 

Aspectos de los trámites de Permisos de 

Importación 

Aspectos relacionados al Embarque 

Aspectos asociados al seguimiento del EmLarque 

* Aspectos relacionados a los Trámites Aduanales 

para obtener la mercancía importada 

4.- Lo expuesto en el punto 3, conllevó a desarrollar un análisis 

de los documentos que origina y se derivan de la importaci6n, 

con la finalidad de establecer aquellos documentos que propor

cionarán los datos fundamentales para el sistema (ENTRADAS DEL 

SISTEMA) , así como el de dejar sentadas las bases para el dise

ño de documentos complementarios (DOCUMENTOS ALIMENTARIOS Figu

ra 9.F.6). P~ra ello se usaron las matrices 9.F.5 y 9.F.7. 

La matriz 9.F.5, se utiliz6 para cotejar entre sí los datos de 

los documentos de la importaci6n y la matriz 9.F.7, se us6 para 

conformar los listados para uso de toma de decisiones y control 

de la importaci6n mediante los datos cruzados en la matriz 9.F.5 

(SALIDAS) . 

Bajo estas consideraciones se obtuvieron las bases necesarias 

para abordar el Diseño del Sistema para aplicarse por computado

ra. Situación que se desarrolla a continuaci6n. 

I 
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El concepto "diseño del sistema para aplicación en· computadora " 

implica: 

1) Plasmar procedimientos manuales, inherentes a 

flujo de inforrnaci6n 

2) Ubicar el punto anterior en sincronía con el 

accionar de la computadora 

3) Cubiertos los puntos 1 y 2, debe preverse el 

manejo de información desde el punto de vista: 

Datos 

Campos 

Registros 

Archivos 

segtin los documentos que intervengan en un flujo 

de información 

4) Conformado 3 se procede a formular de una manera 

precisa las necesidades de.informaqión sistémati 

zada teniendo estructurados: registros, archivos, 

cat~logos, etc.; en tarjeta, cinta y/o disco mag

nético 

5) Formular programas de lenguaje de computadora que 
1,) 

permita la consecución de 4 

6) Básicamente los puntos anteriores se sintetizan 

en definir: Entradas, Procesos y Salidas del sis

tema de información 
.. 

Entendi~ndose por Entradas: todos aquellos datos 

que permitan la obtención de información sistema

tizada para el uso de la toma de decisiones 

Procesos: Son•los medios .(normalmente programas 
\ 

en lenguaje de computadora), que permiten establ~ 

cer la 16gica de información sistematizada 
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Salidas: Son las necesidades de informaci6n para 

el uso de la toma o formulaci6n de decisiones. 
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10.0.1 MARCO DE REFERENCIA 

En el punto 6.0 se hacían una serie de suposiciones a fin de encauzar 

el prop6sito que nos atañe, en el presente documento. 

En tal punto se hacía énfasis en que el Sistema de Abastecimientos 

estaba 9omprendido por dos etapas a saber: 

Etapa de Adquisiciones 

Etapa de Suministros 

Asimismo, cada una de esas etapas se compone por fases. Pues bien, 

cada una de éstas debe estar estrechamente vinculada al sistema que 

pretende controlar las importaciones de material eléctrico. Para 

ello el sistema a diseñar se desarrollafá por m6dulos. 

Fundamentalmente la interacci6n de las étapas mencionadas con el sis 

tema en cuesti6n, se muestra en la figura 10.F.1. 

Como puede apreciarse en la figura 10.F.1, el sistema de control de 

importaciones .se forma por cuat~o m6dulos, siendo ésta su estructura 

de partida. 

En el punto 10.0.2, se hace referencia a cada uno de los m6dulos. 

Por otro lado cabe hacer énfasis en que el Si$tema de Abastecimiento 

cuenta con informaci6n relevante a cada una de sus fases, siendo tal 

información descrita en el formato de archivos magnéticos. 

Por lo tanto, el disefio técnico del sistema para controlar las imoor

taciones de e~uipo eléctrico, se centraliza en los m6dulos que lo for 

man y está orientado fundamentalmente a las diversas áreas que inte

gran el Depto. de Tráfico, citado en el punto 6.0.3, del presente 

documento. 

Finalmente, cabe destacar que durante el desarrollo de los subpuntos 

10.0.3, 10.0.4, 10.0.5 y 10.0.6, se hace menci6n de archivos, progra

mas y listados de una manera especffica.· Un ejemplo se describe en el 

punto 10.0.7, que es el. correspondiente a las especificaciones de 

diseño. 



INTERACCION DEL SIS'l'EMA DE SEGUIMIENTO DEL PROCESO DE 

ABASTECIMIENTO Y EL SISTEMA DE INFORMACION DE TRAFICO. 

SISTEMA DE SEGUIMIENTO DEL PROCE SISTEMA DE INFORMA 
-

SO DE ABASTECIMIENTOS. --
01. RECEPCION DE REQUISICIONES. 

02. SOLICITUD DE COTIZACION POR -PROVEEDOR. 

03. RECEPCCION DE COTIZACIONES POR 
PROVEEDOR. 

04. FORMULACION DE CUADROS -COMPARATIVOS. 

05. EMISION DE PROVEEDOR GANADOR. 

06. FORMULACION DEL PEDIDO. 

07. REV, AUTORIZACION Y ,ENTREGA -
DEL PEDIDO AL PROVEEDOR. 

08. DISPONIBILIDAD EN. FABRICA. 

FIGURA 10.F.1. 

CION DE TPAFICO. 

< 1 L MOD.1. TRAMITE DE_ 

PERMISOS DE IMPORTA -
CION. 

MOD.2. DETERMINACI 

< ~ ~~~:=-=:~:=B~~~:~ºs=:=:~~-c_c_r_o_N_E~s-~· 1 
. 1 MOD. 3. SEGUIMIENTO . · 

~ r DEL EMBARQUE. ~ 
~ 

MOD.~. REEXPEDICI 

ON EN ADUANA. 
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10.0.2 ESTRUCTURA DEL DISEílO DEL SISTEMA 

Los MODULOS del sistema son los siguientes: 

MODULO I: 

OBJETIVOS: 

Trámite de permisos de i~portaci6n 

Llevar un control eficiente y emitir información sobre 

el estado de la gestión de los trámites de un permiso 

de importación. 

OBSERVAG.IONES: El módulo en primera instancia realiza un filtro de re 

MODULO II: 

OBJETIVOS: 

quisiciones en base a.información sobre productos de 

fabricación nacional. Con ello se establece un con

trol sobre los productos de las requisiciones, en el 

sentido de no realizar trámites de importaciones. En 

esta instancia se interacciona con la etapa: Registro 

de requisiciones (01) .del Proceso de Abastecimiento. 

En segunda instancia, el módulo controla el estado de 

la gestión de los trámites de permisos de importación 

sobre requisic~ón - lote, asignadas a un periodo - par 

tida, brindando información sistematizada. Aquí la 

_interacción se efectGa con la etapa 005. 

Instrucciones de embarque 

Emitir y.controlar movimientos indicados en las ins

trucciones de embarque para un pedido de importaciqn, 

considerando la aduana de entrada. 

OBSERVACIONES: Las funciones del módulo son: en base a la aduana de 

MODULO III: 

OBJETIVOS: 

entrada, obtener instrucciones de embarque en forma 

de etiquetas. Posteriormente, si existiese cambio de 

instrucciones, el módulo controlaría los posibles cam 

bios, en base al criterio de: altas, bajas y cambios. 

Seguimiento de embarque 

Dar tiempo estimado de arribo a las aduanas de los ma

teriales y/o equipo eléctrico d"e importaci6n, impli

cando ello que el módulo emita informaci6n oportuna a 

cada uno de los elementos partícipes en los trámites 

··:/,• . \. 



aduanales, con el objeto de· agilizar la reexpedición de 

los materiales 

OBSERVACIONES: En el m6dulo se pretende recuperar informaci6n histó

rica, con el objeto de obtener indices estadísticos de 

tiempo de arribo de materiales, y a partir de ello es

tablecer un control que permita la emisión de tiempos 

con mayor exactitud y un m!nirno de error. 

MODULO IV: Reexpedici6n en aduana 

OBJETIVOS: Controlar los embarques a nivel informativo, que son 

reexpedidos en cada una de las aduanas 

OBSERVACIONES: La información derivada del proceso de reexpedici6n es 

de vital importancia, ya que a partir de ésta se centro 

larán los tiempos de arribo estiamados en el MODULO III. 

Debido a que toda vez que el embarque que ampara al pe

dido se reexpide en la aduana la '.aduana la informaci6n 

relacionada con el pedido se procesa estadísticamente 
' 

a fin de integrarla a un archvio estadístico. 

Para el logro de los objetivos de cada uno de los módu

los descritos anteriormente, se cuenta con medios y re

cursos de carácter técnico, utilizados en el ámbito del 
~·~ 

procesamiento de la inforrnaci6n. Tales recursos están 

englobados bajo los conceptos: programa, archivo, docu

mento fuente y listados~ A su vez cada concepto engloba 

otros subconceptos como pueden ser: programa de captura, 

actualización, etc.; archivo hist6rico, maestro, etc. 

A manera de introducir la nomenclatura para los programas, archivos, li! 

tados y documentos alimentarios delsist ema, se define el siguiente cri

terio: 

Las siglas: ST indican Sistema de Tráfico 

La letra: M implicará el nOmero de m6dulo del sistema 
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Las letras: L, A, D, se usarán, según el caso, cuando se 

trate de: 

L = Listado 

A = Archvios 

D = Documento fuente 

y para programa se ~mite el uso de una letra. 

Las letras con subíndice: NiNj implicarán numeras consecutivos. 

As~, por ejemplo, las siglas: 

ST101 indican que se trata del primer programa del módulo l. 

' 1 
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OBJETIVOS Y ALCANCES DEL SISTEMA 

Los objetivos que se persiguen con el sistema de informaci6n, cuyo 

usuario será: el Departamento de Tráfico, son los que se listan: 

Interaccionar con el Sistema de Seguimiento de Abastecimiento, a 

fin de evitar que exista la duplicidad en la información generada 

por cada uno de los sistemas. 

Establecer un flujo de informaci6n ~stematizada dentro del Depar

tamento de Tráfico, mediante el cual se agilicen los trámites o 

actividades relacionadas con el tr~f ico de material y/9 equipo de 

importación. 

\ 
Establecer los controles necesarios a fin de obtener flujo de infor 

maci6n sistematizada y relacionada con el tráfico de material y 

equipo de importación. 

Proporcionar iriformación ágil y oportuna acerca del estado de la 

gestión de un pedido durante la fase de tráfico. 

Los alcances· que se contemplan en el sistema son: 

Operarlo a través de terminales remotas ubicadas en las entidades 

administrativas que hagan mayor uso del sistema. 

Generar por medio de PEO, la documentación necesaria para efectuar 

los trámites requeridos en el tráfico internacional de material 

y/o equipo. 
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10.0.3 7 SPtCIFICACIONES FUNCIONALES DEL MODULO I: TRAMITE DE PERMI- . 

.:JOS DE IMPORTACION 

El aspecto de sistematización de información, para este módulo, se des

cribe en la figura 10.M.1., donde se encuentra ubicado el Sistema de 

Información para el Departamento de Tráfico, cuyas entradas, procesos y 

salidas se describen a continuación. 

ENTRADAS 

Las entradas fundamentales de este módulo son: 

El archivo de requisiciones del sistema de· abastecimiento, 

cuyas siglas son: SAREQ 

Los documentos, solicitud de permiso de importación, op1nio 

nes de la Secretaría de Comercio (SECOM), tales como: Oficio 

de Cancelación, Negación, etc. 

El docwnento: pedido. 

El archivo que asocia cada requisición - lote con un·ntunero 

de pedido - partida, siendo sus siglas: SALIG 

La importancia funcional de estas entradas, se aborda a 

continuación. 

ARCHIVO SAREQ 

Este archivo tiene la funci6n de contemplar todas aquellas re

quisiciones que sean formuladas por diversas áreas{que requie

ren equipo eléctrico. Este archivo se controla por el sistema 

de abastecimiento. 

Los documentos: Solicitud de Permiso de Importación, Opiniones 

d~ SECOM (cancelaciones, negaciones, etc.), tienen varias fun

ciones por cumplir, a saber: 

' . . . '.· .. : ' 
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En la etapa. "Registro de requisiciones" estos documentos, junto 

con el pedido, aportan datos fundamentales para la creación de 

un archivo que contemple, primordialmente, todos aquellos mate

riales y/o equipos que cuenten con fabricación nacional, así 

como los movimeintos promovidos, por los trámites que la Ofici

na de Permisos Aranceles y Gestoría, con antelaci6n a la postu

lación del sistema de tráfico. La finalidad de contemplar estos 

movimientos, es la de aportar datos para su posterior estimación, 

de tal forma que aporte información que coadyuve en la agiliza

ción de los trámites respectivos. 

Las opiniones de SECOM se pretende que sean codificadas en los 

documentos alimentarios: STlDOl, 02 y 03, la codificación se 

recomienda que est~ bajo la respohsabilidad de la Oficina de Eva 

luaci6n y Supervisión oe Información (Oficina propuesta como par 

te del sis tema) . 

PROCESOS 

Los procesos de este módulo son los programas: 

ST101 

S'I'l02 

ST103 

ST104 

ST105 

ST106 

La descripción de cada uno de los programas listados se desa

rrolla en las líneas siguientes: 

Programa ~TlOl: La finalidad de este prograna estriba en· la crea 

ci6n de un archivo (STlAOl) que contemple las diversas opiniones 

de SEC011, lo cual implica una interacci6n estrecha con los docu

mentos emitidos por la Secretaría de Comercio. 
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Programa ST102: Este pr~grama nrocesa y actualiza el ~rcl1ivo 

de requisiciones (SAREQ) , en base al 1rchivo 'cread1; por el pro

grama STlOl, con el objeto de diseminar todas aquellas requisi

ciones - lote que cuenten con fabricaci6n nacional y con ello 

emitir reportes (salidas) que contemplen aspectos - productos 

de fabricaci6n nacional. 

Programa ST103: El programa contempla dos modalidades, la pri

mera corresponde a la emisi6n de un reporte de las requisiones

lote que están contempladas en un pedido - partida en la fase de 

dictamen. Este reporte tiene la peculiaridad de que será nueva

mente procesado (captado) por el programa, toda vez gue contenga 

la fecha en que se ~nvía a SECOM la solicitud de permiso de imoor 
~ -

taci6n asociada a esa requisici6n - lote + pedido - partida, este 

movimiento actualiza el archivo SALIG y por otro lado emite un 

listado del inicio correspondiente al estado de la gesti6n del 

trámite de permisos de importaci6n. 

Programa ST104: La funci6n del programa es captar las diversas 

opiniones de SECOM y con ello actualizar el archivo STlAOl que 

es el que contiene precisamente las opiniones de SECOM. Asimis 

mo, tales opiniones se grava? en el archivo SALIG. Finalmente 

el programa emite los listados: 

Relaci6n de requisiciones - lote + pedido - partida, con opi

ni6n favorable 

Relaci6n de requisiciones - lote + pedido - partida, cance

lados 

Relaci6n de requisiciones - lote + pedido - partida, negados 

Programa ST105: El programa tiene la función de desplegar por 

"pantalla", el archivo SALIG con la finalir}ad de visualizar el 

estado, en la etapa de dictamen, de una r.equisición - lote + 

pedido - partida. 
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El programa emite un listado que relaciona los permisos de 

importación proximos a vencer (fecha de vencimiento), en base 

a lafecha prometida de entrega del proveedor. Este listado 

presenta la flexibilidad de capturarse nuevamente .. 

Programa ST106: La función del programa es captar el listado 

de permisos de importación próximos a vencerse, siempre y cuan 

do contenga las fechas en que se han girado las diversas soli

citudes de prórroga a SECOM, además de ello capta el oficio de 

respuesta de SECOM (a este movimiento), creándose con ello un 

archivo de movimientos (ST1A02). 

Con el archivo de movimientos se actualiza el archivo SALIG, con 

la finalidad de gravarle la nueva fecha de vigencia (por prórro

ga) al permiso de importación. Aunado a ello, se genera un lis

tado que relaciona las prórrogas otorgadas por SECOM. 

Las salidas del módulo en cuestión son los listados: 

STlLOl 

ST1L02 

ST1L03 

ST1L04 

STlLOS 
ro) 

ST1L06 

ST1L07 

ST1L08 

ST1L09 

Litado STlLOl: El listado (productos con fabricación nacional) 

tiene la función de englobar todos aquellos productos que cuen

ten con producción en el País, de ~al manera que las. áreas de 

construcci6n cuenten con esta informaci6n a bien de evaluar ticm 

pos y calidades de los proveedores nacionales. 

Listado ST1L02: Este listado proporciona una relación de mate-
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rial y/o equipo con fabricaci6n nacional. La relaci6n se esta

blece por número de requisici6n, número de lote y e:· una prime

ra instancia por número de pedido. El listado es el 9rodúcto 

de un primer filtro en cuanto al aspecto de importaciones. 

Listado ST1L03: Este listado tiene la funci6n de relacionar 

las requisiciones - lote + pedido ~ partida y para que en él 

se codifique, por parte de la Oficina de Permisos Aranceles y 

Gestoría, la fecha de envío de la solicitud del permiso de 

importación a la SECOM, así como· el número de solicitud asigna

do; con estos dos nuevos datos, el listado funcionaría como do

cumento de captura. 

Listado ST1L04: Con este listado se pretende iniciar el segui

miento de los trámites .de permisos de importaci6n, es decir el 

listado contendría la fecha de las requisiciones - lote + pedi

do - partida enviadas a SEC011 para el trámite de su permiso de 

importaci6n. 

Listado STlLOS: Este listado tiene la función de relacionar las 

requisiciones - lote + pedido partida, opinadas favorablemente 

por SECOM, considerando permiso otorgado o autorización de compra 

en el extranjero. 

Listado ST1L06: El listado relaciona las requisiones - lote + 

pedido - partica, canceladas por SECOM. 

Listado ST1L07: Con este listado se aporta una relaci6n de re

quisiciones - lote + pedido - partida, negadas por SECOM, funda

mentalmente por la existencia de producción nacional. 

Listado ST1L08: La función del listado es decribir los permisos 

de importaci6n que están próximos a vencerse con la finalidad de 

efectuar las medidas necesarias para solicitar pr6rroga a la Se

cretaría de Comercio. El listado debe funcionar como documento 

fuente, el cual contrendría el número de solicitud a la pr6rroga 

y feqha de envio a SECOM. 



Listado ST1L09: El listado relaciona las pr6rrogas otorgadas 

por la SECOM, en base a los permisos de importaci6n por vencer 

se y de los cuales se hizo solicitud de pr6rroga. 

Todos estos listados son para uso, fundamentalmente, de la Ofi 

cina de Permisos de Aranceles y Gestoría . 

• 
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O.'). e: ESPECIFICACIONES FUNCIONALES DEL .MODULO II: DETER.MINACION DE 

INSTRUCCIONES DE EMBARQUE 

Este módulo se representa en la figura 10.M.2 y 0n ~l, los proca-

dirnientos en línea del sistema, abordándose a continuaci6n las entra 

das, procesos y salidas correspondientes. 

ENTRADAS 

Las entradas correspondientes al m6dulo son: 

Archivo catálogo de aduanas, denominado ST2A01 

Archivo de pedidos denominado SAPE 

Las funciones de ambos son: 

Archivo ST3A01: Este archivo tiene la funci6n de contemplar 

todas las aduanas del país. por clave. Cada aduana ·debe estar 

asociada con: transportistas, agentes aduanales y todo lo nece 

sario que hace factibl~ una instrucci6n de.embarque. 

Archivo SAPE. Este archivo tiene la función de proporcionar 

los pedidos, a los cuales habrá que generarles las respectivas 

instrucciones de embarque, y sobre él se irán actualizando, en 

caso de existir necesidad de cambiarlas. 

PROCESOS 

Los procesos de este m6dulo están reducidos a un programa, a 

saber: 

ST201 

El programa ST201, tiene por funci6n generar las instrucciones 

de embarque, bajo un formato de etiquetas y también un cuadro 

resumen de las mismas. De igual manera grava las instr11cciones 

de embarque al archivo: SAPE, as! co~o sus cambios. 
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SALIDAS 

Las salidas del presente m6dulo están dadás por: 

Etiquetas con instrucciones de embarque 

Cuadro resumen de instrucciones de embarque (ST2L01) 

Las funciones de estas salidas son: 

Etiquetas con instrucciones de embarque. Estas etiquet~s fun

cionan para que los pedidos cuenten con los datos necesarios y 

con ello el proveedor cuente con informaci6n en relaci6n al em 

barque del pedido, así como de disminuir la carga de trabajo 

en la oficina de gira manualmente estas instrucciones. 

Listado ST2L01: Este list~do tiene la funci6n de resumir las 

instrucciones de embarque a los pedidos, así como de proporcio 

nar cifras de control de la cantidad de pedidos y etiquetas 
• por aduana. 



10. O. 5 ESPECIFICACIONES FUNCIONALES DEL:. MODULO III "SEGUIMIENTO 

DE EMBARQUES" 

En la figura 10.M.3 se ~uestra el flujorama general de procedimien 

tos asociados con este módulo. 

En éste se puede observar la interacción que existe en primer instan 

cia entre el Sistema del Depto. de Tráfico y el Sistema de Abasteci

mientos y las entidades administrativ~s que tienen alguna ingerencia 

en las actividades asociadas con el conocimiento de disponibilidad 

en fábrica de los embarques. A continuación se da una descripción 

detallada de los procedimientos plasmados en el flujograma menciona

do bajo la secuela de entradas, procesos y salida. 

ENTRADAS 

Para cumplir con los objetivos del módulo, los cuales fueron 

descritos en puntos anteriores, se contempla capturar la infor 

mación contenida en documentos históricos, a fin de generar.un. 

archivo magnético en el cual estén contenidos los datos más 

relevantes asociados con el tráfico internacional de material 

y/o equipo de importación. Ahora bien, como la información 

contenida en el archivo magn~tico será procesada en forma es

tad1stica, ~s necesario ·para que la muestra sea representat~ 

va del universo de trabajo, capturar los datos contemplados en 

las tarjetas de hace 5 años a la fecha. 

PROCESOS 

Los procesos para este módulo, están referidos con los progra

mas que a continuación se listan: 

PROGRAMl\ 

ST301 

ST302 

ST303 

FUNCION 

Creaci6n del archivo histórico de pedidos 

Crenci6n y actualización del archivo estadís

tico 

Explota información del archivo de pedidos del 

sistema de Seguimiento del Proceso de Abaste-
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ST304 

... e;_,.. 

cimiento y Estadístico de Tráfico 

Explota información del archivo de pe¿idos 

del Sistema de Seguimiento del Proceso de A

bastecimiento 

A continuación se da una descripción funcional detallada de lo 

que hace cada uno de los programas. 

PROGRAMA ST301 

Este programa captura la información contenida en los documen

tos históricos a fin de generar el archivo histórico de pedi

dos de material y equipo de importación. 

\ 
PROGRAMA ST302 

Como se mencionó anteriormente en este módulo se contempla el 

proce~smiento estadistico de la información relacionada con el 

trSfi.::o internacional de material o el equipo de importación, 

la cual estará almacenada en un archivo· histórico de pedidos. 

Así, la función primordial de este programa es la de generar 

un archivo estadístico en el cual se tenga almacenada informa

ción del comportamiento, por proveedor que tienen los embarques 

desde el momento eh que se tiene conocimiento de la disponibi

lidad en fábrica hasta que arriba en la aduana. 

El proceso de generación del archivo se hará bajo el siguiente 

esquema: En primera instancia, se deberá hacer una aclaración 

de la información por año y proveedor, con la finalidad de ob

tener los tiempos promedios que tarda un embarque en arribar a 

la aduana de entrada, tomando como base, en la fase de genera

ción del archivo, la fecha señalada bajo el rubro de "Fecha Fá 

brica", en la tarjetll. de control. Es impoi;-tante señ!!.lar, quG 

una vez implantados el Sistema de Abastecimiento y el corres

pondiente a Tr!fico, la fecha que se tomar& en cuenta para es

tablecer los promedios, ser~ la de ~viso de disponibilidad en 

f~bric~. Esto tiene el inconveniente de que los primeros 



tiempos estimados de arribo tal vez no sean 

muy exactos pero conforree transcurra el tiem

po se irán ajustando a la realidad y por ~nde 

la exactitud sea mayor. 

.. 
" 

Lo dicho anteriormente es independiente del 

tipo de transporte y origen que tenga el em-. 

barque, con lo cual los procedimientos adminis 

trativos que se mantienen en la actualidad con 

proveedores, agentes aduanales, etc., no sufri

rán cambio alguno, y si se estará en posibili

dad de enviar la documentación relacionada con 

los embarques a donde se requiera para una pron 

ta reexpedición en la aduana de éstos. 

PROGRAMA ST303 

La función de este programa es la de generar los reportes: 

Embarques con disponibilidad en fábrica (revisión instruc

ci6n de embarque) 

Embarques con disponibilidad en fábrica (notificadión áreas 

diversas) 

La 9eneración de estos reportes se hace en base a la informa

ci6n almacenada en e~ archivo maestro.de pedidos del Sistema 

de Seguimiento del Proceso de Abastecimiento, ya que en este 

sistema est& contemp,lada una etapa de disponibilidad en tábri

ca durante la cual se actualiza el archivo antes mencionado 

con los siguientes datos: 

Fecha de cumplimiento de la fase 

- ·Namero del pedido 

De la partida número 

A la partida número 



Unicamente se listan los datos más relevantes y de interés 

para el Sistema de Tráfico. Así, se toma como patrón para 

generar los reportes la fecha de cumplimiento de la fase. 

PROGRAMA ST304 

La función de este programa es el de generar los reportes: 

Embarques próximos a arribar a la aduana (Distribución de 

material) 

Embarques próximos a arribar a la aduana (Control de Per

misos) 

El reporte listado primeramente, se genera a partir de lo~ da 

tos almacenados en el archivo estadístico y en el archvio ma

estro de pedidos bajo el siguiente criterio: del archivo ma

estro de pedidos, se toma los pedidos que hayan cumplido con 

la etapa de disponibilidad en fábrica, además del proveedor 

que haya sido seleccionado para surtir el pedido y con este 

dato seleccionado para surtir el pedido·y con este dato. (cla

ve del proveedor) CQnsulta el archivo estadístico para cono

cer el tiempo promedio que tardan en arribar en la aduana los 

embarques del proveedor consultado. Cabe señalar que en el 

listado se indica un c~ertó periodo, debido a que se están con 

siderando + 2 Desviaciones Estándar de la medida calculada pa

ra el tiempo de arribo a la aduana de los embarques. 

Para el segundo listado, además se consulta información almace 

nada en el archivo "requisición - lote ~ pedido - partida, ya 

que· de ~ste se toman el número de permiso de importación y vi

gencia,·asociados con los embarques con disponibilidad en fá

brica. 



SALIDAS 

En el módulo se generan los siguientes listados: 

ST3L01. Embarques con disponibilidad en fábrica (Revisión 

instrucciones de embarque) 

ST3L02. Embarques con disponibilidad en fábrica (Notifica

ción a áreas diversas) 

ST3L03. Embarques próximos a arríbar a la aduana X (Distri 

bución del material) 

ST3L04. Embarques próximos a arribar a la aduana X (Control 

de permisos de importación) 

A continuación se da una descripción a nivel funcional de cada 

uno de estos listados. 

LISTADO ST3L01 

Este reporte está destinado para usarse dentro de la Oficina 

de Embarques y ti~ne como función primordial la de brindar la 

oportunidad de cambiar las instrucciones de embarque, una vez 

que se conoce la disponibilidad eri fábrica del material y/o 

equipo de importación, de acuerdo con la situaci6n que preva

lezca en ese momento, en cada una de las aduanas de entrada. 

Esto tiene su justificación en el hecho de que en las aduanas 

del pa1s existen factores que no se pueden controlar y mucho 

menos predecir su comportamiento. 

De esta forma, si para un embarque determinado se analizan las 

instrucciones de embargue y considera que la aduana de entrada 

no es la más idónea, en ese momento, por las condiciones impe

rantes, mediante el uso de este listado se estará en condicio

nes de girar nuevas instrucciones para el embarque de acuerdo 

con el procedimiento propuesto en el Módulo III. 



LISTADO ST3L02 

Este listado está dirigido básicamente a la Oficina de Trámite 

de Pagos y tiene como objetivo bás~co el de proporcionar a la 

oficina antes mencionada, la informaci6n básica necesaria para 

agilizar las actividades desempeñadas por ésta. 

LI.STADO ST3L03 

Este reporte está destinado en primera instancia a la Oficina 

de Distribución de Fletes o a las Coordinadoras de Tráfico, ya 

que dentro de éste se reservan dos campos para in~icar el tran~ 

portista que será el encargado de.internar la mercancfa al país 

de tal forma que cuando ya se tienen las indicaciones, se turna 

al agente aduanal indicando en las instrucciones de embarque. 

Cabe señalar que esta ind icaci6n estará sujeta a ·comprobación, 

una vez que se conozcan las dimensiones reales de los empaques 

que integran al embar·:) 1Je, ya que esta in formación se encuentra 

en la lista de empaque y en algunos de los casos ésta va acompa 

ñando la mercancía. 

Dentro del listado se hace un desgloce de las requisiciones 

lote que se consol~daron dentro del pedido, indicándose además 

el destino de cada una de ellas a fin de facilita~ su distribu

ci6n una vez que el material haya sido reexpedido en la aduana. 

LISTADO ST3L04 

Este reporte está destinado a la Oficina de Permisos Aranceles 

y Gestoría y tiene corno finalidad la de facilitar la localiza

ci6n de los permisos de irnportaci6n correspondientes a los em

barques próximos a arribar a la aduana. 



O. O. 6 ESPECIFICACIONES ·FUNCIONALES DEL MODULO IV: REEXPEDICION EN 

ADUANA · 

Con este módulo, corno ya se mencionó anteriormente, se pretende 

controlar la información relacionada con el embarque en puerto, 

arribo en aduana y reexpedición en la misma, de los embarques 

y equipo de importación. Cabe señalar que el planteamiento 

hecho en el sentido de que todos los datos relacionados con es

tas actividades, se.alimentan al Sistema de Tráfico, una vez 

que el agente aduanal ha reexpedido la mercancía y entregado la 

cuenta de gastos correspondiente a las reexpediciones, a la Ofi 

cina de Revisión y Ajustes. Esto tiene su fundamen'to en el he

cho de que en algunos de los casos el proveedor o agente embar

cador envía la documentación legal (factura comercial, lista de 

empaque), relacionada con el embarque de la Oficina de Embar

ques, y en otros, son enviados junto con el material y equipo 

directamente a la aduana de entrada marcada en las instruccio

nes de embarque, ~o cual, desde el punto de vista sistematiza-

. ción de·~nforrnaci6n, puede crear confusiones, ya que por no s8r 

un procedimiento único, se cuenta con la información en diferen 

te tiempo, con .lo que se puede perder el control de qué datos 

fueron o no alimentados al sistema. A continuación se presenta 

una descripción ·a nivel de entradas, procesos y salidas del mó

dulo. El flujograma correspondiente a este módulo, se muestra 

en la figura 10..M.4. 
·r·} 

ENTRADAS 

Los datos más relev9ntes y de interés ppra el sistema, se en

cuentran plasmados en los siguientes documentos fuente: factura 

comercial, lista de empaque, conocimiento marítimo, guía aérea, 

tal6n de embarque y pedimento ~duanal. Estos datos, para fines 

de sistematización serán transcritos a las formas alimentarias 

que a continuación se listan: 

ST4D01 Embarque en puerto 

ST4D02 Reexpedici6n en aduana 

.·'( 
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.1. .J..L 

En seguida se detallan las funciones de cada una de estas for

mas alimentarias. 

FORMA ALIMENTARIA ST4D01 

La función de esta alimentaria codificable, es alimentar al Sis 

tema de Tráfico, con los datos más relevantes de la factura co

meFcial, lista de empaque y conocimiento marítimo o guía aérea 

o talón de embarque. Esto últi~o dependiendo si el embarque es 

marítimo, aéreo o terrestre. La transcripción de los datos a 

la forma alimentaria tiene como ventaja que la captura y verifi 

caci6n de la misma, se realizará en forma más ágil. 

FORMA ALIMENTARIA ST4D02 

La función de esta forma, es l~ de alimentar al sistema del De

partamento de Tráfico, con los datos más relevantes de la etapa 

de reexpedición en la aduana de los embarques de material y/o 

equipo de importación. 

Los datos que son requeridos ~n esta alimentaria provienen del 

pedimento de importación y talón de embarque. 

PROCESOS 

Los procesos de este módulo están dados por los programas: 

ST401 

ST402 

PROGRAMA ST401 

Este programa tiene contemplado para que realice la si~uiente 

funci6n: 



132 

Actualizar el archivo de tráfico, a partir de los datos 

codificados en la forrn~ alimentaria ST5D01. 

Esta actualización consiste en almacenar, en el ya mencionado 

archivo, los datos más relevantes de la etapa de tráfico inter

nacional de material y/o equipo. Esto es, desde que el embarque 

sale del puerto de origen hasta que éste arriba a la aduana de 

entrada. 

PROGRAMA ST402 

El programa ST402 contempla las siguientes funciones: . 

Actualiza el archivo histórico de pedidos del Sistema de Trá 

fico dando de alta en éste, todos aquellos embarques que ha

yan sido reexpedidos en las aduanas en forma total; esto es, 

aquellos en los cuales ya no haya material y/o equipo de im

po~taci6n pendiente de ser introducido al país. Este archi

vo posteriormente será utilizado para actualizar el archivo 

estadístico bajo el mismo esquema descrito en el módulo III. 

Actualiza los archivos maestro de pedidos, maestro de trá

fico (SAPE) y ~aestro de distribución (SADI). Estos perte

necen al Sistema de Sequi~iento del Proceso de Abastecimien

to. 

Genera los reportes: Embarques reexpedidos en la aduana. y 

~mbarques pendientes de reexpedir en la aduana. 

Cabe señalar que las actualizaciones las hace a partir de los 

datos contemplados en la forma alimentaria "Reexpedici6n de 

Aduana" (ST4D 02) . 

LISTADOS 

Los reportes generados en este m6dulo son: 

. ' ~- ; ' 
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3T4L01. Embarques reexpedidos en la aduana x· 

ST4L02. Embarques pendientes de reexpedir en la aduana X 

En seguida se detalla cuál es la función de cada uno de estos 

reportes. 

ST4L01 

Este reporte está dirigido a las oficinas de embarques, trámi

te de pagos y revisión y ajustes, ya que la información propoE 

cionada por éste, indica las condiciones bajo las buales fue 

reexpedido un embarque. 

ST4L02 

Este reporte está destinado para usarse en la oficina de embar

ques, ya que en él se indica qué embarques están pendientes de 

reexpedir en una aduana determinada. 

Todos y ~ada uno de los documentos ali~entarios y listados des

critos en este punto, $On .tipificados en el punto 
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10.0.7 ESPECIFICACIONES DEL DISENO 

Este punto es de suma importancia, ya que hace. referencia a 

los documentos, archivos y listados, que se han mencionado 

en el punto anterior e ilustrados en los f lujogramas de los 

puntos: 10.0.3, 10.0.4, 10.0.5 y 10.0.6. 

El desarrollo de este punto no tendrá el mismo estilo que 

los puntos: 10.0.3, 10.0.4, 10.0.5 y 10.0~6; es decir, no 

se abordará por módulos. El estilo consistirá en presentar 

secuencialmente los documentos, archivos y listados que se 

han diseñado como parte del sistema, clasificándolos como: 

entradas, archivos y salidas . 

.. 
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10.0.7.1 ENTRADAS 

Las entradas (documentos fuente y documentos diseñados}, 

se describen en la tabla T.10.7.1 

TABLA T.10.7.1 

NOMBRE ~o FORMA 

DEL E ALIMENTARIA DOCUMENTO 

FUENTE ! DOC DOCUMENTO (DOCTO. DISEl\!ADO) --l 
.. 

Resoluciones de solicitu-

des de permisos de impor-
\ 

X 

taci6n (pedidos) 

-
Idem a la anterior 

(para uso de cancelaciones)¡ 
X 

Resoluciones de solicitude~ l de Permisos de Imprtación 1 

1 

X 

(Req/Lote y Ped./Partida) 

.. 

! 
. . 

Embarque en Puerto 

1 

X 

1 

Reexpedición en Aduana 1 X 

Pedido X 1 
1 

Solicitud de permisos 

de importación X 

1 J 



(CONTINUACION) TABLA T.10.7.1 

-----
1 

NOMBRE TIPO FORMA DOCUMENTO 
DEL DE ALIMENTARIA FUENTE 

DOCUMENTO OCUMENTO (DOCTO. DISEÑADO) 

1 
1 Oficio de negociación 

1 
1 

! X ( SECOM) 
1 
1 
¡ 
1 
i 

Oficio de Cancelación 
1 

(SECOM) 
1 

X 

i 
! 
1 

Oficio de autorizaci6n 1 

(SECOM) 
1 X 

1 
1 
¡ 

Permisos de importación i 
i . X 1 

(SECOM) 1 ( 

l. 1 ., i - 1 1 

Factura Comercial 1 X 
1 

1 

i 
! 1 ; 

1 Lista de Empaque X 1 
1 

(o) i 
1 ¡ 

1 

Guia Aérea 
1 
i 
i 

Conocimiento Marítimo X ¡ 
1 

Ta16n de Embarque ¡ 
. 1 

• i 

i 

Pedimiento 
¡ 
1 

Ad u anal 
X 1 

' i 
i 

J 
1 
' 

Tal6n ! 
1 

de X 1 
i 

Embarque : 
i 
1. 



A continuación se describe cada uno de estos documentos 

Resoluciones de Solicitudes de Permisos de Imprtaci6n 

(Pedido): En la figura 10.F.E.l, se muestra un ejem

plar de esta forma, los datos que conformar la misma 

son: 

Número de Pedido 

Número de Solicitudes &el P~rmiso de Importación 

Número del Permiso de Importación 

Fecha de Envío a SECOM 

Fecha de Respuesta de SECOM 

Tipo de Movimiento 

Movimiento 

Motivo 

Clave del Producto. 

Importe 

En la figura 10.F.E.2 se ilustra una matriz de documentes 

fuente coritra datos requeridos en el documento. 

Resoluciones de solicitudes de permisos de importaci6n 

(para uso de cancelaciones): La figura 10.F.E.3 ejem

plifica el formato de este documento. En él puede apre

ciarse los datos que la conforman, cuya descripción se 

hace a continuación: 
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PU ESTA SECOM IM POíH E CLAVE DE PílOOuC.TO 

-

1 PROVEOOílES NACIONALES 

COO!GO NOMBílE 

1 1 

·, . . 
. 

., ·--

' ' 

2 
1 ' 

' 
1 

1 

1 

; 

035E:ílVACION E5 

--F IG. 1 O f E.1 



MATRIZ DE DOCUMENTOS VS. DATOS 

;·-------r-· - -· . ---- ··--., -· 

DATO NUMERO DE 
NUMf:RO NUMERO DE FECHA DE FECHA DE 

SOLICITUD DE TIPO DE CLAVE 

DE PERMISO DE 
PERMISO DE ENVIO A RESPUESTA MOTIVO 

DOCUMENT PEDIDO IMPORTACION IMPORTACION SECOM DE SECOM MOVIMIENTO PROOOCTO 
IMl'\.JRl E 

-· - . - ··-· -----···· --· ··-··-......... 
1 · 

X PEDIDO 1 
i 
! 
1 

-···-·--··-· ' 1 
SOLICITUD DE 
PEJtMISOS DE X X X 
IMPORT/\CION 

··~····-------·~·· .. -
OFICIO DE 

NEGACION 
X X 

.. .. . ... ·---- ·-··--· -------·-··- -· --·· .. 

OFICIO DE 

CANCELACION 
X X --
' OFICIO DE 
X X 

AUTORIZACIQ\J 

·------·-- ••·•--Ho 

PERMISO DE 

IMPORTACION 
X X 

FIGURA 1 O.F. E.2 
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Número de Pedido 

Número de Solicitud de Permiso de Importación 

Tipo de Movimiento 

Motivo 

Importe 

Fecha de envío a SECOM 

Fecha de respuesta de SECOM 

\ 

La figura 10 .F. E. 4 muestra una matriz de documentos fuente 

contra datos requeridos en la forma alimentaria. 



1 
¡ 

MATRIZ DE DOCUMENTOS VS. DATOS 
1 
1 
1 

··---

~ 
NUMERO FECHA 

i 
NUMERO DE FECHA DE 1 

TIPO DE RESf,UL~, J/1 1 

DE SOLICITUD DE MOTIVO IMPORTE ENVIO A 
t 

i 
PERMISO !J.L MOVIMIENTO 

SECOM ¡ 

PEDIDO SLCOM ' 
IMPOHTACION 

. 
DOCUMENTOS -~~ 1 

¡... - ----··-------- -·-- • -
______ ...! 

-

PEDIDO X 

-~·--. ----·······-··--
SOLICITUD DE 

PERMISO DE X X X 
1 M f>(lf{f AC ION 

>------·----..------· ... - ----·· 
OFICIO DE X 
NEGACION X 

---- ----· ·-- . ~- ·-··- --· .. 

OFICIO DE X .. 
X 

...... X 
CANCELACION 

- -
OFICIO DE 

AUTORIZACION X X 

---- -· 
PLRMISO DE 

IMPORTACION X 

FIGURA \O .. F. E.4 
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Resolución de so~icitudes de permisos de importación 

Req/Lote + Ped/f':da. El form'ato correspondiente a este 

docum0nto, es representado en la figura 10.F.E.5, don

de puede apreciarse su estructura conforme a los datos 

que a continuación se listan: 

Número de Solicitud 

Resolución 

Cancelación 

Proveedor 

Fracción arancelaria 

Fecha 

Asimismo, los datos descritos se tomarán de los documentos 

fuente· mencionados en la figura 10.F.E.6. 

PEDIDO 

Este documento fuente se muestr.a en ,la figura 10.F.E.7 y 

en él se indican los campos que deberán ser capturados y se 

listan a continuación: 

Núme·ro de Pedido 

Clave del Producto 

:-• .... 
' ' ' : ~ .. . . ! '; •. , .. /.' :, '.' '.._<';' 

'.1 



DEPP.RTAr.n::rJTO o~:- Ti~/.\FICO 

RESOLUCIONES DE SOLICITUDES Df. PER~lilSO 

HQJ,.'\:_ DE_ 
F::c; 1,~: __ I _ / __ 

DE IMPORTACION 

No. SOLICITUD. RES. CAf~C. PROVEEDOR. FRAC. ARArJCELAF:IA. FECHA ENT.SEC0~:1. 
1 1 , ILJ 1 

______ ..__....__j 
., 

1 ' 7 8 9 10 14 30 

J 

LJ 

' '· 

1 LJ _,__ .._J '--' 

1 LJ r J 

1 LJ ·I 

' LJ •• ,__.._J 

'--'L-J'--.&.-~-·...-' · LI . ) . 

...... .&.-.L.-..&.._..._... ..... 1 L.J , __ _ 

L-•...__._ __ ..__. 

L-.&-.&-~_..__.,._.1 L-J ~•..-.__. ~l__,..__..-_.... __ .__JI ~--...... ~~---"-~-..&..._J_...__,I ~-~'--'---~'_.__, 

6 1 e 9 10 14 1~ 24 25 30 

ELAE'ORO: 

l---...,._ 
r.r.::01.UCtON CANCfl. l',CION 

t e~ r:CEt.A.':Dl.. 10 ,..1\1.TI\ CATl\L()tlO 11.U'J TRfiTIVO. 
2 r1tt).'\Cl()'.J. 20 rALTA DI:: f&PECll'ICl\C1:1NtG. 
1 AUfORll.~NI'' Tt:GHICA:J. 
4 IW10 t'i ..._( c/!IJ 

REVISO 

CASOS f'Sl-'1-.:CIAL ES 

31 fl\l.H. AlJTOIHZ/.Ct\HI 
5:": FAL r.e í.STUlllO DE 
3~ OTRO CA!JO, 

114-· ••• , ••• , 

ACTUALl/AOA s.c.r. 
VIABILIO.'\O. 

.,. .... ". 

·I 
1 

1 



MATRIZ DATOS VS. DOCUMENTOS FUENTE 

DATOS 
NUMERO DE FRACCION 'FECHA ENTRADA 

RESOLUCION CANCELACION PROVEEDOR 
SOLICITUD 

1 . 
ARANC OE SECOM 

DOCUMENTO 

SOLICITUD DE 
PERMISO DE . :·X X 
IMPORTACION 

OFICIO DE 
NEGACION X X' 

\, 

OFICIO DE 

CANCELACION X' X ~· 'X 
,.._ 

OFICIO DE 
X" AUTOR! ZAC ION X 

PERMISO DE 
X , ", )( 

IMPORTACION J 

FIGURA 10. f.·E.6 



/ 
p ¡DllJIJ DE Mf.,';ER IALES y EQUIPOS PEDIDO No. -..., 

--~ .. ·~·.·--~~- - o 
1. . . .. • -·. . 1 L.J 1 1 1 1 
OlrlHDINCIA SOllCITAHTl l 4 • t 10 ll 

M AÑO ClAYt NUMlllO 

l....... - --, ·- --- -· " 1 OHIHDINtlA 
HOMUl 011 lllVO)l$A11ll HLffONO f l CKA HOJA 

L--- -- . 1 1 º'--l UCiAll Dl DI Siúio-

' 1 Q!( e l A V E E IMPORTE 
flCHA Ol 

Ne D s e R 1 p e 1 o N CANTIDAD UH IDA O ,_l~llllGA 
Al'llOklMADO AllO l M

0

;S 
14 I~ U H 1& JJ lC. lUI 44 ir"ú 1';i"4i 

.. 

., 

'· ' 

. 
·• 

' 
' 
~ 

' 
'1 

i 

IMPORTE TOTAl o~ ESTA llEOUISICION s 
ioi1c1to: AUTDftlZO 

1 

I 1 11 11 __ JI 11 1 
u ~, u u S1 H " o cu M ll 
UU U OlllA e o.'1 , 1 .,, A CIAYl DUHNO $1 lllClllQ PAllA 

\.. llUMUI l'lllSIU l l"IU Y 11 tHA 111110"' 1'1111111 llll~A Y l lt.IÍA 1 A '~·· N Al: 1111\ l'NI llll'lll 11 Al 1 111 ...... Hlll 
~ --- --



EMBARQUE EN PUERTO. En la figura 10.F.E.8, se muestra una 

forma alimentaria de este tipo. Adem~s, a continuación se 

listan los campos solicitados en ella: 

NOMBRE TIPO LONGITUD 

No. de Pedido Alf anurnérico 15 

Partida Numérico 5 

No. Factura Numérico 7 

Fecha de Embarque Numérico 6 

Valor Numérico 12 

Tipo de Moneda Numérico 6 

No. de Empaque Numérico 7 

No. de Cajas Numérico 3 

Peso Numérico 5 

Clave Numérico 2 

Dimensiones Numérico 9 

Clave· Numérico 2 

No. de Documento Numérico 9 

Fecha de Emisión Numérico 6 

En la f i9ura número:· 10.F. E.9 se muestra la matriz que 

correlaciona los datos de los documentos fuente ·con los soli~ 

citados por la forma alimentaria. 

11). 

REEXPEDICION EN ADUANA. En la figura 10.F.E.1.f)se muestra 

un ejemplar de esta .forma alime~taria y los datos solici

tados en ella son: 

NOMBRE • TIPO LONGITUD 

No. de Pedido Alfabético 15 

Partida Numérico 5 

No. de Pedimento Numérico 6 

Fecha Elaboraci6n Numérico 6 

Fecha de Llegada Num~rico 6 

Tipo de Cambio Numérico 10 



fJo. DE PEDIDO. 

L' 1 ' • 

No. FACTURA. 
l l ' 1 1 • , 

No. EMPAQUE. 

' • 1 1 1 1 ' 

No. DOCUMENTO. 

1 1 1 ' 1 • • 

No. DE PEDCO. 
1 e a e e 1 • 

No. FP.CTURA. 
1 e e e 1 e e 

No. EMPAQUE. 
1 1 1 1 1 • 1 

No. DOCUMEPm>. 

DEPARTAMENTO DE TRAFICO 

EMBARQUE EN PUERTO 

PART. 
1 1 ' 1 ' ' 1 1 e 

FECHA DE EMB. VALOíl. 

HOJA_ DE-· __ 

FECHA_ /_ l_. 

TIPO MONEDA • 
1 1 '. 1 1 ' 

_ ...... --· __ ,,__, • .___...___..___. • ._,,.___._, __,_, __,J ' • 1 ' ' 

No. CAJAS. PESO 

..... 1 _1....__..__1 ' 1 1 
' ' 1 

FECHA EMIS!Of.J • 

1 1 1 1 • 1 

CLV. DIMENSIONES. 

1 ' ._.._, -• ~' l _1 -• -• -..J I ._, __,___._, ~1 
CLV • 

'-'-' 

PAR:r. 
s 1 e e e e 1 1 • 

FECHA DE EMB. VALOR. Tiro MONEDA . 
9 e e 1 e 1 e f e • f f e t f ~.L.! ._.&..__.,__,,...__,, 

No CAJAS. PESO. CL..V. DIMENSIONES. CLV. 

1 1 • ' ~·--·--·--~--- 1 1 1 • • 1 / ... • __,_¡ __,__.1 / L-1 __._ ___ _..,, L....a_J 

FECHA EMISION. 

L-1_.L.!.......Ll--''--''--'ª~··--,__.1,_J ' 1 1 

No. PEDlDO. 

l e t e e e '. 

No. FACTURA-
1 ' • ' 1 •• 

No. EMP/\QU'E. 
1 1 1 1 e e S 

No. OOCUMs:ltl ... 
e e e e • 

ELADof:m: 

·~ 

PART. 
L_¡_._. __ _ 

FECHA DE E~a. VALOR. TIPO triONEDA. 

1 1 1 a 1 1 1 • , ' ' 1 '. ' 
1 1 • • , 

No.CAJAS PESO. CLV. Oli\~EtJSIOi'JC::S. 

·········• --· _,I L_._~ I ... • ---' I .... _._ __ 
CL.V. 
L.......J 

FECHA EM IS!ON. 
.. ' ' ' ' . 

REVISO: 
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HOJA DE 
-l'?EEXPEOICION EN ADUANA i:r:CH A 

NOOE PEDIDO NO DE PEDIMENTO FECHA DE FECHA DE TIPO 
ELABOílACION. LLEGADA DE FLETES 

CAMBIO 

NOOE 3ULTOS PESO CLAVE IM P uesro TIPO 
DE 

EMPAQUE 

-. 
... 

DISTíllBUCION. OECMATEíllAL ., 
.. 

. , 
' 

OESTI NO: 

FLETE: 

UNIDAD: 

CAN TIDAO: 
. ' 

CLAVE TílANSP O ll TE: 

T ALON NUME no: 
' 

FECHA DE ELAB.: 

OBSE f?VACIONES 

1 

FIG. 10.FE.1" 



NOMBRE CII.1IPO LONGITUD 

No. de Bultos e! Numérico 4 

Peso Numérico 5 

CLU Numérico 2 

Impuesto Numérico 10 

T.E. Numérico l 

"Fecha de Reexpedi-
ci6n Numérico 6 

En la matriz de la figura 1G.F.Ej1 se ilustra el origen de 

los documentos solicitados en la forma "Reexpedici6n en Adua 

na". 
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10.07.2 ARCHIVOS 

" 

• 

Se pueden clasificar en dos grandes grupos: 

Los pertenecientes al Sistema de Seguimiento del Procesd de 

Abastecimiento y los del Sistema de Informaci6n del Departa

mento de Tráfico, a continuación se lista cada uno de estos 

archi~ios: 

Sistema de Seguimiento del Proceso de Abastecimiento 

SAREQ 

SALIG 

SATR 

SADI 

CATALOGO DE PROVEEDORES 

CATALOGO DE PRODUCTOS 

Sistema de Informaci6n del Departamento de Tráfico 

STlAOl 

ST1A02 

-- · ST3A01 

ST4A01 

ST4A02 

En seguida se presentan las especificaciones de diseño de 

todos y cada uno de los archivos . 



¡. 

ARCHIVOS DEL SISTEMA DE SEGUIMIENTO DEL PROCESO DE

.ABASTECIMIENTO 
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.. 
' 

SIS'l'EMfl. .__ti_R_O_Y_.F_.C_'l_'O __ CLAVE .PHOC!t\[~}) 

P/CONTROt DE 
IMP/E. ELEC 

R 

REGISTRO 

S / N 

D E S C 

SECUENCIAL 
INDEXADA 

TIPO 

MAESTRO 

TIPO DE REGJS'l'RO 

FIJO 

H I P C I O N D E L O S 

RESIDENCIA 

DISCO / CINTA 

BYTES I lZE~LSJ....,' ........_ __ 

80 

e A M P O s 

NOMBRE TIPO 
No. DE POSICION 

DESCRIPCION DEL CAMPO 
* BY'rES Il.JJCill.L Fnw. 

RELLAV A 13 1 13 NO. DE REQUISICION 
REARE A 5 14 18 1 CLAVE DE AREA Y OBRA 
RECTAF A 3 18 20 CUENTA ORDEN FISCAL 
REPROG A 1 21 21 PROGRAMA 
RES PRO A 2 22 23 SUBPROGRA!Vl..A 
REACTI A 1 24 24 ACTIVIDAD 

REDEST A 5 25 29. CLAVE O DESTINO 

REFREC N 4 30 33 FECHA RECEPCION. 
REMATE A 10 34 43 CLAVE DE MATERIAL 

RECANT A 8, 44 51 CANTIDAD DEL LOTE 

REUNID A 2 52 53 CLAVE UNID. DE MEDIDA 

REIMP A 9_ 54 62 IMPTE. PROX. DE LA REQ. 

REFNEC N 4 63 . ·66 FECHA DE NECESIDAD 

REETAP A 1 67 67 NUMERO DE ETAPA 

RERESP A 2 68 69_ CLAVE RESP. DE TRA!UTE 

REFSAL N 4 70 73 FECHA DE CUMPLIMIENTO 

FEFAT N 4 74 77 FECHA DE ATRASO 

N =··, NUMBRICO A = ALPJ\NUMERICO 



·. SIS'fEMA 

P/CONTROL DE 
IMP E. ELECT 

SALIG 

R 

PROYECTO 

e 
ORGAN 

. SECUENCIAL 
INDEXADA 

1 / 1 

TIPO RESIDENCIA 

MAESTRO DISCO / CINTA 

DEI.1 REGISTRO TIPO DE REGISTRO BYTES REGIS'I' 

S / N FIJO 

D E s e R I p e I o N D E 

NOMBRE 

LPATRA 

TIPO 

A 

A 

A 

A 

A 

N 

N 

* 
No. DE POSICION 

BY'f ES INICil\.L FINAL 

26 1 

13 '1 27 

9 40 

2 ' 49 

2 

4 

4 

51 

53 

57 

26 

39 

48 

50 

52 

56 

60 

60 

L O S C A M P O S -·-·-------___,, 
DESCRIPCION DEL CAMPO 

NO. REQ-LOTE/PEDIDO-PARTIDA 

1 NO. DE PEDIDO-PARTIDA 

CANTIDAD LOTE / EN PTDA. 

CVE. UNIDAD DE MEDIDA 

CFE. RESP. TRAr1ITE 

FECHA CDr1PLIMIENTO 

FECHA ATP.ASO 

---·----...L.----L--~L----L~---1---__.~-------------
Ir N ::.::-.. ..... NUMERICO A ::: J\LP/\NUMERICO 



__ s....,I,_s·_r_E_M_fl. __ t-_1_>R_O_Y_E_~c_'I_10__ e Ll\ VE PHCGRi\t:~~l---"~"-'-"""----1----'I=IO=J~'A..:.___ 
P/éONTROL DE 
IMP/E. ELECT 

R 

SAPE 

e 
ORGANI 

SECUENCIAL 
INDEXADA 

1/2 

I 
TIPO RESIDENCIA 

.MAESTRO DISCO / CINTA 

DEIJ REGISTRO TIPO DE REGISTRO 

FijO 
BYTES REG.IS......,T......_........__ 

D E S G R I P C I O N D E 

NOMBRE 

PELLAV 

PEPROV 

PE~ONE 

PEPAGO 

PEDESC 

REPREC 

PEFPRE 

PEENTR 

·PELUGA 

PEADUA 

PETRAN 

PECONC 

PEFCON 

PEFVIG 

TIPO 
* 
A 

A 

A 

A 

A 

A 

N 

A 

A 

A 

A 

A 

N 

N 

* N =,,NUMERICO 

No. DE POSICION 
BYTES nncrA.L F'Il'V\L 

15 

5 

3 

1 

2 

i· 

4 

3 

16 

2 

1 

6 

.4 

4· 

1 

16 

21 

24 

25 

27 

28 

32 

35 

52 

54 

55 

61 

65 

15 

20 

.23 

24 

26 

27 

31 

34 

51 

53 

54 

60 

63 

68 

A :.: J\LP/\NUMERICO 

111 

L O S C A M P O S ------i 
DESCRIPCION DEL CAMPO 

PEDIDO. NUMERO (C/PARTIDA) 

CVE. DE PROVEEDOR 

CVE. DE MONEDA 

CVE. DE CONDICION DE PAGO 

PORCENTAJE DE DESCUENTO 

CVE. DE CONDICION DE PRECIO 

FECHA LIMITE DE LA CONDICION 

CVE. DE CONDICION DE ENTREGA 

LUGAR DE ENTREGA 

CVE. DE ADUANA 

CVE. DE TRANSPORTE 

NO. DE CONCURSOS 

FECHA DE CONCURSO 

FECHA DE VIGENCIA/OPTA. 



CONTINUACION 

SISTEMA PROYECTO CLAVE PROCRA.~~ FECHA HOJA 

N0~1BRE 

PECANT 

PEUNID 

PEPUNI 

PEINIC· 

PENEMIT 

PECPER 

PEEN'!' 

PERESP 

PEFSALP 

PEATRA 

D E s c R I p e I o N D E 
TIPO - No.DE POSICION 

* BYTES INICIAL FINAL 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

9 

2 

9 

4 

1 

9 

1 

2 

4 

2 

69 77 

78.. 79 

80 88 

89 ·92 

93 93 

94 102 

.103 102 

104 

106 

110 

105 

109 

111 

• ilil = NUMERICO A = ALFANUMERICO 

2/2 

L O S C A M P O S 

DESCRIPCION DEL CAMPO 

CANTIDAD DE LA PARTIDA 

CVE. DE UNIDAD DE MEDIDA 

PRECIO UNITARIO 

DIAS PARA INICIAR ENTREGA 

NUMERO DE ENTREGA 

CANTIDAD POR PERIODO 

ENTREGA (PARCIAL, TOTAL, UL

TIMA) 

CVE. DE RESP. DE TRAMITE 

FECHA CUMPLIMIENTO 

CVE. MOTIVO DE ATRASO 



SIS'rEMl\ PHOYECTO _CLAVE Pl~OCI~i\H'\ FECill\ IIO .. il\ 
P/CONTROL DE 
IMP/E. ELECT. 1/1 

A R e H I V () 

l\J () "'!P. R f.'! ORG!\NTz.b.CTm·I TIPO RESIDENCIA 

SADI SECUENCIAL MAESTRO DISCO / CINTA 
INDEX.tl.DA 

NOMDRE DEL REGISTRO TIPO DE REGISTRO BYTES / REGISTRO 

p FIJO 44 .. 

. 
D E S c H I P c J .O N D E ' L o s C A M P O s 

No. DE POSICION 
DESCRlPCION DEI, CAMPO NOMBRE TIPO 

* BYTES TI~IClZ\.L F'IN.?\I, 

DILLAV A 15 1 15 NUMERO DE REQUISICION LOTE 

1DICA.NT A a .. ' 16 23 'CANTIDAD DE LA DISTRIBUCION ¡ 

DIIMPT A 9 24 32 IMPORTE DE LA DISTRIBUCION 
DICTAP A 3 33 35 CUENTA DE ORDEN FISCAL 
DIPROG A 1 36 36 PROGRAMA 
DISPRO A 2 37 38 SUBPROGRAMA 
DIACTI A 1 39 39 ACTIVIDAD 
DIDEST A 5 40 44 CLAVE DESTINO 

. . 
: 

. . 

~ . 

• N ::.-: .... , NUMEIUCO A = ALP/\NUMERICO 



.__s_r_s_·r_E_M_A __ , __ P_R_O_Y_E_C._T_O __ .. _CLAVE PHg;Ri\I1.?'\-'-_._~F~&C..li~----.--=-HO.;:;_;J;o.:.A~ 
P/CONTROL DE 
IMP/E. ELEC. 

SATR 

R e 
ORGANI 
SECUENCIAL 

INDEXADA. 

1/1 

I 
TIPO RESIDENCIA 

MAESTRO DISCO / CINTA 

NOMBRE DEL REGISTRO TIPO DE REGISTRO 

FIJO 
BYTES R E .. G..I=S"""'T~----

S I 

NOMBRE 

TRLLAV 

TRPESO 

TRUPES 

TRVOLU 

TRUVOL 

TREMPA 

TRUEMP 
TRTRAM 

TRGUIN 

TRDEJT 

TREMBA 

D E s e R I p e I o N D E L O S C A M P O S 

TIPO No. DE POSICION DESCRIPCION DEL CAMPO 
* )3YTES INICIZ\L FINAL 

A 13 1 13 PEDIDO - PARTIDA 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

A 

5 14 18 

2 19 ·20 

5 ' 21 2 5 

3 26 28 

1 29 29 

1 30 30 

5 31 35 

10 36 '·~ 45. 

5 46 50 

1 51 51 

PESO DE LA PARTIDA 

CLAVE DE UNIDAD. DE ~ESO 

VOLUMEN DE LA PARTIDA 

CVE. DE UNIDAD DE VOLUMEN 

NUMERO DE EMPAQUES 

CVE. DE UNIDAD DE EMPAQUES 

CVE. DE TRANSPORTISTA 

NUMERO DE GUIA 

CVE. DE DESTINO 

EMBARQUE (PARCIAL,TOTAL, 

ULTIMO) 

* N =' NUMERICO A = ALFANU.MERICO 
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SIS'fl::Mf\ 

R 

STlAOl 

e 
OílGANI 

SECUENCIAL 
INDEXADO 

.. .,., 
.·.·· 

_--"r_,..ECll,......_ __ t---.--1;;..;:,.10;:"_.,c.;..:1 l\~ __ 
1 

1 

I 
TIPO HESIDENCIA 

MAESTRO DISCO Y/O CINTA 

NOMDRE DEL REGISTRO TIPO DE REGISTRO BYTES / EEG IS,.,., 

VARIABLE 90-280 

D E S C H I P e I O N D E LO S C A M P O S ___, ___ 
·-

NOMBRE TIPO 
No. DE POSICION 

DESCRIPCION DEI. CAMPO 
* BYTES INICI.?ú.. FDi!"\L 

TIPOREGTR N 2 - ·1 2 TIPO DE REGISTRO 
1NPRLPPTR ' A 26 1 3 28 'NO. DE PED. O REQ/LTE/PED/f'.-I'D~ 
NSOCTR N 6 29 34 NO. DE SOLICITUD DE SECOM 
NPIMPTR N 6 

1 

35 40 NO. DE PERM. IMP 
FECHVTR N 6 41 46 FECHA DE VENC. PERMISO 
FECHESTR N 6 47 52 FECHA DE'ENV. SOLICITUD 
FECHRSTR N 6 53 58 FECHA RESPUESTA SECOM 

. . 
TMTR N 2 59 60 TIPO DE MOTIVO 

ti) 

MOTIVO TR N 4 61 64 MOTIVO 
CLVPDTOTR A 10. 65 74 CLAVE DEL PRODUCTO 

NOMPROVlTR A 30 91 120 NOMBRE PROVEEDOR 1 

NOMPROV2TR A 30 121 150 NOMBRE PROVEEDOR 2 -
NOMPROV3TR A 30 151 iBO NOMBRE ·PROVEEDOR 3 

NOMPROV4TR A 30 181 210 NOMBRE PROVEEDOR 4 

NOMPROV5TR A 30 211 240 NOMBRE PROVEEDOR 5 

NOMPROV6TR A 30 241 270 NOMBRE PROVEEDOR 6 
FILLER A 10 271 280 RELLENO 

1 . 

* N ='·, NUMP.RICO A = ALFANUHBRICO 



.SISTEMA PROYECTO CLAVE PHCGRi\HI\ FE.C.HA HOJA 

1 

R c I 

ORGANI TIPO RESIDENCIA 

STlA02 SECUENCIAL FIJO DISCO O CINTA 

NOMBRE DEL REGISTRO TIPO DE REGISTRO BYTES / RF&_I STRO 

FIJO 80 

D E s c R I p e I o N D E L o s CAMPOS 

NOMBRE. TIPO No. DE POSICION 
DESCRIPCION DEL CAMPO 

·* BYTES INICIAL Fil'1AL 

NPIMTR N 6 1 6 ~O. DE PERM. DE IMPORTACION 
NSOLTR N 6 7 12 NO. DE SOLICITUD DE PERMISO 
FECHESTR N 6 ' 13 18 FECHA DE ENVIO SECOM 
FECHRSTR N 6 19 24' FECHA DE RESP. SECOM 
.TIPO MOVTR N 2 25 26 TIPO D~ RESPUESTA 
NFVIGTR N 6 27 32 NUEVA FECHA DE VIGENCIA 

-FILLER A 48 43 80 RELLENO 
Q 

' * N =' NUMERICO A ::: ALFANUHERICO 

), 

~----· -·--· 



. . ... ·- . .. . . . . 
.. - '. 

SIS'"".i!"EMJ\ PROYEC'l'O C Ll\ V E PH.cx;Th \l'v~l- . F P.r lll\. BOJ/\ 

1/2 

A R e H T V o 
Nn·.~nPR ORGANTZACTON TIPO RESIDENCI/\ 

ST3A01 SECUENCIAL 
INDEXADA CATALOGO DISCO Y/O CINTA 

NOMBHE DEL REGISTRO TIPO DE REGISTRO BY'l'ES j_ REG.,I::;'i'"R() 

R3A011-R3A012 FIJO 80 

D E S C R I P e I O N D E L\ O s C A M p o s 
NOMBHE TIPO 

No. DE POSICION 
DESCRIPCION DEL 

* DYTES IlHCIAL F'TI-.Jl\L 
CAMPO 

TREGTR N 1 1 1 TIPO DE REGISTRO 

CODTR 1 N 1 3 ' 2 4 •coDIGO DE LA ADUANA 

NOMADTR A 24 5· 28 NOMBRE ADUAi.'lA 

AGlTR N . 3 29 31 AGENTE ADUA..~AL 1 

CAPElTR N 3 32 34 CANTIDAD DE PEDIDOS 1 

AG2TR N 3 35 37 AGENTE ADUANAL 2 

CA.PE2TR N 3 38 40 CANTIDAD DE PEDIDOS 2 

AG3TR N 3 41 43 AGENTE ADUANAL 3 

CAPE3TR N 3 44 46 CANTIDAD DE PEDIDOS. 3 

AG4TR N 3. 47 49 AGENTE ADUANAL 4 

CA.PE4TR. N 3 50 52 CANTIDAD DE PEDIDOS 4 

A.G5TR N 3 53 55 AGENTE ADUANAL 5 

CAPE5TR. N 3 56 ·ss CANTIDAD DE PEDIDOS 5 

FILLER A 22 59 80 RELLENO 
. 

. . 

. 
'· 

1 

* N =--·, NUMP.RICO A = ALF~NUMERICO . 



CONTINt;;-.c ION 

·------~-----·------------.---------,.---------·-
HOJA SlSTE~1A PROYECTO FECHA 

TRAFICO 6650 12-X-81 2/2 

D E s e R I p e I o N D E L o s e A M p o s 

NOMBRE 

TREGTR 

CODTR 

NOMAGTR 

NO'PCDTR 

PESOTR 

COSTOTR 

FILLER 

TIPO 

* 

N 

N 

A 

N 

N 

N 

A 

- • ) ! ' 

No.DE POSICION 
BYTES INICIAL FINAL 

1 1 1 

3 2 4 

36 5 40 

3 41 43 

10 44 53 

12 54 65 

15 66 . 80 

l = NUMERICO A= ALFANUMERICQ. 

DESCRIPCION DEL CAMPO 

TIPO DE REGISTRO 

CODIGO AG. ADUANAL 

NOMBRE DEL AG. ADUANAL 

NUMERO DE PEDIDOS 

PESO DE PEDIDOS 

COSTO DE PEDIDOS 

RELLENO 



SIS'rEMl\ Vi~OYECTO 11-------·-------

R e 
ORGANJ r 

_____ F=ECl~~·.__----1-----=H~O.J~~~-

l/2 

TIPO - RESIDENCIA 
ST401 

(HIS'IDRIA DE TRAFI 
SECUENCIA 

INDEXADO HISTORICO DISCO / CINTA 

~N_o~_1_DR_E_~_o __ E~r_J_R_E_·G_I_r_J1_';_\o_·--t~-T_I_.P_O_D_E __ R_E_G_I_S_T_R_o ___ t-__ B_~_·1_~E_,s~ __ R __ EQISTBQ 

FIJO 

D E s e R I p e I o N D E -------.-----r---·-.------
NOMBRE TIPO 

* 
No. DE POSICION 

BYTES 11UCIAL FINt'\L 

190 

L O S C l\. M l' O S ___________ __.. 

DESCRI.:lCION DEL CAMPO 

A 

N 

N 

N 

N 

N 

N 

N 

N 

A 

N 

N 

N 

A 

N 

N 

N 

N 

13 

5 

2 

5 

2 

3 

1 13 NUMERO DE PEDIDO-PART. 

CLPEHITR 

VOLUHITR 

CLVOHITR 

COENHITR 

VAFAHITR 

FLINHITR 

FLNAHITR 

COADHITR 

COAAHIT.R 

COAEHITR 

OPRHITR 

EENHITR 

EEDIHITR 

EEMHITR 

EARHITR 

* N :.::• .. 'NUt-mn ICO 

i ·. 

14 

19 

21 

26 

28 

31 

42 

51 

60 

69 

72 

75 

78 

83 

89 

95 

18 1 PESO 

11 

9 

9 

9 

3 

3 

3 

5 

6 

6 

6 

6 101 

20 

25 

27 

30 

41 

50 

59 

68. 

71 

74 
·77 

82 

88 

94 

100 

106 

A = AJ..FJ\Nur.mruco 

CLAVE DEL PESO 

VOLUMEN 

CLAVE VOLUMEN 

CONDICION DE ENTREGA 

VALOR FACTURA 

FLETE INTERNACIONAL 

FLETE NACIONAL 

FILLER 

CODIGO ADUANA 

CODIGO ADUANAL 

CODIGO A EMBARCADOR 

CODIGO PROVEEDOR 

FECHA DE ENVIO PEDIDO 

FECHA DE DISPONIBILIDAD 

FECHA DE EMBARQUE 

FECHA ARRIBO ADUANA 



CONT H~t:llC 1 ON 

SISTEMA PROYECTO FECHA HOJA 

TRAFICO 6650 12-X-81 2/2 

D E S C R ! P C I O N D E L o s C A M P o s 

NOMBRE 
TIPO No.DE POSICION DESCRIPCION DEL CAMPO 

* BYTES JNICIAL FINAL 

EREHITR N 6 107 112 FECHA REEXPEDICION EN AD. 

LTIHITR N 1 113 113 CLAVE TIPO TRANSPORTE 

OFAHITR N 10 114 123 NO. FACTURA 

OLIHITR N 10 124 133 NO. LISTA DE EMPAQUE 

ODOHITR N 10 134 143 NO. DOCTO. 

OCUHITR N 10 144 153 NO. CUENTA DE GASTOS 

OADHtTR N 10 .154 163 NO. PEDIMENTO ADUANAL 

OPEHITR N 10 164·'. 173 NO. PE~USO 

IMPUHITR N 9 174 182 IMPUESTOS 

A 8 183 190 FILLER 

N = NUMERICO A = ALFANUMERICO 



SIS'rEMA . 

A R 

S T 4A02 

PROYECTO . _CLl\VE PI~ffilt'.H\ FEQll\ 

e 
ORGAN 
SECUENCIAL 

INDEXADO 

r 
TIPO 

ESTADISTICO 

HOJA 

RESIDENCIA 

DISCO / CINTA 

NOMBRE DEL REGISTRO TIPO DE REGISTRO BYTES 

FIJO 80 

D E s c R I p e I o N D E L o s e A M p o s 

NOMBRE 

CLPRESTR 

CAPIESTR 

TMAlESTR 

TMilESTR 

DlESTR 

02ESTR 

ES2ESTR 

TIPO 
* 

N 

N 

N 

N 

N 

N 

A 

N 

N 

N 

N 

N 

A 

N 

N 

N 

N 

N 

A 

* N ='· .... NUMrm ICO 

No. DE POSICION 
BYTES INICÍAL FTI'11\L 

5 

6 . 1 

3 

3 

3 

3 

3 

6 

3 

3 

3 

3 

3 

6 

3 

3 

3 

3 

15 

1 

6 

12 

15 

18 

21 

.24 

27 

3~ 

36 

39 

42 

45 

48 
54 

57 

60 

63 

66 

5 

11 
·14 

17 

20 

23 

26 . 

·32 

35 

38 

41 

44 

. 47 

. 53 

56 

59 

62 

65 

80 

A = l\LJ?J\NUMERICO 

.-.-_, 

DESCRIPCION DEL CAMPO 

CLAVE DE PROVEEDOR 

CANTIDAD DE PEDIDOS 

TIEMPO MAX. DE ARRIBO 

TIEMPO MIN. DE ARRIBO 

MEDIA 

DESVIACION ESTANDAR 

FILLER 

CANTIDAD DE PEDIDOS 

TIEMPO MAX. DE ARRIBO 

TIEMPO MIN. DE ARRIBO 

MEDIA 

DESVIACION ESTANDAR 

FILLER 

CANTIDAD DE PEDIDOS 

TIEMPO MAX. DE ARRIBO 

TIEMPO MIN. DE ARRIBO 

MEDIA 

DESVIACION ESTANDAR 

FILLER 

'; . : 
.. , ' ..... ' 



.L. IV 

10.0.7.3 SALIDAS 

Este aspecto se desarrolla de la ~anera siguiente: 

Se hace una propuesta de formatos de listados (con informaci6n 

sistematizada) por cada m6dulo que se indica en las figuras 

10.M.1, 10.M.2, 10.M.3, 10.M.4. Cada formato propuesta se entien 

de bajo la nomenclatura que se lista enseguida: 

CARACTER 

X 

SIGNIFICADO 

Indica un campo o 

dato alfanumérico 

Indica un campo o 

dato numérico 

As1 por ejemplo, cuando en un formato se menciona: 

DESCRIPCION DEL PRODUCTO 

X -----------~---- X 

indica que, para describir un producto se preve el espacio que 

existe entre una y otra X •. 

Es decir, se preve la magnitud y el nombre de los datos que con

formarán los listados o salidas del Sistema para el control de las 

importaciones de· equipo eléctrico·. 
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5T103 ----~bre d~I Reporte 
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1 Programador 
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TIPO DE LINEA 
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1 Programad~r Analista 
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l , 
í TIPO DE LINEA 



i . 
. , 
! 

-----------------------------------·-··-·-·- . 
S_15tc __ rna _____________________ _ 
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11. CONCLUSIONES 

A) Además del Diseño del Sistema, para los efectos 

particulares citados, puede externarse que en -

el presente documento se brinda una guía o proc~ 

dimiento para abordar cualquier Sistema de Inf or 

maci6n, desde su inicio hasta su ·implantaci6n. 

B) La forma medular en que se diseñ6 el Sistema para 

el control de Importaciones de equipo eléctrico,

mantiene un alcance flexible en cuanto que pueden 

implementarse algunos otros aspectos que no hayan 

podido ubicarse para con el mismo. Lo trascenden 

·tal del diseño .estriba en que aporta elementos pa 

ra desarroll~r y complementar ot~as necesidades -

de !ndole particular ya que, por· ejemplo las acti 

vidades: Trámites de Permisos de Importación, De

terminación de Instrucciones de Embarque, Segui-

miento de Embarque y Reexpedició~ en Adl.:iana, son

inheren tes a cualquier proceso de importación. 

C) ~l Diseño y Enfoque Sistemático para controlar im 

portaciones puede hacerse exten~ivo a cualquier -

tipo de producto ya que·, como se mencionó en el -

párrafo B) , existen actividades típicas de Impor

tación que no son exclusivas de un solo producto. 

D) Un rengl6n muy importante, que muchas veces queda 

relegado, es el control de Proveedores y sobre to 

do en Comercio Internacional. Por tal motivo el 

citado Sistema también contempla e~e rengl6n ( a

nivel información ) . Sucediendo lo mismo para 

los Agentes Aduanales . 

. ' '. 
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E) La flexibilidad de los procedimientos diseñados 

que conforman el Sistema," permiten que pueda im 

plantarse en Procesos: Interactivo o Batch. 

F) El s~stema presentado en este documento brinda

elementos para desarrollar y pensar (a futuro)

en una Red de Teleproceso, ya que en una impor

taci6n intervienen elementos como: Agentes Adu~ 

nales, Agentes Embarcadores, mismos que requie

ren informaci6n en tiempo real ( es decir, en -

el preciso momento en que se genera) . 



1R9 

12.0 A N E X O S 



. 190 

A N E X O: A 

. (} 



• 

. · 

COMISION DE ARANCELES 
Y CONTROLES AL COMERCIO. 

EXTERIOR . 

CUESTIONARIO UNICO PARA SOLICITAR 
MODIFICACIONES ARANCELARIAS Y/O ES· 
TABLECIMIENTO O DEROGACION DEL 
PERMISO PREVIO A LA IMPORTACION DE 
MERCANCIAS. . 

• Nombre o razón social del solicitante. 

• Domicilio de la Oficina y/o Planta, indicando 
teléfonos y nombre de la persona autori· 
zada para aclaraciones y notificaciones. 

· • Registro Federal de Causantes. 

• Capital social e invertido y su integración 
desde el punto de vista nacional y extranje· 
ro. · 

• Descripción del producto; características y 
usos. Anexar folleto técnico, catálogo u 
otra información·bibliográfica. (En caso de 
productos químicos indicar sinónimos, 
nombre comeréial, fórmula desarrollada, 
propiedades f isicas o químicas y usos; en 
el caso de productos de la industria f arma
céutica, dar la fórmula cualitativa y cuan
titativa del producto final y el registro de la 
Secretaría de Salubridad y Asistencia). 

• Normas de calidad. 

• Sucedáneos principales, si son de producción 
nacional, indicar nombre y dirección de los 
fabricantes. 

' 

• En el caso de que importe directamente el 
producto indicar lo siguiente: 

a) Cantidad y v~lor de sus importaciones 
durante los tres últimos años. 

b) Procedencia. 

e) Fracción arancelaria, arancel vigente y 
precio oficial. 

d) Nombre y dirección de otros ·importa· 
dores. 

• Inversión en activos fijos. 

• Personal. 

• Capacidad Instalada (tUrno de 8 horas en 300 
días hábiles). 

• Coeficiente utilizado de la capacidad. 

• Volumen, valor de la producción y ventas 
anuales (últimos tres años). 

• Volumen y valor de las exportaciones y ven
tas a zonas libr.es y fronteras (últimos tres 
ai'los). 

• Materias primas, partes y componentes utili· 
zados en la fabricación (especificar nom· 
bre, cantidad y valor). 

• Nacionales. 

' 
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• Importados. (Directamente y/o comP,ra· 
dos en el país). 

• Precios del producto objeto de su solicitud. 

a) Al público en el país de. origen. 

b) Al distribuidor en México del producto 
importado o de su similar producido 
en México, (por rangos, cuando se 
trate de un grupo de empresas), 

c) Al público en México (por rangos, cuan· 
do se trate de un grup_o de empresas). 

• Consumo nacional aparente (producción na
cional, más importaciones, menos exporta
ción). Para los últimos tres años. 

• Plazos normales de entrega del producto. 

• Condiciones de venta del producto. 

• Garantía, servicios y refacciones. 

• En el caso de los insumos de importaciones 
que se utilicen para producir el artículo ob• 
jeto de la solicitud, señalar arancel, precio 
.oficial y protec.Ción qúe se solicite (aran
cel, permiso previo y precio oficial), funda· 
mentando su petición. 

• Indicar, marcando con una cruz cuál de las 
protecciones siguientes cree que sea la 
más adecuada para el productó. objeto de 
la solicitud. 

a) Que se eleven o reduzcan los impues
tos de importación y se eliminen el 
control a fa importación. ( ) 

... 

b) Que se mantenga el control de importa-
ción. ( ) 

c} Otras. (especificar) 

• Si su respuesta en el punto 22 fue la opción a) 
indicar el nivel arancelario y precio oficial 
que considera adecuados, y las razones 
que lo justif iq'uen. 

•. Si su respuesta en el punto 22 fue la opción 
b), indique: 

a) ¿Cuánto tiempo más requerirá el con
trol? 

b) ¿Qué condiciones requiere para que su 
ero.dueto sea competitivo con el pro
ducto extranjero? 

c) Justificación de la prórroga o del esta
blecimiento del control. 

• En caso dé haber estado controlada anterior
. mente la fracción. ¿Qué et ectos ha tenido. 
sobre su producción? 

* Los importadores o Usuarios deberán· 
contestar únicamente las preguntas 
señaladas con asterisco, los produc
tores todas. 

NOTA: El presente cuestionario deberá 
contestarse en original y tres co
pias, mismas que la Secretaria 
Técnica de la Comisión de Arance
les y Controles al Comercio Exte
rior hará llegar a las Secretarias de 

· Hacienda y Crédito Público, Patri
monio y Fomento Industrial y Agri
cultura y Recursos Hidráulicos . 

• 

~ .. f.'·~ 
·~ .· . ~. 
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A N E X O B 



. ' 

• 

COMISION DE ARANCELES 
Y CONTROLES AL COMERCIO 

EXTERIOR 

CUESTIONARIO PARA SOLICITAR MOOl'FI· 
CACIONES ARANCELARIAS O EN EL REGI· 
MEN DE PERMISO PREVIO A "LA IMPORTA· 
CION, POR CAUSA DE DISMINUCION EN .EL 
NIVEL DE PROTECCION .COMERCIAL VI· 
GENTE. 

• Nombre o razón social del solicitante (si se 
trata de persona moral deberá acompañar 
testimonio de la escritura constitutiva ac
tualizada. 

• Domicilio de la empresa o establecimiento in· 
dustrial y de sus oficinas, indicando teléfo
nos e identificación de la persona autoriza

. da para aclaraciones y para recibir notifica· 
ciones. 

• ·Registro Federal de Causantes. 

• Capital s.ocial e invertido y su integración des
de el punto de vista nacional y extranjero. 

• Descripción del producto fabricado en· Méxi· 
co, objeto de la solicitud; características y 
usos. Anexar folleto técnico, catálogo u 
otra información bibliográfica. 

• Sucedáneos principales, si son de ~roduc· 
ción nacional, indicar nombre· y dirección 
de los fabricantes. 

• Descripción del producto de origen extranje· 
ro que compite con el que produce o fabri· 

ca el solicitante, indicando la fracción 
arancelaria por la que se importa. 

• Capacidad de producción anual del producto 
objeto de la solicitud. 

• Volumen, valor de la producción y ventas 
anuales (últimos tres añós) del producto 
objeto de solicitud. , , · 

• Volumen y valor de las exportaciones y ven 
tas a zonas libres y fronteras (últimos tres 
años). 

• Desglose del costo de producción y grado de 
integración nacional. 

, • Precios del producto fabricado en México (a 
nivel de distribuidor y al público). 

• Precios del producto importado (a nivel de 
distribuidor y a'I público). 

a) Puesto en México. 

b) En el mercado del país proveedor. 

• Indicar el país de origen, y de exportación, de 
no ser el mismo, de la mercancía o produc
to que compite con los fabricados por el 
solicitante. 

· • Descripción del problema que sufre la pro
ducción nacional originado por la compe
tencia de productos extranjeros. 

• Por qué razones considera el solicitante que 
el producto nacional ha perdido competiti· 
vidad trente a los productos extranjeros. 

513 
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• Señalar las causas por las que el solicitante 
considera, en su caso, que el régimen ac· 
tual de protección comercial frente a las 
importaciones es insuficiente o inade· 
cuado. · 

• Qué medidas recomienda el solicitante que 
deben tomarse para corregir la situación 
existente, justificando sus razones. 

a) De tipo arancelario. 

b) De establecimiento o modificación de 
precios oficiales a la importación. 

e) Combinación de las dos medidas ante
riores. 

d) En el régimen de permisos previos a la 
importación. · 

e) Otras (especificar). 

CUESTIONARIO PARA SOLICITAR EL ES· 
TABLECIMIENTO y· APLICACION DE IM· 
PUESTOS A LAS PRACTICAS DESLEALES 
DE COMERCIO EXTERIOR. 

• Nombre o razón social del solicitante (si se 
trata de persona moral deberá acompañar 
testimonio de la escritura constitutiva ac· 
tualizada). 

• Domicilio de la empresa o establecimiento in· · 
dustrial y de sus oficinas, indicando teléf O· 
nos e identificación.de la persona autoritJ· 
da para aclaraciones y para recibir notifi
caciones .. 

• Registro Federal de Causantes. 

• Capital social e invertido y su integración des· 
de el punto de vista nacional y extranjero. 

• Descripción del producto fabricado en Méxi· · 
co, objeto de la solicitud; características y 
usos. Anexar folleto técnico catálogo u 
otra información bibliográfica. 

• Descripción del producto de origen extranje
ro que compite con el que produce o fabri
ca el solicitante, indicando la fracción 
arancelaria por la que se importa. 

• Capacidad de producción anual y producción 
real durante los últimos 3 años del produc
to objeto de la solicitud. 

• Indique usted si la oferta nacional abastece el 
mercado nacional y en qué proporción. 

• Desglose del costo .de producción y grado de 
integración nacional. 

• Precios del producto fabricado en México (a 
nivel de distribuidor y al público). 

• Precios del producto importado o susceptible 
de importarse en condiciones de prácticas 
desleales de comercio exterior (a nivel de 
distribuidor y al público. · 

a) Puesto en México. 

b) En el mercado del país proveedor. 

• Precio normal del producto en el mercado 
internacional. 

• Indicar el país de origen, y de exportación, de 
no ser el mismo, de la mercancía o produc· 
to que compite con los fabricados por el 
solicitante. 

• Describa en qué consiste la práctica desleal 
de comercio exterior que motiva la solici
tud. 

• Describa en qué consiste el daño que le está 
ocasionando o que le puede ocasionar la 
importación de productos o mercancías 
introducidas al país en condiciones de 

·prácticas desleales de comercio exterior. 

• Qué medidas recomienda el solicitante que 
deben tomarse para corregir la situación 
existente, justificando sus razones. 

a) De tipo arancelario. · 

b) De establecimiento o modificación de 
precios oficiales a la importacióh. 

c) Combinación de las dos medidas ante
riores. 

d) En el régimen de·permisos previos a la 
importación. 

e) Otras (especificar). 
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.ANEXO C 



CERTIFICACIONES Y/O 
LEGALIZACIONES QUE EFECTUAN 
LOS CONSULADOS MEXICANOS 

PARA IMPORTACIONES 
DEFINITIVAS (SRE) 

La Secretaría de Relaciones Exteriores inter
viene en los trámites de importación a través de 
certificaciones y/o legalizaciones que ef ectúail 
los Consulados Mexican"os, cuando existen dife
rencias entre el número de bultos amparados 
por facturas y el que realmente se internó al país 
en importación definitiva (bultos faltantes o 
sobrantes). 

1. Tráfico Aéreo. (Art. 182, Código Aduanero 
de los Estados Unidos Mexicanos). 

SI al efectuarse la importación definitiva se 
reciben bultos en menor cantidad de la que 
ampara la factura respectiva, el importa
dor es sancionado con una multa. 

Con objeto de obtener su condonación y 
concluir el trámite correspondiente, el im
portador debe obtener en el aeropuerto 
extranjero un certificado expedido por la 
autoridad competente, en el que se asiente 
el número de bultos que efectivamente 
fueron enviados y la razón que motivó la di· 
ferencia. Este documento debe legalizarse 
en el Consulado mexicano correspondien
te, con el objeto de certificar su autentici
dad. 

2. Tráfico Terrestre. (Art. 157, Código Adua· 
nero de los Estados Unidos Mexicanos) . 

.... 

Cuando la importación se efectúe en entre
gas parciales, el exportador extranjero de
be acudir al Consulado mexicano corres
pondiente y manifestar al Cónsul la canti
dad de bultos que realmente serán en
viados a Méxióo, así como las causas de 

· tal situación. La certificación consular de 
tal circunstancia, se efectúa en la copia de 
la factura respectiva. · 
Este trámite tiene por objeto rectificar. el 
contenido de la factura y es requisito indis
pensable para que la autoridad aduaner¡;l 
no considere como bultos faltantes los que 
no lleguen en cantioad completa. Debe 
efectuarse c~m anterioridad al arribo de las . 
mercancías al país. 

3. Tráfico Marítimo. (Arts. 75, 76, 77 y 78 Códi
go Aduanero de los Estados Unidos Mexi
canos). 

··. _., ,., 

En términos de las disposiciones apli
cables del Código Aduanero de los Estados. 
Unidos Mexicanos, los bultos descargados 
que no consten en el manifiesto de carga 
ni en la lista de pasajeros se considerarán 
sobrantes, pero se permitirá el reembar
que o la importación de ellos, sin imponer 

· multa, cuando dentro de un plazo de tres 
meses contad0s a partir de la fecha d~ ter· 
minación de la descarga, se compruebe 
que faltaron :Jn otro puerto del país o del 
extranjero, mediante la constancia que por 
duplicado expida la autoridad aduanera del 
puerto en donde dichos bultos hayan resul
tado faltantes. Este documento en caso de 
ser expedido en el extranjero, deberá ser 
certificado por el representante consular 
de México en el lugar. 

515 
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ANEXO D 



:516 

VISADO, CERTIFICACION 
Y LEGALIZACION DE 

CERTIFICADOS DE ORIGEN, 
CERTIFICADOS DE LIBRE VENTA 

Y CERTIFICADOS DE SANIDAD 
PARA IMPORTACIONES (SRE) 

La Secretaría de Relaciones Exteriores inter
viene en cuanto a "Certificados de Origen" en 
materia de importaciones en la certificación de 
los mismos por Consulados Mexicanos. 

Tal es el caso de mercancías incluidas en las 
listas preferenciales del Tratado de Montevideo, 

así como las provenientes de Costa Rica al am
paro del Mecanismo de Cooperación Económi
ca México-Costa Rica. 
· Se presentan algunos otros casos del visado 

Consular de los Certificados expedidos por auto· 
ridades competentes de los países exportadores 
y que nuestras autoridades requieren para per
mitir la internación definitiva de las mercancías 
de que se trate. Tal es el caso del certificada de 
"libre venta", .mediante el cual se acredita que 
ciertos productos farmacéuticos y alimenticios 
no son de uso ylo venta prohibid~ en el país de · 

· · origen, "certificados de sanidad animal" y "cer
tificados de sanidad vegetal" . 

• 
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ANEXO E 

6 



Según el reglamento de Importaciones del Sector Público del 

IMCE (antes: Comité de Importaciones del Sector Público), 

existe una disposición de gran ingerencia en una importaci6n. 

Tal disposici6n enuncia lo siguiente: 

"Las Aduanas no tramitarán pedimento alguno de.importaci6n de 

bienes adquiridos en el exterior, hasta que la entidad inte

resada exhiba la comprobaci6n ~xpedida por el Instituto Mexi 

cano de Comercio Exterior, de que la importaci6~ ha sido au

torizada y que ha quedado cubierto el pago de INTERCAMBIO 

COMPENSADO, de conformidad con la cuota fijada por la Secre

taría de Comercio y el IMCE" . 

. ~. 
Por esta disposici6n se consideró pertinente introducir los 

procedimientos generales que se siguen para e~ pago de Inter

cambio Compensádo ante· el I.M.C.E. 

., 

•, . 
... t. ~: 



CLAVE SC-26 

TRAMITE PARA LA CELEBRACION Y PAGO DE CONVENIOS DE INTERCAMBIO COMPENSADO • 

RESPONSABLE DE.SCRIPCION DE ACTIVIDADES FORMA O 
DOCUMENTO 

- -
1. IMPORTADOR 1.1 Presenta en fa Oficina de Intercambio Compensado fa · 

siguiente documentación: 

PARA SECTOR PRIVADO 

- Solicitud de Convenio de Intercambio Compensado Solicitud 
(original y dos copias). 

- Permiso de Importación de SECOM, en su caso, Permiso 
(copia). 

Pedimento o Boleta Aduanaf (copia). 
.. Pedimento -

- Factura (original y copia). · Factura 

- Guia Aérea o Conocimiento de Embarque (original Guía o 
y copia). Conoci· 

miento 

- Cheque certificado a nombre del IMCE o efectivo. Cheque 

PARA .SECTOR PUBLICO 

- Solicitud de Convenio de Intercambio Compensa· . Solicitud 
do (original y dos copias). 

- Permiso de importación o autorización de SECOM Permiso 
(copia). 

- Cheque certificado o efectivo Cheque 

2. TECNICO EN 2.1 Verifica que I~ documentación se encuentre completa 
INTERCAMBIO y correcta, y en su caso hace al importador las obser· 
COMPENSADO vaciónes que procedan para su corrección. . 

2.2 Revisa y comprueba que fas fracciones arancelarias 
de que se trate. estén sujetas al pago de 1 ntercambio 
Compensando, y verifica fa correcta aplicación de la 
tasa correspondiente. 

. 2.3 Verifica que el cheque o efectivo corresponda al impor· 
te a pagar. 

2.4 Una vez cumpf idos todos los requisitos elabora el Con-
venia de Intercambio Compensado y turna a fa Caja 
Certificadora para proceder a su cobro. 

3. CAJA CERTIFI· 3.1 Recibe documentación y el pago correspondiente; 
CADORA procede a certificar, imprimiendo con la máquina re· 

gistradora: el importe del convenio, et importe de la ta· 
sa pagada; certilíca facturas, guía aérea o conocimien-
to de embarque. 

3.2 Turna documentación al técnico en Intercambio Com· 

'- ... 
pensado. 

'''.,•:, 
5,17 .. 

- .,'· •.. , .·,.· :-. 
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CLAVE SC-26 

TRAMITE PARA LA CELEBRACION Y PAGO DE CONVENIOS DE INTERCAMBIO COMPENSADO 

RESPONSABLE 

4. IMPORTADOR 

OESCRIPCION DE ACTIVIDADES FORMA O 
DOCUMENTO 

4.1 Recibe del técnico en Intercambio Compensado: 

* 

PARA SECTOR PRIVADO * 
. . 

- Solicitud de Convenio de 1 ntercambio Compensado 
(copia). 

- Convenio de Intercambio Compens~do (copia). 

Permiso de Importación SECOM (copia). 

Pedimento o Boleta Aduana! (copia). 

Factura (original, debidamente certificada). 

- Conocimiento de Embarque o Guía Aérea (original 
debidamente certificado). 

PARA SECTOR PUBLiCO * * 

·' 

Solicitud 

Convenio 

Permiso 

Pedimento 

Factura 

Conoci· 
miento 

- Solicitud de Convenio de Intercambio Compensado Solicitud . 
(copia). 

- Convenio de Intercambio Compensado (copia). . Convenio 

- Volante para Control de Convenio de Intercambio Volante 
. Compensado (original debidamente c.ertificado). 

- . Permiso de importación o autorización de SECOM Permiso 
(copia). 

En las oficinas de Intercambio Compensado del IMCE 
·en el D.F.; Guadalajara, Jal., Monterrey, N.l. y Nuevo 
Laredo, Ta'mps. . · 
En los· lugares en r':1onde ·no existan oficinas de Inter
cambio Compensado del IMCE, el convenio y·e1 pago 
correspondiente se hará por conducto de las sucursa
les de los Bancos: Internacional, S.A. y Mexicano 
SOMEX, S.A. o sus corresponsales, presentando el pe· 
dimento Aduana! visado por la Aduana correspondien· 
te. Este trámite podrá realizarlo directamente el impar· 
tador o por conducto de un agente aduana!. 

** En la oficina de Intercambio Compensado de IMCE ubi· 
cada en Av. Cuauhtémoc No. 80 México, D.F. · 

• 



soLrcrru.o PARA CELEBRAR CONVENIO DE INTERCAMBIO COMPENSAOO 
rüR CONDUCTO DEL INSTITUTO MEXlCANO DE COMERCIO EXTERIOR 

• 
(SECTOR PRIVAOO) 

IMOORTAOO.R __________________________ _ 
Nombre o Razón Social 

REPRESENTANTE AUTORIZAOO __ N_o_m....,b_r_e_d_e __ la_Pe_r_s_o._na-,-a ...... e..,...b...,..icta_m_e-nt_e_a_u_to_r...,.iz-a--

da, que suscriba el convenio, indicar el ca · -
rácter con que lo hace 

DESEA IMroRTAR: 

CON VALOR DE: $ 

PAIS DE PROCEDENCIA: 
·' . 

No. DEL PERMISO DE IMRJRTACION DE LA S. DE COMERCIO: 

VALOR D~L ·PEruvtISO: $ 

VENCIMIENTO DEL PERMISO: 

CONFORMES EN CUBRIR: 

TASAS D~ INTERCAMBIO; . ~ ••••••• 3 $ · -------
FECHA DE SOLICITIJD: . México, D. F. , a de de 19 

AGRADECEREMOS A ESE INSTITIJTO TENGA A BII;:N· ELABORAR EL CONVE
NIO CORRESfONDIENTE PARA LO CUAL SE ANEXA COPlA FOTOSTATICA DEL 
PERMISO DE lMR)RTACION. 

FIRMA 
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. ;.. 

SOLICITUD PARA CELEBRAR CONVENIO DE INTERCAMBIO COMPENSAOO 
IOR CONDUCTO DEL INSTITIJTO MEXICANO DE COMERCIO EXTERIOR 

• 
(SEC_TOR RJBLICO) 

COMPRAS EN EL PAIS 

PROVEEOOR REPRESENTANTE 
DEL PROVEEOOR EXTRANJERO · 

------~(N~o-m~b~r-e_o __ R_az~.o~n~Soo:--c~~~l) ______ _ 

REPRESENTANTE AUTORIZAOO 
(No_m_b-re-a-e-la~P-er-s-ona--qu_e__,s-. u-sc_r_íbr-ri-ra'"'!"'" ....,el~eo=--n-v-en~io) 

E INDICAR EL CARACTE.R CON QUE l.D. HACE 
.. 

DESEA VENDER 
---~----------(-oes __ c_r_ili~ir-=Pr-o-a-uc-ro-)----------------

CON VALOR DE: $ ____________________ ~--

PAIS DE PROCEDENCIA ---------------------
00 M P RA OO R 

------------...(O~r-g-an~i-sm_o __ d~el--se-.c-m-r-.~Pilb...--li-co~)-----------

ACUEROO DEL COMITE DE· IMOORTACIONES . 
DEL SECTOR RJBLico·· ------------------(V_e_n-c1-·m-i-en_ro_) ______________ _ 

MONTO DEL ACUERDO: $ ---------------------
CX>NFO RMES EN CUBRIR: 

TOTAL: $ 

FECHA DE LA SOLICITIJD 

OON LOS DATOS ANTERIORES, AGRADECEREMOS A ESE INSTl1UTO, TENGA 
A BIEN ELABORAR EL CONVENIO CORRESIUNDIENTE, PARA LO CUAL SE -
ANEXA COPIA DEL ACUERCO RESPECTIVO. 

ATENTAMENTE 

FIRMA 
.... . .. ,, 

·-;;.,,;;~-~ 



IUSiliUil rir::ir.m nr: Elll'IEl:r.rn r:m1:1uc f 1 
SE C TO A P A 1 V A O O t-t------------"""35.u..7___.j 

•::No.~ 67898 . ____ C_E_R_T_l_F_l..,...C_A_C_I o_N ___ _ 

CONVENIO DE INTERCAMBIO COMPENSADO ·~ 
QUE CELEBRAN POR UNA PARTE, EL IMPORTADOR CITADO EN EL APARTADO IV DEL CAPITULO DE DECLARACIONES Y 

POR OTRA, EL INSTITUTO MEXICANO DE COMERCIO EXTERIOR. A QUIEN SE DENOMINARA IMCE, AL TENOR DE LAS 
SIGUIENTES CLAUSULAS Y: 

DE e LAR A e 1 o N ES: 

UNICA.-EL IMPORTADOR MANIFIESTA: 
1.- FECHA DEL CONVENIO 11.- NUMERO DEL CONVENIO 111.-VALOR DEL CONVENIO 

IV.- IMPORTADOR 

NOMBRE: 
DOMICILIO: 

~~ELEFONO: 
'~EPRESENTADO POR: 

V..- OBJETO DEL CONVENIO 

VI.- PAIS DE PROCEDENCIA VII.- TASA DE INTERCAMB.10 

VIII.- PERMISO(S) DE IMPOflTACION NUMERO(S) IX.- MONTO OE(LOS) PEAMISO(Sl. X.- VENCIMIENTO DE \LOS) PERMISO(S) 

CLAUSULAS: 

IMERA.- El importador, con base en las disposiciones que 
n las fracciones arancelarias su1etas a Intercambio Compen-

do, o bien por asi indicarlo el permiso de importación respec
tivo, importara la mercancia descrita en el capi1u10 de decla
raciones, por el valor que ahi se indica, teniendo obligación de 
exhibir, cuando así proceda. el permiso de importación expe. 
dido por la Secretaria de Comercio. 

SEGUNDA.· El importador se compromete a cubrir de contado 
al IMCE la cantidad asentada en el antecedente VII del ~pitulo 
de declaraciones, en concepto de cuota de Intercambio Com· 
pensado. 

TERCERA.· En caso de que el importador no eJerza el total o 
parte del monto autorizado por este Convenio y previa c.ncela
ci6n del saldo disponible. podra devolverse la cantidad pagada 
unicamente por to que corresponde a ta tasa de tntercamt:110 en 
proPQrciOn al Importe cancelado. 

CUARTA.· El IMCE, si procede, visara la documentación que 
ampara la importación relativa a este Convenio y la devolverll .al 
importador en original. Este visado acreditara unicamente el 
cumplimiento -;1el requisito de Intercambio Compensado. 

· QUINTA.- El r resente Convenio 1;10 tendra validez si faltan las 
Flrmn del pe ~anal autorizado y la impresión de la mAqulna 
cenillcadorad? caja del 1·MCE, indicando el valor del Convenio y 
la cantidad pa• ada por el importador., 

SEXTA.· Cual~uler controversia que se suscite con motivo del 
presente Con~enio. sera sometida a la resolución de los Tribu· 
nales de la Ch -:tad de México, Distrito Federal, renunciando los 

· contratantes ;ii fueto de su domicilio y sometiendose expresa· 
. mente a dicho.; TribuNltes. 

Celebrado en la Ciudad de Mexlco, Distrito Federal en ta fecha 
Mftalada en el capitulo de declaraclones de este Convenio. 

----------------------------------...----------------------------------... 

~t-. _::::1 .... Ñ-'-...;;s;..T.;.IT..;Ü_T.;-O._M .... e;;;.x;..1c;..A..;..N;..O;....;O...;;E.,..C;..O;..M_E;;;.R_-c;..1..;.o .... e;..x.;..r...;;e .... ff_1o_R;...._, _ __. ______ ..;;E...,L,_1 .... M_PO ___ R._T .... A_DO_R _________ JJ 
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'ECHA 
Til'ODI No~MllO OllllOSICION CONCEPr'\. IMflOflTll HUMlflODI HCHA OOCIJMENTO PARCIAL OPERAOOH - ·-

' CUOTA PAOADA 

2 VALOR AUTORIZADO 

3 DISPOSICION 

4 SALDO OISPONllLI 

11 OISPOSICION 

• SALDO OISPQNIBLE 

1 DlSPOSiCION 
i---

• SALDO OlSPONIBLI 

' ·OISPOSICION. 

10 SALOO OISPONIBL! 

11 OISPOSICION 

tZ 6ALOO OlSPONIBLE. 

" OISPOSICION 

' 14 IALOO OISPONllLE 

ts DISPOSICION 

,. SALDO DISPONIBLE 

" OISPOSlCIOH ,. SALDO DISPONIBLE 

19 OISPOSICION 

20 SALDO DISPONIBLE 

• 21 DISPOSICION 

u SALDO OISPONlll.I 

13 DISPOSICION 

24 &AL~OISPONllLI 

~ DISPOSICION 

21 SALDO OISPON181.I 

" OISPOSICION I 

21 IAL.00 OlSPOHllLE 

211 DtSPOSICION 

~ S4LDO OISPONllLI 

.... ____ ........... ~ .... --... , ................ --"'---···-.. -··------.:....------------.... ------------------------------ .. ·····-···-··· ....... . 



l ll!iilillill l11t:U 11:n1111111: 1:111111: 111:111 liUil:Ulllll 358 ) 
OIRECCION OE AOMINISTRACION 

(FOLIO 1 

DEPARTAMENTO DE CONTROL DE INGRESOS E INTERCAMBIO COMPENSADO (BUENO POR:$ ] 

RECIBO-CONVENIO '-· -------------

ADUANA FECHA 
RECIBIMOS de: - • 

para abonar a la cuenta del INSTITUTO MEXICANO ·DE COMERCIO .EXTERIOR, 

09·06350·4 BANCO INTERNACIONAL S.A. o ó 2900-0·06 BANCO MEXICANO SOMEX, S.A. .O 
la cantidad de: $ . ( ., ), 
por concepto de INTERCAMBIO COMPENSADO relativo a la importación siguiente y en los términos del convenio 
que aparece al reverso. 
DOMICILIO IMPORTADOR: 

OESCRIPCION PRODUCTO(S) 1 FAACCION(ES) ARANCELARIA(S) 

REG. FISCAL DE IMP. DIVISA IMPORTE DIVISA. TIPO CAMBIO VALOR M.N. TASA CU 
INT. CO P. 

IMCE EMPRESA IMPORTADORA INSTITUCION BANCARIA 

PARA USO EJCC,LUSIVO IMCE· NOMBRE Y FIRMA FIRMA V SELLO 
, ..... 

AEG. FEO. DE CAUSANTES IMC·710302 ORIGINAL ADUANA 



.... 

.... 

CONVENIO OE INTERCAMBIO COMPENSADO 

EL IMPOR'tAOOR. cuyo nombre •P••ec:• •nola='O en 11 anverso oa e11e oocumenro y er :NSTITUTO MEXICANO DE COMERCIO EXTERIOR.~ l>H• al 

"""""' ae 1n1ercamo10Compensme10 n111>'9c100 Po' el E¡ecoh'<O ~-r•I •"••!!~de la~1~11ia de Co...,.rc.o yen c:umph.._,lo • lasdispos1c10n"del• 

S.Cr111ria ci. h1c1enD1 y Cré<l1lo Púl>hco, pcr las cuales qll9Caron es1101ec1c:.u las rr1c;c1onn ar1nce1ir1as ese la hril1 General del lm~lo d• 

· unpol'!aC:1ón si.1•IH al par;¡o de 1n1arcamll10 Compen1.1do. h•n acordado que el IMPORT AOOR C!ir¡• s•hslecha su ol>hr;¡1.c1ón d1 pago. por la amportac:ión 

1no1c1daen•l 1nv1rso • 1nc:lu1d1en1,¡ clas1ltc::.ac1ón ••1nce1•rll que eh1 aa •nola. m•dlanre el anlero df I• si.maque •"'PI'• el rwc11>0, s1emprwy ouaftdo se 

oa1ermi11e corrwcu1m•nte 11 v•lor oe ra mercanc,. 1mponae1• y ,. •phq11e I• rasa de 1n1erc:amt110 Compensmdo corresp0ndtenla. 

El 1mport• dll INTERCAMBIO COMP!NS-'OÓ otblr6 enlteg1.,. en lal Oli~na1 del Banco 1n1ernac1~11. S A .. o 81"CO M1•lc1no Soma•. S.A .. o di 1u1 

CCltrftpQftU ... lulOnl.CSO.. 

El reclllO'que Hpid1 el Banc:o 1ut«irado no n dlido ti no pre.,,11 imprwlO el sello de la c11• 1"9gistr10ora de la tnslituclón rec:•ptar1, indt«ndo el 

iln00'18 de lo pmgado, el cual O•t>ar• Mr'tgY811 al monto del~. · 

: -
; 

... 

•. 

J 
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l 
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( 
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·.~ 

. . ~. ' .. · .. · ... · .. · 1 
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RECIBO DE INGRESOS 

ltEClllMOS DE 

. ~NTIDAD CON LETlltA 

CHEQUl!No. A CAltGO DEL IANCO: 

'· 

.,; ,'/. ·I ,~ 
~."" . . 

'·11 ••. t' .• f 

. \ ! . 

HG. FID. DI CAUIA .. Tl!S IMC·11aot 

ORIGINAL INlERESADO 
ILWHO 
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IH!iiliHiD 1•11:1n1:a110 111: 1:111•1r:111:1111:ui1:u11111 360 

VOLANTE PARA CONTROL DE CONVENIOS DE INTERCAMBIO COMPENSADO 
SECTOR PUBLICO ,-s--No--~O 0 ....... 0 ...... 0 ....... 0-

NOMBRE DEL IMPORTADOR O PROVEEDOR VOLANTE No. 

FECHA 

/ / 

l~N-º_ .. _D_E_C_O_N_V-EN_l_0 _____ _.__.,_-'-1-IM_P_O_A_T_.E_C_O_N_V_EN_l_O ______________ ___,¡ 

COMISION CORRESPONDIENTE POR INTERCAMBIO COMPENSADO 

DE ACUERDO ! IMPORTE ACUERDO , 

OBSERVACIONES 

C.C.P COMITE fMP9RTACIONES SECTOR PUBLICO 

SECRETARIA DE COMERCIO 

CONTROL DE INGRESOS E INTERCAMBIO COMPENSADO 

FIRMA RESPONSABLE 

• 



~~ ll!iUTUTO "E:ICIU llE ClllUCCID ~::nr.1nc 
~~ SECTOH PUBLI€0 

IPI t E 17607 
CERTIPICACION 

CONV ENJO A8lé:Rl0 Oe INTERCAMJllO COMPENSAlXl 
QUE CELEBRAN POR UNA PA RTl::,EL lMPORTAOOR Cl'l°AOO 1:'.N EL APARTAOO IV DEL CAPITULO DE 
OECL.ARACIONES Y POR OTRA. E::L INSTITIJTO MEXICANO DE COMERCIO EXTERIOR, A QUIEN SE 
OENOMlNARA IMCE, Al. TENOR DE LAS SIGUIENTES Cl.AUSULAS Y: 

DECLARACIONES 

UNICA. - El lmporlóldor o proveedor manifles111: 

l.· FECHA DEL CONVENIO H.- NUMERO DEL CONVENIO 111.- VALOR DEL CONVENIO 

IV.- lMPORTAOOR PROVEEOOR 

Nombre: . 
. 'bnicillo: 
'fel~fono: 

Representante: 
V.· OBJETIVO DEL CONVENIO 

IMPORTACION O COMPRA DE: 

111.· PAIS DE PROCEDENCIA VII.- TASA DE INTERCAMBIO 

VIII.· ACUEROO{S) NUMERO(S) l>f.- MONlO DEL (LOS) ACUEROO(S) X.- VENCIMIENTO DE LOS ACUEROOS 

e L A u s u L A s 

PRIMERA. - El importador o proveedor. en los CUARTA.· El IMCE, si procede, visará la do· 
términos del (los) acuerdo (s) dicmdo (s) t>Or el cumentación que ampara la importación relatt-
Comité de Importaciones dt;!l Sector Público, im- va a este Convenio y la devolverá al imporradol;" 
portará o venderá en su caso la mercancfa des- o proveedor en original. Este visado acreditará 
críta en el caprtulo·dc declaraciones, por el va- unicamenre el cumplimiento del requisito de In-
lor que ahí se indica, obligándose á presentar cercambio Compensado. 
cuando asr proceda el permiso de importación 
que al efecto le expida la Secretaria de Comercio. QUINTA. - El pres~nre Convenio no tendrá vall· 

dez ai faltan las firmas del personal autorizado 
SEGUNDA. ·El importador o el proveedor se com· y la impresión de la máquina certificadora de ca· 
prometen a cubrir de caneado al IMCE la canti ja dél lMCE, indicando el valor del Convenio' y 
dad asentada en el antecedente Vll del capitulo la canddad pagada por el importador o proveedor. 
de declaraciones, en concepto de cuota de lncer- . 
cambio Compensado. SEXTA. ·Cualquier controversia que se suscite 

con motivo del presente Convenio, será someti-. 
TERCERA. - En caso de que el importador o el da a la resolución de los Tribunales de la Ciudad 
proveedor no ejerzan el toral o parce del monto de México, Distrito Federal,renuncianúoloscon· 
autorizado por este Convenio y previa cancela- tratantes a Huero de su domicilio y sometiéndose 
ciOn del saldo Eiisponible, podrá devolverse la expresamente a dichos Tribunales. 
cantidad pagada unicamcnce por lo que cortes-
ponde a la tasa de lnrercambio en proporción al Celebrado en la Ciud.:ld de México, Distrito Fe-
importe cancelado. deral en la fecha serlal3da en el capfrulo de de-

claraciones de este Convenio. 

INS11nJTO MEXICANO DE COMERCIO f.XTl:!RIOR IMPORTAOOR PROVEEOOR 

.... 

NOMBR ti Y FIRMA 

~--------------ai~J 
' . . 

' { "' . \." ,, '· .. · · .... ,é.i/,\~~;i:~::it:;.~Ú.~tt~::J.«id,g 



TllO 08 M>LIC.·ACU~ IXSIOSICKlH <XlNCl!P'IO ~ IMPOlta MIMEIO DI PIDIA r11:HA llOCl!MllHTI> <X>HVEHIO :: ;' PAACIAL CPUACl)H 

' COOTA PAOAOr\ 

2 VALO" AUTOlllZAOO . 
• OIWSICION 

• $ALOO DSPONIBLI! 

' OISl'OSICION 

• SALOO OISl'ONIBLI! 

7 OISl'OSICION 

• SALOO DISfONIBLll 

t OISNlllC:ION 

10 SALOO llSPONQILB 

11 OISPOSICION 

12 SA'LOO cdroNIBLE 

u OISl'OSIC ION 

u SALOO OISFQNIBl.11 

IS OISPOSIC ION 

16 5ALOO DISPONIBLE 

17 OISl'OSICION · 

lt SALIJ) l1Sl'ONlllLE 

lt OISS'OSIC ION 

20 SI.LOO lllSPONISL.E 
' 

11 .OISl'OSICION 

u SI.LOO OISl'ONQILE 

ll OISPOSICION 

u SAL.00 DISl'ONIBLE 

u OISl'OSICION 

26 SAL.00 !llSPONlllLE 

27 VI Sl'OSIC ION I 

21 SAL.00 OISl'ONGILE 

29 OISf'OSICION 

30 SALOO.OISPON)BLE ... 

' ·- ............. _;, ·~ ........ ····- __ _.....,, .................... ______ .~ .... ---~·---.. ·---.-----
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Documentación para el transporte de mercancfas 

Para el transporte de mercancías se exige, a veces, que 
estén en regla los permisos oficiales de exportación y de 
importación, con lo que los transportistas traran de cubrirse 
de peligros de imposibilidad de descarga de las mercancías, 
pefürros de contaminación, etc. Según las especificaciones del 
contrato de transporte o la cláusula contractual .convenida, 
se deberá presentar el justificante de haber satistccho el pre· 
cio del transporte. · 

A. DocUMENTACIÓN DE SEGURO 

a) Certificado dé seguro. Constituye la prueba de que 
una mercancía está· asegurada bajo los términos de una 
~liza de seguros del tipo flotante 

b) Póliza de seguro individual. Necesaria cuand.o el envío 
sea asegurado individualmente de los riesgos del trans- · 
porte o de los riesgos ac.licionales que se hayan fijado. 
En 10.l. B. se amplía la referencia a las condic1ones de 
cobertura. La mínima aceptable en una coqipravcnta 
C. I .• F. es la ~ubierta bajo condicio~es F. P. A. 

B. DOCUMENTACIÓN PARA EL TRANSPORTE MAR{TL\!O 

·,,,. 

a) Recibo de a bordo.. Es un recibo provisional por el 
que se atestigua que el cargador ha efectuado el em
barque de las mercancías. Este recibo se canjea por el 
conocimiento de embarque cuando la compañía lo tiene 
listo, ya que éste constituye también un recibo de las 
mercancías. · · 

b) Póliza de fletamento. Documento sobre el que figuran 
las condiciones en que se establece el contrato de trans
porte. Este documento tiene importáncia cuando se 
contrat:m los servicios de un buque por un tiempo de
terminado o para una serie de servicios concretos (a 
veces en exclusiva), pero no llega a utilizarse, normal
mente,· para envíos de ~ercancías en régimen normal 
de transporte, pues el conocimiento de embarque, por 
su parte, también fija ya las condiciones de transporte, 
a la vez que cumple otras funciones. 

e) Conocimiento de embarque. Este documento realiza al 
mismo tiempo una triple función: 

.. 
• l. 

1) Constituir recibo de las mercancías· por parte de 
Ja compañía transportista. La compañía puede de
clarar haber cf cctuatlo ya . el embarque de las 
mercanclas (conocimiento •A Bordo») o, simple
mente, haber recibido las mercancías para embar
que (conocimiento «Recibido para embarque~). El 
conocimiento se denomina •limpio• cuando la 
compañía transportista no superpone cláusulas 
sobre el documento declarando que las mercancías 

{. ' 



o 

.. ,_ 

o los embalajes se le han entregado en est~c!o de· 
kctuoso (7). 

11) Titulo de propiedad transmisibk, que permite al 
tenedor de una de las copias tll'~'"L'ial.ih·s l'L''-·l:i.m:1r 
la entrega de las mt:rcancias. Exi~1 .. ·11 .. ·u:1l1.:imicn· 
tos nominativos (a nombre del cunsigrn1tario) y a 
la orden (8); negociables y no 'nc\!ol:i:lliks. 

111) Prueba del contrato marítimo, en dunde se lii~n 
las condiciones en que éste se rc:!liza. Con r~la· 
ción a este transporte se admiten las siguientes 
posibilidades: en los conocimientos «Flete Pa;;a
do• el transportista se declara reintegrado por el 
cargador del precio dd flete. El conocimiento •Co
rrido• es el entregado por el primer tramportista 
de una mercancía que será sometida a transbordo 
en buques ele ln misma o de otra compañía. 

LOs conocimientos de embarque se entregan. por «jUe· 
gos completos» y constan de 3 o 4 copbs negociables (9) 
más el número de copias no negociables que solicite el 
cargador. Sólo las negociables constituyen título de pro
piedad de las mercancías. 
En la parte delantera uel conocimiento se consignan 
los datos referentes al envío y en la posterior las con· 
dicioncs en las que la. compañía naviera ofrece el con· 
trato de transporte. En el Cuadro 34 se reproduce un 
conocimiento de embarque. 

d) Otros documentos en el transporte marltimo. Varían · 
según sea el puerto de destino o de tránsito, las condi· 
cioQes del contrato de transporte· y la naturaleza de la 
mercancía transportada. 

(7) La naturaleza del conocimiento limpio no queda modificada por· 1a lnclu. 
alda de las siguientes cláusulas: a) Las que no Indican expresamente que las mer. 
candas o el embalaje son defectuosos; por l'jemplo: •cajas de segunda mano•, •bi· 
donei usados•, etc.; b) Las que subrayan la Irresponsabilidad d~I porteador por 
lot riesgos deriv:idos de la na.turalcza de las mercancías o tlel tipo de embalaje. 

· 1) Cl4u1ulas, !!ft virtud du lu cu:ilu el porteador decl3na lg~orar el conrenliJo, peso, 
medida, calidad o espec:ificac:lone! t<!cnlc::n de hu mercanc1as. (INCOTERMS 1953.) 

(8) La leglsloclón de alllllnus pulses no los ndmile. ro·r ello es frecucr.te desia· 
nar consignatario al banco emisor del crédito documentario, · 

(9) 
0

rOr esta nzón las cartas de cr~dlto suelen edgir la prestnrnción del •juego 
completo• de conocimientos, como el!presión de Ja transmisión de Ja mercancla. En 
el reverso del conocimiento de embarque se indica cuánlas copias, en cada c:no, 
componen el 4jucgo completo•. La dec:laraciun en tal seniido Jebe ser linnada por 
el arpdor. 



C. DOCUMENTACIÓN EN EL 'IRANSPORTE TERRESTRE 

. 1) 

. ' 

II) 

En el transporte terrestre por ferrocarril la carta de 
porte constituye, a la vez, recibo de las mercancfai; ex

pedidas (cuando sobre ellas figure el sello de la com
pañía ferroviaria confirmando la aceptación de las 
mercancías en carga) y u.11::i prueba de la existencia del 
contrato de transporte -en· la mayoría de p:i(ses eu-
ropeos, de acuerdo con la com·ención CIM .. . 
Según dicha convención, la carta de porte debe esta
blecerse a nombre del destinatário (10). 
En el Cuadro 35 se muestra d tipo de carta de porte 
utilizado por la Red Nacional de los Ferrocarriles Es
pañoles, ajustada al módulo CIM. El talón de ferroca
rril es la parte del contrato de transporte por ferroca
rril que conserva la estación desde la que se expiden 
las· mercancías. · 
En el transporte por carretera la carta qe porte es, 
a la vez, prueba de contrato de transporte y recibo de 
las mercancías, pero no confiere titularidad de las mer
cancías. al poseedor, según la. convención CMR, que 
regula los transportes por carretera. 

D. DOCUMENTACIÓN EN EL TRANSPORTB A~REO 

• . .a ~ ... i.a. .~.:. ;:.-:~-:- '.'¿,..-n Pe: el doct!mento sobre el que 
se fonnabza ei CU•li . .1..:.~v j;: ;.::::::::¡:·::·:-;; ~~:·'.:!o '.1P TP•:n:···•rt..Ícu. 

La carta no es negociable ni confiere titularidad de las 
mercancías. El Cuadro 36 muestra la carta de porte aéreo 
utilizada por la compañia española Iberia. · 

E. OTROS DOCUMENTOS EN EL TRANSPORTE 

El aviso de expedición es el documento con que el expe
didor comunica al destinatario desic:nado en la orden de 
expedición que se l1a llevado a cabo el envío .de las mercan-
cfas. · · 

El certificado de depósito constituye un documento, ne
·gociable en Ja mayoría de casos, que confiere titularidad 

. (10) En los palse1 no adheridos al CIM las cartu de po11e suelen ser trans-
terible1 •. 



CUADno·34 
CCJP.l'•f ;•.~:1 '. l'.l l•f: l .,11Hk1Jt.'f . 

.. ·-··-"rl . ·--· ... ··--··" ·- ... -·-------

CONOCIMIENTI) DE EMBARQUE 
~ "' ~ D. ---ha embarcado a bordo del buque e1pañol ............... _ ........... -

Oúmicilio sCicial: au Copildn º·--·-·-----............................... _ .......... --·-con d11tlno a----·---... --··---
P1a. MEDINACELI, 8 BARCELONA 

l1n111 dt MEJICO • NEW YORK )' a lo con1lgnaci6n de - _. ···---·--·----· .. ··----·---·--.. -·------- o a 1u ordtn 
VENEZUELA· COLOMBIA 

loa efeclo1 que o continuacidn - expresan, ·con la• condiclon11 que 111 con1lgnan ol cfouo. 
... 

MAllCAS Numeración NUMllO Cll.11 · CONIENIOO DECLAtA 
"'' b1,1ll01 ~ ......... VAIO• ,_ .. 

'"º 
1 .. 11..111•••• -.·o 

:1:lR U CARGADOR 1h1le1taJ1 Cublcaci6n DI fllU 
r l••lvt .... , .. '" kflo1 , c .. 

DC 
- -

-· -- . 

-· -- ·- ---- ·-·-
-- -· ··--- --- --- --

-· - ···--· ---· ··-4 . .e -· ·--·- --
'i 
:1 .... ----· --- ---··· -

' ·---- ·- -

- -
-· 

---· -- -· 
_,. 

-. ·- ---- --
~-·- ---- ----1--· 

·-·- __.. - V•-• ---·-·- --- ·---- ,_ 

no n nmn~t Df ROTUfin tft ._ .... .;. ...... __ .,_ ......... 

ftl mrnm ~ ..• dt 19 ........... lmporlt de Itere. . P- ·--- --
.--•/.capa. . . ·- -·---·-- -

SI u incurre enº""º' d1 Ja.,chaje, 
e11e tefó pot luenta d1 la CQfgtJ, 
sil!ndo tonuJ•rojc. dicha cwya 
com;_ t•.treoo·i 1 al d11e1110Q111 

lllBlú • ~11•.• 1111111•• ''" r 1111.i•i 111 lal gob11rra1 
BI Caplldo, 

Alfallut 1 h'4f \t• tll•"lll I• UWI• 

El Con~i1111alorlo, 

lul\lh el ft111 OasJos de car11a. 
Bl Coaslgoat11rlo, o ·-· -

o lmpueslo tle Transporte , e ·-- --·- ·-.. • lmpllfSIO de Timbre del • . -·· 
u 

conoclmlwlo prlmordlal • -.. --CI 
u Id. Id. tlr-coplu ·-• . • -- -· • • s 

,___,.. 

~ -- -·-
---- ·-

Á COUAll. . . p_· --- ...- --

COHADO • . p ·-· 

., ..................................................... .-.......................... ... 
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Ct'ADRO 374 

CERTIFICADO PARA LA CIRCULACION DE LAS MERCANCIAS 

ACUERDO CEE-ESPAÑA A. E. 1 
Certificado para la Circulación de las Mercancías 

Certificat de Circwlalion des Marchandises Cerlificato per la Circolazione della Merci 
! . \. ; . " '\ ~111 Warumkehrsbescheinigung Certificaat inzake Goederenverkeer 

l!lqw......,.. ....................... . 

u: Dt'I.TOS ill , 

.; ~¡-M~;~~-¡ .Ni:;;;:~ -1 

DECLARllCION DEI. EXPQRTAOOR 

'·,. •l í'• 'I ~, • d.• 

• u "'''·' 1
!11 ,¡.,\ 1 ~ ~ í "! nútonn• ,. cJ:vc ¡ 

1 ! 3 '-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 
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Los tipos de transporte disponible~ 
y la elección del más adecuado 

Muchos exportadores tienen el hábito de confiar sus pro
blemas de envío de mercancías exportables a agencias de 
transporte cspcciali7.aclas, pero otros prefieren determinar 
por su cuenta cuál es, de entre los tipos de transporte que 
pueden elegirse, el medio más apropiado para hacer 1legar el 
pedido al cliente que lo haya demandado. 

La mayoría ,del transporte internacional se hace por vía 
marítima y, pese a los últimos desarrollos que ha experimen
tado el transporte aéreo y el realizado por vía terrestre, pue
de decirse que más del 80 % de las t!xportaciones mundiales 
son hechas, de unos países a otros, a través del mar. 

Naturalmente, el traslado de las mercancías desde el pun
to de producción hasta los puertos de embarque no puede 
llevarse a cabo por vía marítima (sí, a veces, por vfa fluvial) 
y, en ·los casos de países sin costas (5), el transporte maríti
mo no puede realizarse más que como etapa intermedia; pero 
gran parte del coste total de transporte se debe a fletes ma
rítimos. 

Pese a este predominio marítimo, todo exportador debe 
estudiar la elección del medio de transporte a emplear de 
acuerdo con la naturaleza de su mercancía y con los plazos 
de entrega de que disponga, según el contrato firmado. ¿Via
jes de hasta qué duración puede rc~istir en condiciones nor· 
males nuestra mercancía pcrcccd..:ra? ¿Es posible que el uso 
de contenedores en un tipo de frunsporte compense el coste, 
aparentemente más elevado, del flete por los abaratamientos 
derivados· del coste del embalaje? ¿Es que el mayor. cuidado 
con el que se fransportan las mercancías manipuladas por 
.aire no puede compensar el precio del embalaje marítimo 
necesario? 

La mayoría de los contratos de transporte son de adhesión, 
en los cuales las condiciones están !ijadas de an~emano y por 
ello la elaboración de un cuadr<;> en donde se vean las dife
rentes posibilidades de transporte que se ofrezcan y los cos
tes y condiciones que acompañan a cada una de ellas no suele 
ofrecer demasiadas cllficultades (Cuadro 26). La ponderación 

· de los distintos factores que se 'indican debe llevat:" a la deci
sión por un determinado n.::dio de transporte o por una ·cier
ta combinación entre dos o más medios para llevar la mer
cancía a manos dCI cliente. 

Sin embargo, las decisiones sobre el medio de transporte 
a utilizar deben revisarse periódicamente. Los desarrollos de 
nuevas tecnologías: progreso del transporte ;iérco, uso de 
contenedores, utilización de vagones y acondicionamientos es- · 
pedales en el transporte terrestre, etc., exigen del exportador 
una \1igilancia constante sobre las evoluciones de métodos de 
distribución y transporte que la competencia pueda utilizar 
y que puedan emplearse para mejorar la comcrcializnción in· 
temacional. 

. (:1) Los paises si.n costa son: Bolivia, Parnguay, Sui13, Austria, Hun¡¡rla, Che
coslovaqula, Mali, N1¡¡cr, Alto Voila, Chad, Rep. Centroaíricana l'l!anúa Ruandá 

· Bu!'lndi, MalOJwi, Zambia, Rodesia, Bouwana, Swaz.iland, Lcsot~. Af¡an.isÍán, Moo.'. 
1Dlia, Laos, Nepal, Siklm y Bu1,n. 

AJ¡unos de estos paises aon acc:esible1, sin embarBO, a 1rav~1 de canales flu· 
Viales: el rlo Parad. en el caso de Puo¡uay, y v1rius rfo1 navcpbles, para el 
c:aao de los paises europeos. 



Cu4Clku ;¡,¡. 

COMPARACION ENTRE LOS MEDIOS DE TRA.."ISPORTE. DISPONIBLES 

(origen) (destino) 
RECORRIDO: 4e .......................................... a 

MERCANCIA A TRANSPORTAR .................................... PLAZO LIMITE DE ENTREGA AL COMPRADO~ ........................ . 

1 
1 

.. 

~~ i=~ oi .. o .... 1 .. 
"' : El~ • ;; .. " Q .. 

~~ ~~~~ ~·~¡ s ~ co 
~é 

<;..: 
&: ~jª 

¡,¡ "' ~a ~~ :J Q ¡;:> e ~3 .-:: = ~ 
M!DIO l>E DA.'iSPORTll ~ !:1 ~ 

Q - z "' ¡;¡ = ~ :q :z"' "' 7 . t- .._.~X 8¡ el\ 'O z "'"' tj i ~a ºª~ 
~ G 

a~ ll. !! "' /t. - ~º~ ~d :z p., ;i: i.:. Q ... >- < a .. Q 

- - --
l. VIA MARmMA 

a) Buques de compañl:is 
en Coricttnci:1 s 

b) Duques de compañlas 
fuera de Cori!~rcncia 

·e) BuqucMraUlp 

2. VIA TERAESTRE 

a) C'arreltta 
bl l'crrocarril 
e) Tr.insporte FOmbi· 

nado 

3. VIA AEllA 

a) Vm·lot regiJl:m:s 

1 11) VuclOI irrcguh•!:s 

(*) Considerar: ftl•.tt• de la documentación precisa, valoren aduanas de Ja mcrcancfa transpona,!a C. l. F., intcr.:ses del 
c.o:·iral inrn11\·1ti1.auu 1:.:1,,1111: rl l'l'T(udo de transporte (t;mlo cr. eitisrcncias como, por ejemplo, en caniiorv:~ propi•>\¡, ~"<;les 
f't•ll\lario.~. dc-n-chr..,. <le ;o..r11¡mcrto y costes de almacenaje co origen y destino, y las cun~idcraciu11cs dl'IW:llla:. de la n.i1ura· 
lcza del pruduclo o m~n:inda a transpon:ir. •" 



. Para comparar los precios del transporte según las diferentes 
vías posibles (Cuadro 26), hay que considerar que las equi
valencias volumétricas de los pesos no suelen ser las mismas 
para todos los medios de transporte. Las equivalencias que se 
utilizan más corrientemente son: 

l'Ju.~S l'ORT9 EOUJV,W!/1CJ.U APLICADAS ENTRll l'&WS Y 'VOLllMENES 

Mari timo Tonelada larga (0 ), de 2.240 40 plesl, equivalentes a 1,13 
libras, equivalente a 1.016 metrosl, 
ldlo¡ramos, 

Carretera Tonelada mdtrlca, de 1.000 2,3-2,1! metros', equivalentes 
tllogramos, equivalente a a 8(}.100 pies•. 
2.205 libras, 

Femx:arrll Tonelnda m~trica, de UiOO 4 .metros' equivalentes a 
kilogramos, equivalente a 141 ples•. 
2.205 libras. 

Aéreo Tqnelada mdtrlca, de l.000 7 metrosi, equivalente~ a 
kilogramos, equkalcnte a 247 piesl, · · 
2J05 libras. 

(•) Al¡unu compat\fas utlllzan la tonelada corta de 2.000 libras. 

Para calcular el precio del transporte de una mercancía 
se deben hacer los cálculos tanto de acuerdo con su peso 
como con su volumen. La tarifa aplicada será la mayor que 
resulte de ambas alternativas. Cargas· más pesadas que el 
agua ~uelen pngar por peso, y menos pesadas que el agua 
por volumen, pero no siempre. 

El transporte marítimo suele ser el más barato, pero para 
· algunas mercancías a granel muy livianas· el transporte por 

ferrocarril es menos caro que el marítimo o el realizado 
por &:arretera. 
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LA ELr.CCIÓ~ DE LA CL.(USULA APROPIADA. La utilización 
de uno u otro tipo de cláusula para la concertación de con~ 

. tratos internacionales de compraventa depende de una serie 
de factorc.:s que 1.·I exportador debe sopesar antes de llegar a 
realizar su oferta al comprador extranjero: Los compradores, 
gcnt>ralmentc, prefieren recibir cotizaciones en forma de que 
el precio induya b mayoría de Jos costes precisos para apro
ximar la mcn.:ancia al punto de consumo o de utilización, 
pero el c.xport:ldor debe \'cr si está capacitado para, de acuer
do con su e~ ,'criL·nc:b, aproximar por si solo esta mercancía. 

Las cláu.;ulas «ENTREGA LIBRE» y «SOBRE .l\IUELLE» 
no se aconscj:m m{1s que en los casos en que el exportador 
disponga en el país de Jcstino de una red propia de ventas 

·o de ngcntc:s o n:prcscnr:.rntcs que puedan enteriderse con las 
3Utoridades locales y garantizar la obtención de las licencias 
de. importación y todos los p:!peks ncccs::u"ias para poder 
·llegar a despachar la mcrc:::.ncín en la aduana de destino . 

. Las cláusulas C.I.F. y C. & F. suelen usarla · 1os exporta
dores experimentados en vender al extranjero y tratar con 
lns compafiías marítimas internacionales, de lns que pueden 
o.btener, a veces, llctcs reducidos por ufidclidad» y garantía · 
de un buen acomodo de las mercancías en las bodcgns. 

Las cmprc~as que' exportan ·poco suelen preferir ofrecer 
cotizaciones F. O. T. o F. O. R. en transporte terrestre Y 
F. A. S. o F. O. B. en m:irítirno, Jo cual les permite poder 
realizar las gestiones y gastos a Jas que vienen obligadas por 
la cláusula contractual, dentro de su propio territorio na
cional. 

La condici6n «EN FABRICA•, en Ja que suel~ aplicarse el 
precio interior menos los descuentos de exportación (si los 
hubiéra), Ja suelen solicitar las oficinas de compra en el país 

. de firmas extr<mjcras: Muchos fabricantes que ven.den· sus 
productos a comerciantes exportadores nacionales o a gran

.des comerciantes importadores extranjeros• Ja aplic.an tam
bién. 

En Jos casos en que haya que pasar oferta de productos a 
cumpradores e;:ctranjcros que se suponga no están experimen
tados en las cuestiones de importación, se recomienda el. em
pleo de. cotizaciones con cláusula C. l. F., por el hecho de que 
estos importadores sólo si.lelc~I «saber moverse». en relación 
a las gestiones que les quedarán por realizar desde que el 
barco tnmspurtista llegue al puerto de su país hasta poner 
la mercancía comprncla en su propio almacén. Importadores 
de este tipo suelen desechar ofertas bajo cláusulas F. A. S. 
o F. O. B. por no saber compararlas con otra oferta C. I. F. 
que puedan recibir o por no saber calcular los gastos adicicr 
nalcs en los que tendrán que llegar a incurrir para poder 
usar las mercancías compradas. Para ventas de este tipo 
resultaría aún mejor poder ofrecer prcc;ios con cláusulas 
•ENTREGA LIBRE» en el almacén designado por Cl compra
dor, pero ello no se recomienda más que en los casos en que, 
como se señalaba antes, se disponga de U!} representante ü 

de un agente de confianza que pueda realizar con éxito todas 
las operaciones de importación y de transporte en et país de 
destino; · 

· .. 



H .. ÜDLIGA.CIONES DE LAS PARTES snm1N LAS CLÁUSULAS F. o. B., 
C. l. F., F. O. T. v F. O. R. - En el CuadroU se recoge la parte 
de los INCOTERMS 1953 que hace referencia a las obligacio
nes respectivas que los contrat.os establecidos bajo fas cláu
sulas F. O. B. o C. I. F. comportan para exportador (\'t!nde
dor) y para importador (comprador). Las dos son las más 
usuales en las operaciones que se realizan por vía marí
tima. 

El exportador que ofrezca una cotización F. O .. D. a clien-
' tes nortcmnl:ncanos o, incluso, a dientes de algunos países 
latinoamcrk1.:nlJs, <lcbc mostrarse prc:<.:avido en rdación a lo. 
que el c:omrn1dor cnt kntla por F. O. B., pues scgt'.m las «De
finiciones R1.'\'Í'.:-td:ls p::irn el Coml•n:io F.~ lc:riu Norteamerica· 
no 19~1», sun ,·aria'> las inkrpretaciunes que se le pueden 
dar a la CXpl'·.''ilún F. 0. íl., por l'j~·mplo: 

F. O. D. Car (Franco sobre camión). 
F. O. B. \\'=tt;l.1011 (Frnnco sobre lrcn). 
F. O. B. sobre muelle en el pm:rtó de origen. 
F. O. B. \'{'ssel (Franco a bord1J). 
F. O. B. sobre muelle en ri:1.·rto c.k descarga. 
F. O. B. en el punto del ·p;.i,s de destino. 

Por esta rnzün tL~ndr~i qm.! csp<.'dfic3r siempre, pnra que 
el acuerdo sea total: F. O. B. (puerto de embarque), TNCO· 
TER~1S 1953, o bien F. O. -B. VESSEL (puerto de embarque), 
que es su equirnlcnte según lns definiciones norteamerica
nas ( 15 ). (El Cuadro 22 recoge estas dif crcncias terminológi
cas t:;dstcntes entre los INCOTERMS y l~is Definiciones Nor
teamericanas. 

Para el caso de exportaciones realizadas por vía terrestre, 
es frecuente la utilización de la cláusula Franco Vagón, .equi
valente a las cláusulas inBll.:)sas F. O. R. (transporte por ferro
carril) y F. O. T. (transporte por carretera). Las respectivas 

. obligaciones que . ella origina para vcnckdor y corilprador · 
. figuran en el Cuadro 23 bis. . 

En algunos casos se utiliza también la cláusula «Flete o 
porte pagado h4srn» (freight or ·carriagé paid to) (indicando 
punto de destino), por la que el exportador se cornpromete 
a cexpcdir las 1nencancías, a su costa, en la fecha fijada o 
dentro del plazo estipulado, a\ punto <le entrega convenido o 
usual, ·en donde se hará cargo de ellas un primer porteador•. 
La cJá.usuln se emplea para el transporte terrestre, pero no 
se excluye su. µso en el caso de transporte fluvial interior. 
· Otra cláusula, también de tipo terrestre, que se utiliza es 
l:t t!lnomi11a1la <-Et~lt'l'~!.~h!·J l.'n fronkra. ,,Hi\·;•r:·d ¡~t f:·rn· 
ticr) (indicando lll(':1r l'••ll\'•·nido t.:tl 1:. tr.,·~~\'"> '· ·,:.\ \'(·r: :.~,!·:r 
asunll' los rksgo:; y culm: lo'..; !!aSl{•S ha~.!:1 d.:po:,:.i•;u· L1 n:~r-

. cancí:i, 1.1 dbrosidón dd n1111¡•":1 •. lor, en ~·l J'll'·l11 d·.· frqr,;;.:!~\ 
cora\·t•11idu. Los ¡11'~11i..:d~~ di! 1::'l1Prt.1d1.)u. si Ju.; !1:1•:, l'l1n-. .. ii 1 

• 

cu~nta dd cxport~dor, pero nu lo-; de i::l!">rt;·i. i1'.111 t.'il r:! ; •:1i~ 
de dcslino, qui; debe p~1gorlos el t.'.0111p1·~1•.:.ul' ji:n~o ~11· a·s:~' ..!1~ 
!os gnstos a partir Je cstl! momento. 

(15) El texto comrileto castt:llano de las •Definiciones revisadas sobre el Co-
111C1cio E"tranji:ro Noneamerlcano. se incluyi: en la 11 Parte de la Publicación del 
Ccntru lnterameric3llo de Promoción de Exportaciones: 1Dcfinlción de las Condi· 
r'-.• de Venta en Comercio Exteriora: Boir;otá, 1!170, 77 páginas, l.SO US. $ . 

... 
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CUADIO U 

OBLIOACIONBS DB US PARTES (INCOTERMS 1951) • 

11!11 UNA Clft:IACIÓH CDHCUITADA F, 0, 8, 
11. \'llMllilOll ( Dl'ORJ ADOR) l>f:llll: 

1. Emiar la.s mercancfas de acucr· 
do con los términos del contrato de 
compravenla, así como lodos los docu· 
n1ento1 e~lgidos en dicho contrato en 
prueba de confonnldad. 

J. Eutrc¡¡ar l.u merconclaa a burdo 
del buque dcslsnado por el compra. 
dor, rn el pu~rto ele embarque cum·c. 
nido, se¡,'lin la forma habitual en dicho 
pucrio, en la frcha csripulada o dentro 
c.kl pl:izo tijmlu, )" a1·hor al cornpradur, 
sin pérdida de tiempo, de que las mer· 
can(IJS han sid!) entregadas a bllrJ1> 
del b1:quc. 

J. Obtc11cr, p<•r su cuenta y rics· 
go, las licc11d.1s Je c.,por1ad1\n o cual. 
quia olra .1uron1.adu11 ,1t1111inistrntiva 
q~1e rc,ultc u~l·csoll'ia para exportar las 
ma•anclas. 

4. A n;s,·rn Je lo Ji~pll<'Sto m los 
mn1:c'hli 3 y ·I Jd ap:irtaJo rclari\·o a 
l.;s 1,!i1;~~cic.ncs <ld cr•:nprador en las 
ºP•'l'•ll'i•·n~' F. O. IJ., el \'1.'nJ~dor d6o 
b1•r.I ~ul ra¡;.1r tn,l11s llls gastos y asu· 
mir 1'11ldus l11s ril.'\flOS de: las mercan. 
cl:is ha~la ti m1•nw11to en que cr.:cll\'a· 
mente: ha);10 subn•ra~aJo la borda Jc:I 

· buc¡uc c:n el pucllu de embarque desig
nado, con i1;du~i1ln de cualesquiera 
in1p111•s1<1s, 1.1s.1s o c:u1:as Ji: c~por1a
ción, asl c1•11111 t.1mhi~n los gilslos Je. 
riradi;s de lus trámilcs que haya que 
n-.111.'.ar rar3 carg.ir las mcrcanclas a 
borJo dd 11111111•'. 

S. PruJlLll\'i1111.1r, por ~u cuenta, el 
trnbal.1jc: h.1bi111.il d~ las 1111.'l'cancf.u, 
Silll'll que en 1•sc d,•1 .. 1111inodo tráfico 
ml.'r~amil cxbla fa costumbre de: em
b.1r.:ar l.u lll•'r,·.mdas sin cmbalar. 

o. Sufra¡;.1r los 11•utus 1kr.h·~dos de 
111 operaciones Je vc1 ificación (como 

EH llNA OPl!llAClllH Q)Ha:lltADA c. 1, p. 
l'J. VllNDl'DOR (t!XJ'OllJADOR) Dl?llll: 

J, Enviar fas mercancías de 1cuer
do con los términos del contrat1> de 
crm1praventa, asl corno todos los docu· 
menlo~ exigidos en dicho contrnto, en 
prueba de i;:onformidad, 

2. Cuntrat:ir :i ~u costa, y en la1 
condldoncJ usu.1lc:s, el lranspo1'111 de 
Ju m~rrancra, ha~ta el ¡merlo '1c des· 
lino com·cni<lo. y por la ruta habltu:tl, 
en un buq~c trns.111,jntico (que no sea 
un vekro) dd ti¡111 normalmcnle em· 
ple:ido para tr.111': .. rrar la~ mcrcaridas 
del g,ir¡cro de 1,1< 1h'scrit;is en el con· 
tra~o; deber~. a:;i111i~mo, µ:1gar los lle
tes y 11:1s1os d,• 1k,c.1rga de las 111er· 
cancfas en el l'lh 1111 de desembarque 
que puedan cuh1;,r las lin·:as rr¡;ularcs 
de m:.1·cgadón "" ,· 1 momcnlo · 1fo car. 
garlas rn 1·1 pw·1111 de em!Jarque, 

3. Ohlcn,•r, p.1r su c111·11ta y rlcs· 
go, l:is liccnciJs 1k 1·\pur1ac:iún o cual· 
quier 01rn a111.,1 i1.1,·ii'.n a:lrninhtr:itil·a 
que resulte ncn·~.11 i;1 para e1porlar las 
mercanl'lall. 

4. C Jr¡:ar las llll"rcancíaS, a SU COI• 

1a, a bordo drl ''":¡1:e, en el purria de 
ernlwrque, en l.1 kd1a fij.1da o dentro 

·del p~riodo, en 1111 plazo razonable, y 
notificar al tompr;·Jor, ~in pérdida de 
liempo, que l.1, 111acanrfas lmn 5ido 
cargadas a bu1J•1 1kl buque. 

S. Obtener. 11.•r 'U curn1a.y con ca· 
ráeler tr:1nsk1 ihk. 1111a pl>liza de sc¡.'U· 
ro marílimu 111,.. '11hra l"s riL•sgn.~ de 
·1ran~portc a 111:,· d.1 l11¡;a1· 1·1 r.ontrnto, 
El s1·¡;uru dd1.-r .i wr rnntrat;iJo L'On 
asegurndores " '"'llflOñi:is de seguro· 
de bu,·na repur:1ci1111, e11 las condicio
nes f. P.' A.. ckhicnclo cubrir el 
pr.:cio C. l. F. m.is un IO r·or 100 
adicim1al: si r• posible obtenerla, el 

(•) El toro de las obli¡¡acio11c•s de laa panes en los cu11tratos F. O. D. y 
C. l. F. es n·rro:1luC'ciün de la wrsi.ln oficial ca!tcllona oprnh.11!.1 por la Cámara de 
Com,•rdo lnmnadonal de lui INCOTERl\IS 1953. (Editado 1• .. ir d Con>ejo Superior 
de Cilm.1ras 1h• Cc•1111•1,·fo, lmlmllia y Na\'t'jlaclún de füp.111.1. ~1.11lriJ, 1969, SU pe. 
set.is.) Edh·iun,•s en in¡;IL1s·ínincés·11lcmiin pucdi:n obtcni:r~e ck la C1in;11nt du CQ. 
mercio ln1e111adonJI; J8 cours Albert l."; Pan~. (Docume1110 11i'ln1"ro 16.). · 

IH de conlrol de calidad, medida, peso, 
recuen10) que resullen necesari11 para 
entreg¡¡r las mcrcanclas. · 

7. Proporcionar, por su cuen11 el 
documento limpio habilual que pru'ebe 
que las mcrcancfas han ~idu entregadas 
a bordo del buque designado. 

8. Facilita~ al comprador, siempre 
que éste lo pida y lo pague (véase el 
núm. 6 de las ubli¡;~cioncs del compra· 
dor C. l. F.), el ccrtilkado de origen, 

· 9, Prestar al comp1ador, siempre 
que l!ste así lo soiicilc y corra con loa 
riesgos y ¡astos, toda Ja ayuda necea&• 

, ria para obtener 111 conocimlen10 de 
cmhMque 'I "'ª!quier olro dcituni~nlo, 
aalvo los mencionados en el 11úmero 
anterior, ellpcdido en el país de proce• 
de11cia y/o de origen, y que aquél pue. 
da necesitar para imporrar la mercan. 
da en el país de destino (y cuando sea 
necesario, para su tránsito por terce· 
ros pahes), 

<. 

aesuro 1e conceraari en la moneda 
del con1ro1to. · 

· S1lvo e11lpulaclOo en c:ontrarl11 loe 
riesgos del lransporte' no inclulrú 'r1es
go~ especiales de un tráfico determina
do o que el comprador desee ascguru 
P.ºr separado. Entre esos riesgos espo
c1ales, que deben ser objeto de acuerdo 
expreso emre vendedor y comprador 
figuran los de. robo, pillaje, derrame, 

· rotura, de~conchado, c:ondensaciün, 
contacto con olras mercauclus. y otros 
rk~gus peculiares de uo dclcrinioado 
ll'lihco, 

A pcllclón del comprador y por 
cuon111 út: é1111, el venc.ledor concC!t· 
laril un seguro contra rlc~¡¡os de gue· 
rra. en la moneda del contrato, si ea 
posible obtenerla. 

. 6. A reserva de lo dispuesto en el 
n11r~1er~ • del apartado rclali\'o a las 
obhg;i~1?nes Jel compradur en una 
opcrat1011 C. l. F. el 1·endcdor debe 
asumir los riesgos de las mi:rcanclas 
hast~ el mom1?010 en que i!sras ha)'an 
elcc1n·a111rnte sobrepasado la borda del 
buque en el puerto de embarque. 

1. fa~ilira~· ~l ,i;niprauw por su 
CllC~t~, Sin perdida de tiempo, un (O

noc.11111~nto de cniban¡ue 11 m¡iio. y ne
¡unable para.el puc1to de dc~tíno c<111· 
venido, a~l Cllmo también la factura 
~e las me~candas embarcadJs y Ja pi). 
hza d: seguros; o bien, si la púlila no 
está dls¡llmiblt: en el momento de pre. 
sentar los documentos, un certificado 
de seguros expedid•) por lus a~egura. 
dores Y que c;unLccla 111 punadrir del 
mismo idénticus dercch<1s que los. que 
l~ndrla de ~uar en p1Jsc~ió11 de la pt;. 
lila; el cerllfic;1do nwoducir~ las cl~u. 
sulas fundarncn1alcs d.: la póliza. J:1 
conoclrnicnw de embarque debe ampa. 
rar las mercancías contra1adas, eslilr 
fechado dentro dd periodo com:enido 
para el embarque y permilir la entre· 
B• de dichas mercanclas al comprador 
o su represcutan1e autorizado mediante 
endoso o cualc¡uicr orra f(jrrnuia. Di· 
cho conocimiento de embJrque debe 
Incluir lodos los ejemplares de los co. 
noci.micntos •a burd•,. u •emuarca:Ju¡•, 
o b1~11 ser un con•.cimlc1111i •recibido 
para cm!Jarquc•, clr:bidm1cn1e endosa· 
d1> por Ja CompuM11 m11·icra en prueb11 
de que las r1wrcanclas 5e encuc:ntran a 

I 



EN CNA OPEIUClllPt COllt'ftTADA F, 0. B. 
D. COMl'R.\DOlt (IM1011TADOR) Dlllll!: 

1. Fltll'r un buque o resen'&r a 
bordo de un buque ti espacio nec~s•· 
rio todo ello por su cuenta, y avisar 
•I '1·rndcdor, a su debido tiempo, del 
nombre del buque, del lugar de carga 
y de las rcchas de cntrc¡:a de lu mcr· 
canelas al buque. 

2. Sufra¡¡ar lodos los ¡¡astos y asu. 

bordo del h1u¡111•, l'I enoloso debe Ur. 
\'nr un:i kcl1.1 11 ''''"' cntJ11la dcnlro del 
periodo de c111h.111¡o1c es•i11uladu. SI el 
conoclmicnlu 11 .. c111harque hace rdc· . 
renda a la p11li1:1 1lc lklaniicnto, el 
vendedor d1·!•··1.í 1;i111bié11 facililur "?ª · 
copla de csl<" 1illi11111 durumenlo. (Vid. 
concepto Con:10.:1111ic11to de embarque 
limpio en 11..1.) · 

8. Propon·1 .. 11ar, por su cuenta, el 
embalaje hab1111.il d1: las mercMclas, 
salvo que, en t·~e dclenninado lráfiro 

·mercantil, ui~1;1 la cos111mbrc de cm· 
barcar las rn.•rc .indas sin .embalar. 

9. Sufragar 11•~ gasto.~ derivados de 
fas operaciun,·.~ dt• wrihc3ci•)n (corno 
la~ de con1rol de cnll1faJ, de incd1Ja, 
de peso, de rcc11cn10). que rcsuft~n ne. 
usarlu p~ra cargar r~s mcn·n11cl~t. 

JO, Pagar fu~ derechos e lmp.ueslos 
que deban sa1i1f.icer Jns mercancías 
hi!sla ti momento de ser cargadas, In· 
cluycndo los 1111p111.·stos, lasas o gastos 
dcril'ados de la nportari1Jn, os( como 
t.Jmbién los tlt•1 il .ido~ de los 1r:ímiles 
que haya qut• n ;1li1ar para cargar las 
mcrcancíns .i ho11l1J del buque. 

11 f'acilil ·ir al co111pratlór, siempre 
que éste lo píil:i y lo ¡1;1guc (vid. el 
núm. S de las 11hlil!adonrs del compra· 
duren las ohli)!.1•i1mcs C. l. F.) el cer· 
tlficado de origen y la factura con· 
su lar. 

12. Prestar al comprador, siempre 
que éste asf Jo ~olicilc y corra con los 
riesgos y gastos, luda la. ayuda nccc· 
saria para obtener cualquier documcn. 

·to sal\'O los nll'n.:ionaJos en el mi mero 
.a~lcrior, expt•dido l'n el país de proci> 
dencio. y/o de <11 ig<'n y que aquél puc. 
da necesitar' p.1ra import:ir las m~rcan· 
cl:a~ en el pafs ole dc~lino (y, cuando 
sea necesario, pa1a su tnínsito por ler. 
ceros paises). 

EN UNA Ol'l:l!ACllÍN CONO-liTADA C. J • F. 
EL COAWIUD0R (l.\ll'OllTAIJOil) l>l!llll: 

1. Aceptar los dotumenlos tuando 
se los presente 1.'I vendedor, si tslán de 
acuerdo con lo cslipulaolo en el con. 
1 r.iio de comprawnla, y pagar el pre· 

" · éiú co11wnido, · 
, . 2. Recibir las mcrcancla1· en el 
puerto de d~~tinu rom·cr.ído y, co~ 1:1· 
i:epción del ·lklc y el sc¡¡uro maríllmo, 

.. . ... 
mir todos IOI riesgos de las mercanclas 
desde el momento en que hayan efc:c· 
Uvamenle sobrepasado la borda del bu· 
que en el puerto de embarque estipu· 
lado y pa¡;ar el precio convenido. 

J. Para el caso de que el buque de. 
signado por él no haya llegado en 11 
ftcha fijacta o dentro del periodo con
venido, o no haya podidu embarcar las 
mercancfos o haya tcnninado de car. 
¡ar antes de la fecha fijada o del tér· 
mino del periodo con\'cnldo, sufragar 
todos .tos castos adicionales y asumir 
los riesgos Je las mercanrlas desde la 
fecha de expiración del periodo conve
nido, siempre que las mercanclas hu· 
hieren sido debldarncntc cspecl/icQdas, 
u decir, claramente scp;1r~du o ldcn· 
1Hicacl¡¡1 de cuílfqulcr olra forma q111 
lndlqua que ~ll 11ut11 de fa~ inetcanclas 
objc:o del conlralo. 

4. Si no ha designado el buque 1 
tiempo, o si hnbiéndose reservado un 
plaLo para hacerse cargo de las mer· 
canelas y/o, el· derecho a escoger el 
puerto de embarque, no hubiere dado 
lnslnicdoncs dcliilladas 11 su debido 
tiempo, sufragar los comi¡¡uientcs gas· 
tos adicionales y asumir todos los ries· 
¡os de las merc;mcias desde la fecha 
de expiración del periodo convenido 
para la entrega, siempre que lu ruer. 
canelas h ubicrcn sido deliidamcnle es. 
pec.ilicadas, es decir, clara111c111e sepa. 
radas o ldenlificadas de cualquier otra 
forma que Indique que ·se trnta de las 
mercancías objeto del ccmtralo. 

S. Sufragar los gastos que haya que 
realiz:ir para obtener el conocimiento 
de embarque en el caso previsto en el 
número 9 dt: 1-as obli1Jaéiuncs del ven. 
dedor en l:js operaciones F. O. ll. 

6. Sufra¡¡ar lodos los g-jsros que 
haya que realizar para obtener los d(). 
cumentos menciónados en los números 
1 y !I de las oblig'aciones F. O, B, del 
vendedor, incluyendo los correspondlen. 
tes certificados de ori¡¡en J documen
tos consulares. 

.•. 
papr todOI los p11oa que hayan pro. 
ducido las nierc1nclaa dunnte el u·an .. 
Porte por mar hasla 1u lle,..ida al puer. 
lo de dtsli110, asl como 11mbl«!n IOI 
sa~los de descarga; Incluidos los de 
gabarraj~ y muellaje, a menos que esos 
¡astos hubi<'ren quedado Incluidos en 
el flete o los hubiera cobrado Ja Com
pañia de navegación CD el momento de 
pagar el flete. 

Caso de 11ue se conclcne el sc~ro 
contra riesgos de guerra, «!sle correnl 
a cuenta del comprador, 

SI la comprarcnla lleva la cláusula 
•C. J. F. pues la en· mueHe•, los ¡aslos 
de descar¡¡a, con Inclusión de los de 
¡1barrajc y mu~Jlaje, Íer4D de CUtni. 
del rcndcdor. 

J. A1urnfr 101 rlcJ¡o1 dt Ju 111er. 
cahclns desde el rnomento en que ~s. 
las hayan, rfectivamenle, sobrepasado 
la borda ·del buque cD ti puerto de 
embarque. · 

4. Si habiéndose reservado un pe. 
rlodo de !lempo p.1ra tiacer emba1o:ar 
las 111ercanclas y/o el derecho a· esco. 
¡¡cr el puerto de destino r10 hubiere 
dado instrucciones il su debido tiempo 
aoporlar los consiguientes gaslos odi· 
cionales y a!umlr los riesgos de las 
mercanclas t!esde la fecha de ellpin· 
clón del perfodo fijado para el embar
que, si~mprc que las mercancfas hu
bieren sicJo debidamr.nie especiftcad.11, 
es decir, claramenre separadas o ld~n
lificadas de tualquier olra forma c¡ue 
Indique ·que se 1ra1a de las mercanciaa 
objc10 del contrato. 

S. Sufragar los gauus que haya c¡ue 
realizar para obtener el ccnilicado de 
origen y los documentos consulares. 

6. Sufragar lodos los 11:ulos que 
haya que rc,llizar para· obtener los do.· 
cumenlos mencionados en el número 12 
de las obligaciones C. l. F. del Vl o
dedor. 

7. Pagar los derechos arancelarios 
y cualesquicl"J oJros derechos e iin· 
puestos exigibles en el momento de la 
lmponaclón o a consecuencia de la 
misma. 

8. Oblcncr y bcililar, por su curo· 
la y riesgo, las licencias o permiso•· 
de importación o documentos aimlluca 
que resulten necesarips par• únportat 
IU mercaocl11. 

I' 



Olll.IGl\C.IONl:S lll! LAS 1'1\lt n:s 1 l!"\'U l"t.r:ws !·1~11 

Es 1·s.1 Ol't'.RAl'IÓ'i cw;rr:RnM F1nsm 
V.1\X\S EL \TSllll-111. (r;xPOl\TAOOll.} Olllll: 

l. Envi:ir las mcrc:indas de aC"u<'r· 
do con los ténni11os drl conll atn de 
cornpravc.11:1. :hí ,· .. 1110 todo~ los docu· 
mrntos exi;iid"'· •·n di~ho contrato, en 
prueba di: co1•l"••1111iJ:id. 

2. Cuando ~e tral•! 1fc mcn·andas 
que Cl·n~t:tuy:rn l.1 cir¡l:I c1111111kla dt' 
un \'ar.,>r o "'' ,,_.,~ h, suíidrntc corno 
p:>r.t b,·nc1idar, .. , ': l.1-. tnn(.1~ apli1•:1· 
bles n fus car;~·· . ~ .. ·, ~·u vns~n. rc~1~r .. 
var, 11 su dchitl .. "· .,,po, un ·\'~¡;.111 del 
tipo y dimcnsi.i11 a krnaJos, equipado, 
en su caso, cun t11t"crados, y cargarlo 
a su costa, tn la lcch:i o plazo fijados. 
El vagón lo reservará y car~ará · de 
acuerdo con l11s normas de la estnción 
de expedición. 

J. SI sa tr:it:i de memmc!as que 
no conslltuy11n la carga completa de un 
\la¡&n o no pesen lo suficiente · com!> 
para btnefü:iano de lal ro.rlf:u 11pliCll· 
bles a los carg:imento, en v:ig1>n. en
tregar las mercancías en depósito, en 
1a fecha o pl310 lijados, a 111 estación 
de ferr<>t'.arril del lugar de expedición, 
o bien, si a ello da derecho el corre~
pondientc tlcte, cargarlas en vchlculo 
proporclonailo por el frrrocarril, ll me
nos que las normas de la estación de 
e1pedicí6n Je obli\!Ucn a carg:tr las 
mercancías en el YJ~•"n (ª). 

Se entiende, sin ernhar(!o, que, de 
ealsllr varia~ cst:idunc~ 1·n ·el lui;:ar de 
upedicll\n, el vendedor escogcr<i la q11e 
m.is le convenga, 'iemprr.o que habitual
mente dicha e~lacion acepte trah~por· 
tar mercanclas al lugar indicadu por 
et cr,mpr;;idur y a mcrio~ que este úl· 
timo se haya resen·adc> el d.:recho a 
esco¡¡er la e~taciGn Je expedición. 

4. A reserva de lo di1¡iu.:sto en el 
numl'ro 5 del ápartiidO dedi~d<> a las 
obli¡¡acic:ies del comprador, sufragar 
Codos los 11:1uos y asumir todos los 
ries;os de las mercanclas hasta el mo
mento en que el va¡:~·n cargado se haya 
entre;udo en depó~ito a la e~tación de 
ferrocarril; o bien, en fl caso previsto 
en et anterior número J, ha\ta que las 
merc:andas hayan sido entregadas en 
de¡>ósito at ferrocarril. 

5. Proporcionar, por su cuenta, el 
embalaje habitual de las mercancfas, 
11lvo que, en ese detennlnado tráfico 
mrrcantll, nista la costumbre de en 
vilr las mercanclas sin .:mbalar. 

6. Sufragar los gastos derivados de 
tas operaciones de \'erificación (como 
las de control de calidad, de medida, 
de peso, de recuento) que ·haya que 
realliar para car¡ar las mercanclas o 
para entre¡arlas en depósito al ferro
carril. 

•• 

E~ t'S\ ,,.~n:\I ¡~·~ \'~\":' :?."!''.!'\ r:..:\'-'..H 

VAOOS U <.W.\P!ll!• P.(!~\,, Rl\!."R) l:.l'll: 

l. D~r 11! \"~!~~,·.!nr, n ~ll .:.:!,i.fo 
tiempu, In; in si rl; ... ~ L1f:~:i ne~t.'~ r·i.H p..1-
ra t'l c.:11-.1~~ ,h• \.a .. :1:"·1·;_,,,l'-°t.\S. 

2. l~.h.: .... r~.: "·:i 1 :·' (~!'J.,, n: .. :-,.:~··.:L~:; 
a J1:Lrtlr dc:l nJH .. :·"~, .. , en t.t~:~ ~.:· .. \:t 
~i .. tn t..•ntn:rJ~.~~ t·!l \,L·;· u.<iit1J .ll h.•:-r1·r..::t· 
rril y p.t:·.1r ,·! 1i; ...... : •• ct~r.' .. ·n;.! ... 

3. S1111a;!Úr hHJ'h 11J-; !'·!'!'·' y :;su· 
n1ir h:J,.--; IL)'\ r ~e'-!:. '"' dt· h"' 1r~. ,·,in .. 
cí:.is Cy ha,1.1, rn ,u ,·.i.u, p.1~.11 el al· 
quilcr Je 1 .. , cn;:craJ·i~) a r~rt!r ele! 
momento en qui: el \'Olg(•n en el c;ue 
se han car¡¡adu las mcrc:1ncías haya 
sido entr1!g:1do en depósito al fc:rro..·a. 
rril, o \líen, en el ca~o pre\·i~to ~n el 
número l del apan:ido dedicado a las 
oblig.iciones del \'Cndedor, n partir del 
momento en qút so:: hayan entre¡;;ido 
las múc:nncfas ea depósito al fr:rro
carril. 

4. Pagar los eventuales derechos 
arancel:irlos e impue51os de exporta
ción. 

5. En los casos en que se h:iya re
servado un pl:i~o para d:ir al \'r.n1!cdor 
instrucciones pua el en\·fo de las mrr
cand:is y/o el ucrccho a csco¡:cr el lu· 
gar de carca. y si no hubiese dado lns· 
Crucciones n tirmpo. sufragar los con· 
siguientes ¡¡:istos adicionales y asumir 
Jos riesgos de las merc:mcl3s, a putir 
del. momento en que upira c>I pl~:o 
filado y siempre aue l;u merc .. oclas 
hubieren . ~ido debidamente especifica. 
das, e! decir, claramente ~eparada\ o 
ldentifü;a<.las de cualquier otra fonna 

· que indique que se trota tle las mer
canclas ohjeto del contrato. 

6. Sufragar todos los gastos que 
haya que realizar para obtener lo~ do
cumentos mc11cionados en los números 
9 y JO d•·I apartado referente a las obli· 
gaciones del ventlt:dor. incluyendo los 
correspoodientes a certificados de ori
cen y lil51S consulares. 



7. Avisor, sin pc!rdida de tiempo, 
11 comprador de que se han cargado 
111· mercanclas o entreg:ido en dl!pó-
1110 al ferrocarril. 

S. Si es rostumbre, (ocllitar, por 
1u cuenta, al comprador 13 carta usual 
de porte. 

'l. Facllltu al comprador, siempre 
qui: c!ste lo pid:i y lo p:igue (vfose el 
número 6 del apartado d~dic:ado a 1:11 

obli¡aciones del comprador), el certl· 
ficado de origen. 

10. Pre~tar al comprador, siempre 
que t!ste ast lo solicite y corra con los 
rieh¡os y ga~ros, toda J¡ :iyuda nece
saria p::ins obtener los documentos ex· 
pedido' en el pats de procedencia y/o 
de origen, y que aqu~I pueda necesitar 
pan e.~por1ar y/o irnporlar las mer
candas (y, cuando sea necesario, pilra 
su tránsito por terceros paises). 

(•) La cláusula Franco Vagón se aplica analóeiCiillllente a los casos de transpor· 
te por carretera. 

. ., 
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14.0 GLOSARIO DE TERMINOS 

Archivo: Conjunto de registros relacionados bajo una misma 

estructura y que son tratados corno unidad. 

Aduana: Adrninistraci6n del Gobierno Federal que recibe y cen

traliza legalmente todo lo concerniente a importacio

nes y exportaciones. 

Agente Aduana!: Nombre asignado a un organismo privado que 

tiene las facultades legales para gestionar 

importaciones y exportaciones adquirid~s por 

un comprador o vendedor. 

Agente Embarcador: Sociedad legalmente dotada para efectuar 

trámites de embarques no adquiridos por · 

ella. 

Arancel de Aduanas: Término que ·se refiere a tina serie de de

rechos a cuyo pago están sujetos los ar- . 

tículos e~tranjeros cuando entran en el 

territorio aduaner.o nacional. 

Campo: Grupo de caracteres (letras, símbolos, etc.), relaci~ 

·nadas que se tratan corno unidad en la computadora. 

Ciclograrna: Registro de la.trayectoria de un movimiento habi

tualmente trazado por una fuente continua de luz 

en una fotografíá~ 

Comercio Internacional: Término asociado a las diversas trans 

acciones de mercancías que efectúan 

los países del mundo bajo causes y 

acuerdos legales. 

Comercio Interior: Concepto referido a las transacciones mer

cantiles internas de un país. 



Comercio de Embarque: Prueba del contrato marítimo, donde se 

fijan las condiciones de éste. 

Cursograma: Diagrama en que la sucesión de hechos se represen 

ta mediante símbolos especiales que ayudan a ha

cerse una imagen mental de un procedimiento con el 

objeto de examinarlo y perfeccionarlo. 

Dato: Término general que se utiliza para.denotar cualquier 

hecho, número, . letra o símbolo; hechos que se refieren o 

describen un objeto o idea. 

Diagrama: Término aplicado a la representación de una idea o 

concepto mediante símbolos o dibujos. 

Documento Alimentario: Documento diseñado para fines de captura 

de datos por computadora. 

Documento Fuente: ·Documento referido al registro de datos que· 

representan-una ·actividad o procedimiento. 

Entrada: Término utilizado corno elemento de la definición de 

un sistema para procesamiento de datos. Es el corres 

pendiente a todos los medios que se introducen al 

computador con fines de obtener información sistemati 

zada. 

Embarque: Concepto que implica la acci6n de poner en los medios 

a~reos, marítimos o terrestres determinado artículo o 

mercancía con el fin de hacerlo llegar a un determi

nado destino con todas las normas y seguridades que el 

comercio exterior implique. 

Exportaci6n: Término que hace referencia a la salida legalizada 

de artículos y mercancías de un país, que al ser 

adquiridas por otro adquieren el carácter de 

Importación 



202 

FlujograMa de Procedimientos: Término aplicado a una gráfica 

que permite observar procedi

mientos de alguna actividad es

pecífica. 

Gatt: Siglas inglesas que aluden al Acuerdo.General sobre los 

Aranceles y Comercio. 

Guía Aérea: Documento no negociable que formaliza el contrato 

de transporte aéreo de mercancías. 

Incoterms: Abreviaci6n del in~lés que hace referencia a los 

tipos de cláusulas desde el punto de vista cotiza

ción, aplicadas al comercio internacional (e inclu 

so nacional). 

Importación: Término asociado a productos que se introducen le~ 

galrnente a un país. y que fueron adquiridos en otro. 

Listado: Concepto que se utiliza en el procesamiento de datos 
para designar a la información sistematizada bajo un 

formato previsto. 

M6qulo: Término que hace referencia a .un elemento de uh todo 

que· puede definirse o suprimirse con Flexibilidad. 

Monograma: Representación de un concepto o idea por medio de 

figuras. 

o.i.t.: Siglas que hacen referencia a la Organización Interna 

cional del Trabajo. 

Pancarta: T~rrnino referido a un procedimiento técnico dentro 

del Diseño de Sistemas. 

Ped: Siglas que se derivan de: Procesamiento Electrónico de 

Datos. 
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Pedimento Aduanal: Documento del gobierno federal que permite 

solicitar el reconocimiento aduanero de roer 

cancías a importar, presentando éste a la 

aduana de despacho correspondiente. 

Pnb: Concepto que hace referencia a la suma del total de la 

inversión pública y privada y del consumo público y priva 

do que se han realizado en un país durante un año. 

Procedimientos fuera de línea: Término referido a todos los pro. 

cedimientos que se encuentran fue 

ra de la acci6n directa de un com 

put~dor. 

Procedimientos en línea: Término referido a todos los procedi

mientos que se encuentran dentro de la 

acción directa de un computador. 

Proceso: Término asociado al elemento estructural que conforma.o 

define a un sistema. 

Registro: Colecci6n de datos que se relacionan entre sí y que se 

tratan corno unidad. 

Ronda Dillon-Kennedy: Conferencia sobre aranceles, sexta en el: 

o2·aen, ··finalizada en .1967. 

Ronda de Tokyo: Conferencia sobre aranceles circunscripto al 

GATT, negociada desde 1973. 

Salida: Concepto que se asocia a uno de los elementos que canfor 

man un sistema. 

SECOM: Abreviación de la Secretaría de Comercio. 

S.H.C.P.: Abreviación de la Secretar!& de Hacienda y Crédito 

Pt1blico. 

. ¡' 
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Simograma: Gráfica que indica la acción mutua de sucesos rela

cionados entre sí, bajo la consideración del tiempo. 

Sistema: Concepto que une estructuralmente a los elementos: 

Entrada, Proceso, Salida. 

S·istema de Información: Sistema de comunicación cuyo objeto es 

brindar mecanismos de información con 

la finalidad de tomar dec.isiones. 

,· .. '.· < ,._,. 
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